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Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts InScenio FM-Profimaster haben Sie eine gute Wahl
getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Geréat vertraut.
Alle Arbeiten mit diesem Gerat durfen nur gemaR der vorliegenden Anleitung durchgefihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Lieferumfang

A Anzahl Beschreibung

1 1 InScenio FM-Profimaster
2 1 Schutzhaube

3 1 Erdspiefl

4 1 Handsender

5 1 Einlernstift

BestimmungsgeméaRe Verwendung

InScenio FM-Profimaster, im weiteren "Gerat" genannt, darf ausschlieBlich als Stromversorgungsverteiler fiir entspre-
chend geeignete Oase-Produkte verwendet werden. Das Gerat darf bei einer Umgebungstemperatur von -5 °C bis
+45 °C verwendet werden.

An das Gerat dirfen nur solche anderen Gerate und Anlagen angeschlossen werden, bei denen eine Funktionsstdrung
im Sender oder Empfanger keine Gefahr fiir Personen oder Sachen ergibt oder bei denen dieses Risiko durch andere
Sicherheitsvorkehrungen abgedeckt ist.

Gerate und Anlagen mit erhéhtem Unfallrisiko diirfen nicht mit Hilfe des Handsenders ein- oder ausgeschaltet werden.

Sicherheitshinweise

Die Firma OASE hat dieses Gerat nach dem aktuellen Stand der Technik und den bestehenden Sicherheitsvorschrif-
ten gebaut. Trotzdem kdnnen von diesem Gerat Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat
unsachgemal bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise
nicht beachtet werden.

Aus Sicherheitsgriinden diirfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren sowie Personen, die mégliche Gefah-
ren nicht erkennen kénnen oder nicht mit dieser Gebrauchsanleitung vertraut sind, dieses Gerat nicht benut-
zen. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerit spielen.

Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitat

— Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsmafigem Anschluss oder unsachgemafier
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag fiihren.

— Bevor Sie in das Wasser greifen, immer alle im Wasser befindlichen Geréate spannungsfrei schalten.

VorschriftsméaBige elektrische Installation

— Elektrische Installationen missen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und dirfen nur von einer
Elektrofachkraft vorgenommen werden.

— Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
befahigt und berechtigt ist, die ihr Gbertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzufiihren. Das Arbeiten als
Fachkraft umfasst auch das Erkennen moglicher Gefahren und das Beachten einschlagiger regionaler und
nationaler Normen, Vorschriften und Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

— Der Anschluss des Geréates ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung
Ubereinstimmen. Die Geratedaten befinden sich auf dem Typenschild am Gerat, oder auf der Verpackung, oder in
dieser Anleitung.

— Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA
abgesichert sein.

— Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z.B. Steckdosenleisten) missen fiir die Verwendung im Freien geeignet
sein (spritzwassergeschitzt).

— Schiitzen Sie Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit.



— Der Betrieb des Gerates ist nur mit Schutzhaube erlaubt. Dadurch sind die Anschliisse und Stecker vor Regen und
Spritzwasser geschitzt (Schutzart IP X4).

— Das Gerat, Anschliisse und Stecker sind nicht wasserdicht und diirfen nicht im Wasser verlegt bzw. montiert
werden.

— Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehause darf das Geréat nicht betrieben werden.

— Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

— Verlegen Sie alle Leitungen geschiitzt, so dass Beschadigungen ausgeschlossen sind und niemand dariber fallen
kann.

— Offnen Sie niemals das Gehause des Geréates oder zugehériger Teile, wenn Sie nicht ausdriicklich in der Anleitung
dazu aufgefordert werden.

— Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor fur das Gerat.

— Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

— Lassen Sie Reparaturen nur von OASE-autorisierten Kundendienststellen durchfiihren.

Sicherer Betrieb

Aufstellen
So stellen Sie das Gerat auf:

— Schutzhaube vom Gerat abnehmen.

— Gerat waagerecht und wassergeschitzt aufstellen, an einem trockenen Ort, mindestens 2 m vom Teichrand
entfernt (B, C).

— ErdspieB (3) mit ganzer Lange in den Boden stecken.

— Gerat auf den ErdspieR setzen (ErdspieR in entsprechende Aufnahme positionieren).

— Standfestigkeit prifen.

Elektrische Installation
So stellen Sie die Stromversorgung her:

— Buchse der Stromzufiihrung (6) auf den Geréatestecker (7) schieben.
Der Anschluss erfolgt von der Riickseite des Gerates (D).

Inbetriebnahme

Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.

Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.

SchutzmafRnahmen (B):

— Gerat nur mit Schutzhaube betreiben.

— Gerat muss in einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufgestellt sein.

Handsender einlernen

Priifen Sie die Funktion des Handsenders indem Sie eine Taste betatigen. Die LED am Handsender muss aufleuchten.
Sie kénnen bis zu 10 Sender einlernen. Reichweite je nach Gelande bis zu 80 m. Bei Nachlassen der Sendeleistung
ist die Batterie im Handsender zu ersetzen.

Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen kénnen, missen Sie den Empfanger im Gerat auf das Sendesignal des Hand-
senders abstimmen. Dazu ist der Empfanger mit einer Einlerntaste ausgestattet.

So lernen Sie den Handsender ein (D):

— Einlernstift (5) in die Offnung (8) einfilhren bis Sie einen Widerstand spiiren. Sie haben die Einlerntaste erreicht.

— Einlerntaste mit dem Einlernstift kurz driicken.

— Eine beliebige Taste am Handsender fiir mindestens 3 s gedriickt halten.

Damit ist der Empfanger auf den Handsender eingelernt.

Gespeicherte Handsender I6schen
So léschen Sie die Handsender aus dem Gerat:

— Einlerntaste am Gerat fiir min. 5 s mittels Einlernstift (5) gedriickt halten.
Alle gespeicherten Handsender sind geldscht.



Gerite an den Stromversorgungsverteiler anschlieBen

So schlieRen Sie lhre OASE-Geréate an den Stromversorgungsverteiler an:

— Gegebenenfalls Schutzhaube vom Stromversorgungsverteiler abnehmen.

— Geeignete Steckdose anhand der folgenden Tabelle auswahlen.

— Sich vergewissern, ob Ihr OASE-Gerat an diese Steckdose angeschlossen werden darf. Hierzu die
Gebrauchsanleitung des anzuschlieBendens Geréates lesen.
Grundsatzlich gilt: Gerate, die Uber einen Trafo mit Strom versorgt werden, dirfen nicht an eine dimmbare Steckdo-

se angeschlossen werden!
— Anschluss herstellen.

— Unbedingt die am Gerat vorhandene Zugentlastung (E, 9) fir die Anschlusskabel nutzen.
— Schutzhaube wieder auf das Geréat setzen.

2 Steckdose 2, schaltbar

InScenio FM-Profimaster
1 Steckdose 1, schaltbar
o —1

3 Steckdose 3, schaltbar und dimmbar

Bedienung
So bedienen Sie den Handsender:

LED Kontrollampe LED— o

O  ausschalten a—:(@ @
I einschalten bgl‘i@ @
—+ dimmen ¢ |@ @

d—i=—>D

InScenio FM-Profimaster

a Steckdose 1 schalten
b Steckdose 2 schalten
¢ Steckdose 3 schalten
d Steckdose 3 dimmen

Storungsbeseitigung

Storung

Ursache

Abhilfe

Gerat reagiert nicht auf Befehle vom Handsen-
der

Empfanger im Gerét empfangt nicht vom Hand-
sender

Handsender einlernen

Funkstrecke gestort

Standpunkt wechseln, fiir freie Sicht sorgen

Empfanger im Gerét defekt

Ricksprache mit dem OASE-Service
erforderlich

Batterie im Handsender verbraucht
(LED am Handsender leuchtet nicht)

Batterie wechseln

Feinsicherung hat ausgeldst, weil ein ungeeignetes
Gerat an die dimmbare Steckdose angeschlossen
wurde

Sicherung wechseln
Nur geeignete Geréte an die dimmbare
Steckdose anschlieBen




Reinigung und Wartung

Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung!
Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
SchutzmaBnahmen: Vor Arbeiten am Gerat Netzspannung abschalten.

Gerat reinigen

Reinigen Sie das Gerat mit einem weichen, sauberen und trockenen Tuch. Verwenden Sie auf keinen Fall aggressive
Reinigungsmittel oder chemische Lésungen, da dadurch das Gehause angegriffen oder die Funktion beeintrachtigt
werden kann.

Sicherung wechseln

Die Steuerelektronik des Geréts ist durch eine Feinsicherung abgesichert. Die Sicherung befindet sich in einem spe-
ziellen Sicherungshalter (F, 11).

Sollten Sie den Tausch nicht selbst vornehmen wollen, wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhandler.

So tauschen Sie die Sicherung aus:

— Stecker aller am Stromversorgungsverteiler angeschlossenen Gerate ziehen.

— Stromversorgungsverteiler spannungsfrei schalten.

— Gerat festhalten und Sicherungshalter mit Schraubendreher unter leichtem Druck eine Vierteldrehung nach links
drehen (Bajonettverschluss).

— Sicherungshalter mit Sicherung entnehmen.

— Sicherung ersetzen.
Feinsicherung 5 x 20 mm, 6,3 A trage verwenden.

— Sicherungshalter wieder eindrehen.

— Anschlusse wieder herstellen.

Batterie wechseln

So wechseln Sie die Batterie im Handsender:
— Am Handsender (G, 4) den unteren Teil der Abdeckung (13) zuriickschieben.
— Batterie (14) austauschen.
Alkali-Mangan-Batterie vom Typ V23 GA (12 V) verwenden.
— Abdeckung wieder schlieRen.
Batterien umweltgerecht entsorgen.

Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das dafiir vorgesehene Riicknahme-
system. Machen Sie das Gerat vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.
—_——

Entsorgung von Batterien

Batterien gehoren nicht in den Hausmiill. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien nur tber das dafiir vorgesehene Riick-
nahmesystem.

Entsorgung von Batterien innerhalb der Europdischen Gemeinschaft

Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien zuriickzugeben. Die Riickgabe ist unentgeltlich.
Entsorgen Sie die Batterien entweder uber die &ffentlichen Riicknahme- und Recyclingsysteme in lhrer Stadt oder
Gemeinde oder geben Sie die Batterien dort zuriick, wo sie gekauft wurden.

Diese Zeichen finden Sie auf schadstoffhaltigen Batterien:

Pb = Batterie enthalt Blei

Cd = Batterie enthalt Cadmium

Hg = Batterie enthalt Quecksilber

Li = Batterie enthalt Lithium



Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of the product InScenio FM-Profimaster.
Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Scope of delivery

Quantity Description

1 InScenio FM-Profimaster
1 Protection hood

1 Ground stake
1

1

Manual transmitter
Teach-in pin

[SIENIR [N ENGY

Intended use

InScenio FM-Profimaster, in the following termed "unit", may only be used as a power supply distributor for correspon-
dingly suitable Oase products. The unit can be used at ambient temperatures of -5 °C to +45 °C.

Only connect such other devices and systems to the unit, which will not pose any danger to persons or assets in the
event of a malfunction of the transmitter or receiver or where such risk is eliminated by other safety measures.
Devices and systems bearing an increased risk of accident must not be activated or deactivated by means of the
manual transmitter.

Safety information

The company OASE has built this unit according to the state of the art and the valid safety regulations. Despite the
above, hazards for persons and assets can emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accor-
dance with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

For safety reasons, children and young persons under 16 years of age as well as persons who cannot re-
cognise possible danger or who are not familiar with these operating instructions, are not permitted to use the
unit. Keep children under supervision to ensure that they do not play with the unit.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

— The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

— Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.

Correct electrical installation

— Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

— A person is regarded as a qualified electrician, if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. Working as a qualified
person also includes the recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national
standards, rules and regulations.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.

— The unit may only be connected when the electrical data of the unit and the power supply coincide. The unit data is
to be found on the unit type plate or on the packaging, or in this manual.

— Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.

— Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use.

— Protect the plug connections from moisture.



— Operation of the unit is only permitted with the protection hood fitted. In this manner, connections and plugs are
protected from rain and splash water (type of protection IP X4).

— The unit, the connections and plugs are not water-proof and must not be routed or installed in water.

— Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective!

— Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

— Route all cables such that damage is excluded and nobody can trip over them.

— Never open the unit housing or its attendant components, unless this is explicitly required in the operating
instructions.

— Only use original spare parts and accessories for the unit.

— Never carry out technical modifications to the unit.

— Only have repairs carried out by customer service points authorised by OASE.

Safe operation

Installation

How to install the unit:

— Remove the protection hood from the unit.

— Set-up the unit horizontally and water-protected, at a dry location, at least 2 m from the edge of the pond (B, C).
— Fully insert the ground stake (3) into the soil.

— Place the unit onto the ground stake (insert the ground stake in a corresponding mounting).
— Check its stability.

Electrical installation
This is how to connect the power supply:

— Push the female connector of the power supply (6) onto the unit plug (7).
The connection is made on the unit rear (D).

Start-up

Attention! Dangerous electrical voltage.

Possible consequences: Death or serious injuries.

Protection measure (B):

— Only operate the unit with the protection hood fitted.

— Ensure that the unit is installed with a safety distance from the water of a minimum of 2 m.

Teach-in manual transmitter

Check the function of the manual transmitter by actuating one of its buttons. The LED of the manual transmitter must

light up. A maximum of 10 transmitters can be taught in. Depending on the terrain, the range is up to 80 m. When the

transmission power fades, replace the battery of the manual transmitter.

Prior to being able to start up the unit, harmonise the manual transmitter transmit signal with the receiver in the unit.

For this purpose, the receiver is equipped with a teach-in key.

How to teach-in the manual transmitter (D):

— Insert the teach-in pin (5) into the opening (8) until you feel a resistance. At this point you have reached the teach-in
key.

— Briefly press the teach-in key using the teach-in pin.

— Keep any button of the manual transmitter pressed for at least 3 sec.

This completes the teaching in of the receiver to the manual transmitter.

Deleting saved manual transmitters
How to delete the manual transmitters from the unit:

— Keep the teach-in key of the unit pressed for at least 5 sec. using the teach-in pin (5).
All saved manual transmitters are deleted.



Connect the units to the power supply distributor

This is how to connect your OASE unit to the power supply distributor:

— If necessary, remove the protection hood from the power supply distributor.
— Select a suitable socket from the following table.
— Make sure that your OASE unit may be connected to this socket. For this purpose, consult the instructions of use of

the unit you wish to connect.

The following is to be taken into consideration: Units powered via a transformer may not be connected to a socket

with dimmer function.
— Connect the unit.

— Always use the pull relief (E, 9) provided on the unit for the connection cables.

— Refit the protection hood to the unit.

A InScenio FM-Profimaster

1 Socket 1, with switch function
77" |2 Socket2, with switch function

3 Socket 3, with switch and dimmer function
34+ —HZ
Operation
How to operate the manual transmitter:
LED Control lamp LED - ) InScenio FM-Profimaster
O  switch off a—li@ (D | |a Socket 1, switch
| switch on: bj[@ @ | |b Socket 2, switch
—+ dim ¢ | © @] |c socket 3, switch
d—{&=_D | |d Socket 3, dim

Remedy of faults
Malfunction Cause Remedy

Unit does not respond to commands from the
manual transmitter

Receiver in the unit does not receive from the
manual transmitter

Teach-in manual transmitter

Interference over radio distance

Choose a different place, ensure unob-
structed view

Receiver in the unit defective

Contact the OASE service

Dead battery in the manual transmitter
(LED of the manual transmitter does is not lit)

Change battery

Fine fuse has tripped because an unsuitable unit
was connected to the socket with dimmer function

Replace fuse
Only connect suitable devices to a socket
with dimmer function
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Maintenance and cleaning

Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.
Protective measures: Switch off the mains voltage prior to carrying out work on the unit.

Cleaning the unit

Clean the unit with a soft, clean and dry cloth. Never use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These can
attach the housing surface or impair the function.

Replacing the fuse
The unit control electronics are fused by means of a fine fuse. The fuse is located in a special fuse holder (F, 11).

Please contact your specialist dealer if you do not wish to undertake the replacement yourself.

How to replace the fuse:

— Pull the plugs of all units connected to power supply distributors.

— Isolate the power supply distributor.

— Hold the unit, then turn the fuse holder counter-clockwise by a quarter of a turn using a screw driver and exerting
light pressure (bayonet closure).

— Remove the fuse holder including fuse.

— Replace the fuse.
Use fine fuse 5 x 20 mm, 6,3 A slow-blow.

— Turn in the fuse holder again.

— Reconnect the unit.

Change battery

How to replace the battery in the manual transmitter:
— At the manual transmitter (G, 4) push back the bottom section of the cover (13).
— Replace battery (14).
Use alkaline-manganese battery, type V23 GA (12 V).
— Close cover.
— Dispose of batteries in an environmentally friendly manner.

Disposal

Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, please use the return system provided.
Disable the unit beforehand by cutting off the cables.
—_——

Disposal of batteries

Do not dispose of batteries with the household waste. Only dispose of dead batteries by using the return system
provided for this purpose.

Disposal of batteries within the European Union

As a user, you are obligated by law to return used batteries. Return is free of charge.

Either dispose of batteries through the public return and recycling systems of your municipality or community, or return
the batteries to the place where they were bought.

Batteries containing harmful substances bear the following signs:

Pb = Battery contains lead

Cd = Battery contains cadmium

Hg = Battery contains mercury

Li = Battery contains lithium

1



Remarques relatives a cette notice d'emploi

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec I'acquisition du produit, InScenio FM-Profimaster vous avez fait le bon
choix.

Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec cet appareil doivent étre exécutés conformément a la notice ci-jointe.

Respecter impérativement les indications de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.
Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Piéces faisant partie de la livraison

A Q ité Description

InScenio FM-Profimaster

Capot de protection

Emetteur a main

SIENEINIES

1
1
1 Perche de mise a la terre
1
1

Crayon de programmation

Utilisation conforme a la finalité

InScenio FM-Profimaster, appelé par la suite "appareil", doit étre utilisé exclusivement comme distribution d'alimentati-
on en courant pour des produits Oase congus a cet effet. L'appareil ne doit étre utilisé qu'a une température ambiante
comprise entre -5 C et +45 C.

Ne raccorder a I'appareil que des appareils et installations dont un dérangement de fonctionnement au niveau de
I'émetteur ou du récepteur ne présente aucun danger pour les personnes ou les biens ou disposant d'autres préventi-
ons de sécurité couvrant ce risque.

Des appareils ou des installations présentant un risque d'accident accru ne doivent pas étre mis en ou hors circuit au
moyen de I'émetteur a main.

Consignes de sécurité

La sociéte OASE a construit cet appareil selon I'état actuel des connaissances techniques et les consignes de sécurité
en vigueur. Toutefois des dangers pour les personnes et les biens peuvent émaner de cet appareil lorsque celui-ci est
utilisé de maniére non appropriée voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont pas
respectées.

Pour des raisons de sécurité, les enfants et les mineurs de moins de 16 ans ainsi que les personnes n'étant
pas en mesure de reconnaitre les dangers ou n'ayant pas pris connaissance de cette notice d'emploi ne sont
pas autorisés a utiliser cet appareil ! Les enfants doivent étre sous surveillance pour s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.

Dangers dus a la combinaison d'eau et d'électricité

— La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution en présence
de raccordements non conformes ou d'une utilisation inappropriée.

— Toujours mettre hors tension tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec I'eau.

Installation électrique correspondant aux prescriptions

— Les installations électriques doivent correspondre aux réglements d'installation nationaux et étre réalisées
uniquement par une personne spécialisée dans les montages électriques.

— Une personne est considérée comme personnel spécialisé dans les montages électriques lorsqu'elle est capable et
habilitée a apprécier et réaliser les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses
connaissances et de son expérience. Le travail d'une personne qualifiée comprend également l'identification de
dangers éventuels et le respect des normes régionales et nationales en vigueur, des réglements et des dispositions.

— En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un électricien.

— Le raccordement de I'appareil est autorisé uniquement lorsque les données électriques de I'appareil et I'alimentation
électrique correspondent. Les données de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil, ou sur
I'emballage, ou dans cette notice d'emploi.

— Veiller a ce que I'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d’une protection différentielle avec un
courant assigné de 30 mA maximum.

— Les céables de rallonge et le distributeur de courant (par ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une
utilisation en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

— Protéger les raccordements a fiche contre I'humidité.
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— Il estinterdit d'utiliser I'appareil sans le capot de protection. Celui-ci protége les raccords et les fiches males contre
la pluie et les éclaboussures (protection IP X4).

— L'appareil, les raccords et les fiches méales ne sont pas étanches. Il est interdit de les poser voire de les monter
dans I'eau.

— Ne pas utiliser I'appareil en cas de défectuosité des lignes électriques ou du carter.

— Ne pas porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

— Poser tous les cables de maniere a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et ne puissent
pas provoquer la chute d'une personne.

— Ne jamais ouvrir le carter de I'appareil ou des parties y appartenant si cela n'est pas expressément indiqué dans la
notice d'emploi.

— N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine pour l'appareil.

— Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

— Ne faire effectuer les réparations que par des SAV autorisés par OASE.

Exploitation sécurisée

Mise en place

Méthode de mise en place de I'appareil :

— Retirer le capot de protection de I'appareil.

— Placer I'appareil a I'horizontale et a I'abri de I'eau, dans un endroit sec, a une distance d'au moins 2 m du bord du
bassin/de I'étang (B, C).

— Enfoncer dans le sol toute la longueur de la perche de mise a la terre (3).

— Placer I'appareil sur la perche de mise a la terre (positionner la perche de mise a la terre dans le logement
correspondant).

— Vérifier la stabilité.

Installation électrique
Méthode pour établir I'alimentation en courant :

— Insérer la douille de I'amenée du courant (6) sur la fiche male de I'appareil (7).
Le branchement se fait sur la face arriere de I'appareil (D).

Mise en service

Attention ! Tension électrique dangereuse.

Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.

Mesures de protection (B) :

— Nutiliser I'appareil qu'avec le capot de protection.

— Placer 'appareil a une distance de sécurité d'au moins 2 m de I'eau.

Effectuer I'apprentissage de I’émetteur a main

Vérifier le bon fonctionnement de I'émetteur a main en appuyant sur une touche. La DEL sur I'émetteur a main doit

s'éclairer. Vous pouvez mémoriser un maximum de 10 émetteurs. Portée jusqu'a 80 m en fonction du terrain. En cas

de baisse de la puissance d'émission, remplacer la pile de I'émetteur a main.

Avant de pouvoir mettre I'appareil en service, régler absolument le récepteur intégré dans I'appareil sur le signal

d'émission de I'émetteur a main. Pour cela, le récepteur est équipé d'une touche de programmation.

Méthode pour I'apprentissage d'un émetteur @ main (D) :

— Introduire le crayon de programmation (5) dans I'orifice (8) jusqu'a ce qu'une résistance soit ressentie. Vous avez
atteint la touche de programmation.

— Appuyer brievement sur la touche de programmation avec le crayon de programmation.

— Maintenir appuyée une touche quelconque de I'émetteur a main pendant au moins 3 secondes.

La programmation de I'’émetteur & main sur le récepteur est terminée.

Effacement des émetteurs a main enregistrés
Méthode pour l'effacement des émetteurs a main sur I'appareil :

— Maintenir appuyé la touche de programmation sur l'appareil pendant au moins 5 secondes avec le crayon de
programmation (5).
Tous les émetteurs a main sont effacés.
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Raccorder des appareils sur la distribution d'alimentation en courant

Méthode de raccordement de vos appareils OASE a la distribution d'alimentation en courant :

— Le cas échéant, retirer le capot de protection de la distribution d'alimentation en courant.

— Sélectionner la prise appropriée a l'aide du tableau suivant.
— S'assurer que I'appareil OASE peut étre branché sur cette prise. Pour cela, lire la notice d'emploi de I'appareil a

brancher.

Valable en régle générale : les appareils alimentés en courant électrique via un transformateur ne doivent pas étre

branchés sur une prise a variateur !

— Etablir le branchement.

— Utiliser impérativement la décharge de traction (E, 9) existante sur I'appareil pour les cables de raccordement.
— Remettre le capot de protection sur I'appareil.

2 Prise 2, commutable

InScenio FM-Profimaster
1 Prise 1, commutable
o —1

3 Prise 3, commutable et a variateur

Exploitation

Méthode d'utilisation de I'émetteur a main :

DEL Lampe de LED lf 0
contréle a

O  Mise hors b—>
circuit c |@ @

| Mise en circuit d |(

—+ Variateur

InScenio FM-Profimaster

a Mise en circuit de la prise 1

b Mise en circuit de la prise 2
¢ Mise en circuit de la prise 3
d Actionner le variateur de la prise 3

Elimination des dérangements

Dérangement

Cause

Reméde

L'appareil ne réagit pas aux commandes de
I'émetteur a main

Le récepteur dans |'appareil ne regoit pas les
signaux de I'émetteur & main

Effectuer I'apprentissage de I'émetteur a
main

La voie hertzienne est perturbée

Changer d'emplacement, veiller & avoir un
champ libre

Récepteur dans I'appareil défectueux

Contacter impérativement le SAV OASE

Pile de I'émetteur & main usée
(DEL dans I'émetteur & main ne s'éclaire pas)

Changer la pile

Le fusible pour courant faible s'est déclenché car
un appareil non approprié a été branché sur la
prise a variateur

Changer le fusible
Ne brancher que des appareils appropriés
sur la prise a variateur
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Nettoyage et entretien

Attention ! Tension électrique dangereuse !
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.
Mesures de protection : Avant d'exécuter des travaux sur I'appareil, couper la tension du secteur.

Nettoyage de I'appareil

Nettoyer I'appareil avec un chiffon doux, propre et sec. N'utiliser en aucun cas des produits de nettoyage agressifs ou
des solutions chimiques qui risqueraient d'attaquer le boitier ou d'entraver le fonctionnement.

Remplacement de fusible

L'électronique de commande est protégée par un fusible pour courant faible. Le fusible se trouve dans un porte-fusible

spécial (F, 11).

Si vous ne voulez pas effectuer le remplacement vous-méme, adressez-vous a votre distributeur spécialisé.

Méthode pour remplacer le fusible :

— Débrancher toutes les fiches des appareils raccordés a la distribution d'alimentation en courant.

— Mettre la distribution d'alimentation en courant hors tension.

— Maintenir I'appareil et tourner le porte-fusible en utilisant un tournevis, exercer pour cela une légére pression et
effectuer un quart de rotation vers la gauche (fermeture a baionnette).

— Retirer le porte-fusible avec le fusible.

— Remplacer le fusible.
Utiliser un fusible pour courant faible 5 x 20 mm, 6,3 A passif.

— Remettre le porte-fusible en place.

— Reétablir les raccordements.

Changer la pile

Méthode pour changer la pile de I'émetteur a main :
— Repousser la partie inférieure du recouvrement (13) de I'émetteur a main (G,4).
— Remplacer la pile (14).
Utiliser une pile alcaline-manganése de type V23 GA (12 V).
— Refermer le recouvrement.
— Recycler les piles conformément aux impératifs écologiques.

Recyclage

E L'appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres ! Priere d'utiliser le systéme de reprise prévu a cet
effet. Rendez I'appareil inutilisable en sectionnant le cable auparavant.
L]

Gestion des piles usagées

Les piles ne doivent pas étre jetées dans les ordures ménageres. N'éliminer les piles usagées que par le biais du
systéme de reprise prévu a cet effet.

Gestion des piles usagées a l'intérieur de la Communauté européenne

En tant que consommateur, vous étes tenu par la loi de restituer les piles usagées. La restitution est gratuite.
Eliminer les piles par le biais des systémes de reprise et de recyclage publics dans votre ville ou votre municipalité ou
rapporter les piles 1a ou vous les avez achetées.

Vous trouverez ces symboles sur les piles contenant des substances nocives :

Pb = la pile contient du plomb

Cd = la pile contient du cadmium

Hg = la pile contient du mercure

Li = la pile contient du lithium
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Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product InScenio FM-Profimaster heeft u een goede keuze
gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden met dit apparaat uitsluitend conform deze handleiding uitvoeren.
Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt.

Leveringsomvang

A Aantal Beschrijving

1 InScenio FM-Profimaster
Beschermkap

Grondpin

Handzender
Programmeerpin

SIENEINIES

1
1
1
1

Beoogd gebruik

InScenio FM-Profimaster, in het vervolg "apparaat" genoemd, mag uitsluitend worden gebruikt als stroomvoorziening
voor overeenkomstig geschikte Oase-producten. Het apparaat mag bij een omgevingstemperatuur van -5°C tot +45°C
worden gebruikt.

Er mogen alleen apparaten en installaties aan het apparaat worden aangesloten, waarbij een functiestoring in de
zender of de ontvanger geen gevaar voor personen of materiéle zaken oplevert of bij welke dit risico door andere
veiligheidsmaatregelen is geblokkeerd.

Apparaten en installaties met een verhoogd risico voor ongevallen mogen niet met behulp van de handzender worden
in- of uitgeschakeld.

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat is door de firma OASE gebouwd naar de huidige stand der techniek en onder inachtneming van de
bestaande veiligheidsvoorschriften. Desondanks is het mogelijk dat dit apparaat gevaar oplevert voor personen en
goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet
worden opgevolgd.

Uit veiligheidsoverwegingen mogen kinderen en jongeren onder de 16, evenals personen die de mogelijke
gevaren niet kunnen inschatten, of die niet met deze gebruiksaanwijzing vertrouwd zijn, dit apparaat NIET
bedienen. Kinderen moeten worden begeleid, om te garanderen dat zij niet met het apparaat spelen.

Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit

— De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken.

— Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt.

Elektrische installatie volgens de voorschriften

— Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale vestigingsbepalingen en mogen slechts door een
elektricién worden uitgevoerd.

— Een persoon is een elektricién als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en
bevoegd is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden
als specialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en
nationale normen, voorschriften en bepalingen.

— Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricién.

— De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, of op de verpakking, of
in deze handleiding.

— Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

— Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn
(spatwaterbestendig).

— Bescherm de stekkerverbindingen tegen vochtigheid.
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Veilig gebruik

— Het gebruik van het apparaat is alleen toegestaan met beschermingskap. Daardoor worden de aansluitingen en
stekkers tegen regen en spatwater beschermd (beschermklasse IP X4).

— Het apparaat, aansluitingen en stekkers zijn niet waterdicht en mogen niet onder water aangelegd of gemonteerd
worden.

— Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische leidingen of een defecte behuizing.

— Het apparaat niet dragen, optillen aan of trekken met de elektrische leiding.

— Leg alle leidingen veilig, zodat beschadigingen uitgesloten zijn en niemand erover kan struikelen.

— Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan nooit open, als daar in de gebruiksaanwijzing niet
uitdrukkelijk naar gevraagd wordt.

— Gebruik alleen originele reserveonderdelen en accessoires voor het apparaat.

— Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

— Laat reparaties uitsluitend verrichten door OASE-erkende serviceafdelingen.

Plaatsen van het apparaat

plaatst u het apparaat:

— Beschermkap van het apparaat nemen.

— Apparaat rechtop en tegen water beveiligd plaatsen, op een droge plek, ten minste 2 m verwijderd van de
vijveroever (B, C).

— Grondpin (3) volledig in de grond steken.

— Het apparaat op de grondpin plaatsen (grondpin in betreffende opname positioneren).
— Controleer de stabiliteit.

Elektrische installatie
Zo brengt u de stroomvoorziening tot stand:

— Schuif de bus van de stroomtoevoer (6) op de apparaatstekker (7).
De aansluiting vindt plaats via de achterkant van het apparaat (D).

Ingebruikneming

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning.

Mogelijke gevolgen: de dood of ernstig letsel.

Veiligheidsmaatregelen (B):

— Het apparaat mag uitsluitend met een beschermkap worden gebruikt.

— Het apparaat moet op een veilige afstand van minimaal 2 m van het water worden geplaatst.

Handzender programmeren

Controleer het functioneren van de handzender door op een toets te drukken. De LED op de handzender moet gaan-

branden. Er kunnen maximaal 10 zenders worden geprogrammeerd. Afhankelijk van het gebied is de reikwijdte tot 80

m. Bij het verminderen van de zendprestatie moet de batterij in de handzender worden vervangen.

U moet, voordat u het apparaat in gebruik neemt, de ontvanger in het apparaat op het zendsignaal van de handzender

afstemmen. Hiervoor is de ontvanger uitgerust met een programmeertoets.

Op deze manier programmeert u de handzender (D):

— De programmeerpin (5) zover in de opening (8) steken tot u weerstand voelt. U heeft nu de programmeertoets
bereikt.

— Druk de programmeertoets kort in met de programmeerpin.

— Een willekeurige toets van de handzender ten minste 3 sec. ingedrukt houden.

Hiermee is de ontvanger op de handzender geprogrammeerd.

Opgeslagen handzender wissen
Op deze manier wist u de handzender uit het apparaat:

— Houdt de programmeertoets op het apparaat gedurende min. 5 sec. met de programmeerpin ingedrukt.
Alle opgeslagen handzenders zijn gewist.
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Het apparaat op de verdeler voor de stroomvoorziening aansluiten

Op deze manier sluit u uw OASE-apparaat op de stroomvoorziening aan:

— Indien nodig de beschermkap van de verdeler voor de stroomvoorziening nemen.
— Kies de geschikte contactdoos aan de hand van de volgende tabel.
— Controleer, of uw OASE-apparaat op deze contactdoos mag worden aangesloten. Lees hiervoor de
gebruiksaanwijzing van het aan te sluiten apparaat.
Als basis geldt: Apparaten, die via een trafo van stroom worden voorzien, mogen niet op een dimbare contactdoos

worden aangesloten!
— Aansluiting tot stand brengen.

— In elk geval de op het apparaat aanwezige trekontlasting (E, 9) voor de aansluitkabel gebruiken.
— Beschermkap weer op het apparaat plaatsen.

3 Contactdoos 3, schakel- en dimbaar

34—+ 2

InScenio FM-Profimaster
1 Contactdoos 1, schakelbaar
° ! 2 Contactdoos 2, schakelbaar

Bediening

Op deze manier bedient u de handzender:

LED Controlelamp LED-L O

O uitzetten a—li@ @
I aanzetten bgl‘i@ @
—+ dimmen ¢ |@ @

d—=—>»

InScenio FM-Profimaster

a Contactdoos 1 schakelen
b Contactdoos 2 schakelen
¢ Contactdoos 3 schakelen
d Contactdoos 3 dimmen

Storingen verhelpen

Storing

Oorzaak

Remedie

Apparaat reageert niet op commando's van de
handzender

De ontvanger in het apparaat ontvangt niet van de
handzender.

Handzender programmeren

De radiosignalen worden onderweg gestoord.

Standpunt wisselen, voor vrij zicht zorgdra-
gen

Ontvanger in het apparaat defect

Hierover contact opnemen met de OASE-
service

Batterij in de handzender uitgeput
(LED op de handzender brandt niet)

Batterij vervangen

Smeltzekering is geactiveerd, omdat een on-
geschikt apparaat op de dimbare contactdoos werd

Zekering vervangen
Alleen geschikte apparaten op de dimbare
contactdoos aansluiten
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Reiniging en onderhoud

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning!
Mogelijke gevolgen: De dood of ernstig letsel.
Veiligheidsmaatregelen: De netspanning uitschakelen voordat er aan het apparaat mag worden gewerkt.

Apparaat reinigen

Reinig het apparaat met een zachte doek, schone en droge doek. Gebruik nooit aggressieve reinigingsmiddelen of
chemische oplossingen, omdat hierdoor de behuizing kan worden beschadigd of de functie kan worden beinvioed.

Zekering vervangen

De besturingselektronica van het apparaat is via een dunne smeltzekering beveiligd. De zekering bevindt zich in een

speciale zekeringhouder (f, 11).

Mocht u het vervangen niet zelf willen uitvoeren, neem dan contact op met uw dealer.

Op deze manier vervangt u de zekering:

— Trek de stekker van alle op de verdeler voor de stroomvoorziening aangesloten apparaten er uit.

— Schakel de verdeler voor de stroomvoorziening spanningsvrij.

— Houd het apparaat vast en draai de zekeringshouder met de schroevendraaier onder lichte druk een kwartslag naar
links (bajonetsluiting).

— Neem de zekeringshouder met zekering er uit.

— Vervang de zekering.
Gebruik een smeltzekering 5 x 20 mm, 6,3 A .

— Draai de zekeringshouder er weer in.

— Breng de aansluiting weer tot stand.

Batterij vervangen

Op deze manier vervangt u de batterij in de handzender:
— Schuif op de handzender (G, 4) het onderste deel van de afdekking (13) terug.
— Vervang de batterij (14).
Gebruik een alkaline-mangaan-batterij van het type V23 GA(12 V).
— Sluit de de afdekking weer.
— De batterijen op een milieu-verantwoorde manier afvoeren.

Afvoer van het afgedankte apparaat

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik van het hiervoor bestemde recycle-
systeem. Maak het apparaat eerst door het afsnijden van de kabels onbruikbaar.
L]

Vewijdering van batterijen

Batterijen horen niet in het huisvuil. Verwijder gebruikte batterijen alleen via het daarvoor bestemde inleversysteem.
Verwijderen van batterijen binnen de Europese Gemeenschap

Als verbruiker bent u wettelijk verplicht, gebruikte batterijen in te leveren. Inleveren is kostenloos.

Verwijder de batterijen of via de openbare Inlever- en afvalverwerkingsystemen in uw plaats of gemeente of lever de
batterijen in waar u ze hebt gekocht.

Deze tekens vindt u op schadelijke stoffen bevattende batterijen:

Pb = Batterij bevat lood

Cd = Batterij bevat cadmium

Hg = Batterij bevat kwik

Li = Batterij bevat lithium
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Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto InScenio FM-Profimaster es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos con este equipo sélo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Volumen de suministro

Cantidad Descripcion

InScenio FM-Profimaster

Cubierta protectora

Emisor manual

1
1
1 Varilla de tierra
1
1

[SIENIR [N ENGY

Lapiz de programacién

Uso conforme a lo prescrito

InScenio FM-Profimaster, denominado a continuacién "equipo” se debe emplear exclusivamente como distribuidor de
corriente eléctrica para productos de Oase apropiados. El equipo se puede emplear a una temperatura ambiente de -
5Ca+45C.

Conecte al equipo solo los equipos e instalaciones en los que un fallo de funcionamiento en el emisor o receptor no
ponga en peligro a personas ni provoque dafios materiales o en los que este riesgo se excluya mediante medidas de
seguridad.

Los equipos e instalaciones con un alto riesgo de accidente no se pueden conectar ni desconectar con el sensor
manual.

Indicaciones de seguridad

La empresa OASE construy6 este equipo conforme al nivel actual de la técnica y las prescripciones de seguridad
aplicables. No obstante, el equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se
emplea adecuadamente y/o conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Por razones de seguridad no deben usar este equipo nifios, jovenes menores de 16 afios ni personas que no
estén en condiciones de reconocer los peligros o que no se hayan familiarizado con estas instrucciones de
uso. Vigile a los nifios para evitar que jueguen con el equipo.

Peligros que se producen por el contacto del agua con la electricidad

— En caso de una conexion no conforme a lo prescrito o una manipulacién inadecuada, el contacto del agua con la
electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.

— Antes de tocar el agua desconecte siempre todos los equipos que se encuentran en el agua de la tension.

Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

— Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar solo por un
electricista calificado.

— Una persona es un electricista calificado cuando por su formacioén, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas,
prescripciones y disposiciones regionales y nacionales.

— En caso de preguntas y problemas dirijase a personal especializado en eléctrica.

— Sélo esta permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentacién de
corriente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas
instrucciones.

— El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccion contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

— Las lineas de prolongacion y distribuidores de corriente (p. e]j. enchufes multiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

— Proteja las conexiones de enchufe contra la humedad.
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Funcionamiento seguro

— El equipo sélo se puede operar con la cubierta protectora. Esta protege las conexiones y clavijas de la lluvia y las
salpicaduras de agua (categoria de proteccion IP X4).

— El equipo, las conexiones y las clavijas no son impermeables al agua y no se pueden tender ni montar en el agua.

— Nunca opere el equipo si las lineas eléctricas o la carcasa estan defectuosas.

— No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

— Tienda todas las lineas protegidas de forma que se excluyan dafios y lesiones por tropiezo de personas.

— No abra nunca la carcasa del equipo o sus componentes a no ser que esto se exija expresamente en las
instrucciones.

— Emplee solo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.

— No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

— Encargue los trabajos de reparacion so6lo a empresas de servicio autorizadas por OASE.

Emplazamiento

De la siguiente forma emplaza el equipo:

— Quite la cubierta protectora del equipo.

— Emplace el equipo horizontal y protegido contra el agua, en un lugar seco y a una distancia minima de 2 m del
borde del estanque (B, C).

— Inserte la varilla de tierra (3) con toda su longitud en el suelo.

— Coloqgue el equipo sobre la varilla de tierra (posicione la varilla de tierra en el asiento correspondiente).
— Compruebe la estabilidad.

Instalacion eléctrica
De la siguiente forma establece la alimentacion eléctrica:

— Enchufe el conector de la alimentacién de corriente (6) en la clavija del equipo (7).
La conexion se realiza en el lado trasero del equipo (D).

Puesta en marcha

A jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccién (B):
— Opere el equipo solo con la cubierta protectora.
— Emplace el equipo a una distancia de seguridad minima de 2 m al agua.

Programacién del emisor manual

Compruebe el funcionamiento del emisor manual pulsando una tecla. El LED en el emisor manual tiene que ilumi-

narse. Vd. puede programar hasta 10 emisores. El alcance en dependencia del area es de hasta 80 m. En caso que

disminuya la capacidad de emision sustituya la bateria del emisor manual.

Antes de poder operar el equipo Vd. tiene que ajustar el receptor en el equipo a la sefial de transmisién del emisor

manual. El receptor esta equipado con una tecla de programacion.

De esta forma se programa el emisor manual (D):

— Introduzca el lapiz de programacion (5) en la abertura (8) hasta sentir una resistencia. Vd. ha llegado a la tecla de
programacion.

— Presione brevemente la tecla de programacion con el lapiz de programacion.

— Mantenga pulsada cualquier tecla en el emisor manual como minimo 3 s.

Ahora el receptor esta programado al emisor manual.

Borrado de los emisores manuales almacenados
De la siguiente forma borra los emisores manuales del equipo:

— Mantenga pulsada la tecla de programacioén en el equipo como minimo 5 s con el lapiz de programacion (5).
Todos los emisores manuales almacenados se borran.
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Conexion de los equipos al distribuidor de energia eléctrica

De la siguiente forma conecta sus equipos OASE al distribuidor de energia eléctrica:
— Quite la cubierta protectora del distribuidor de energia eléctrica si fuera necesario.

— Seleccione una caja de enchufe adecuada mediante la tabla siguiente.
— Asegurese si su equipo OASE puede conectarse a esta caja de enchufe. Lea para esto las instrucciones de uso del

equipo a conectar.

Fundamentalmente es valido: jLos equipos que se alimentan con corriente a través de un transformador no deben
conectarse a una caja de enchufe con regulacién de la luz!

— Establezca la conexion.

— Use necesariamente el dispositivo de descarga de traccion (E,9) existente en el equipo para el cable de conexion.
— Coloque la cubierta protectora de nuevo en el equipo.

2 Caja de enchufe 2, conmutable

InScenio FM-Profimaster
1 Caja de enchufe 1, conmutable
o —1

3 Caja de enchufe 3, conmutable y con regulacién de la luz

i

37

Operacion

De la siguiente forma opera el emisor manual:

LED Lampara de LED-L 5] InScenio FM-Profimaster
control a—1 O

O  Desconectar b—:[@ (D | |a Conmutar la caja de enchufe 1

| Conectar c @ | |b Conmutar la caja de enchufe 2

—+ Regularlaluz d—li ¢ Conmutar la caja de enchufe 3

d Regular la luz de la caja de enchufe 3

Eliminacién de fallos

Fallo

Causa

Accién correctora

El equipo no reacciona a los comandos del
emisor manual

El receptor en el equipo no recibe las sefiales del
emisor manual

Programacién del emisor manual

Radioalcance perturbado

Cambie el lugar de emplazamiento, garan-
tice que haya buena visibilidad

Receptor en el equipo defectuoso

Pida el consejo del servicio al cliente de
OASE

Bateria en el emisor manual desgastada
(el LED en el emisor manual no se ilumina)

Cambie la bateria

El fusible para baja intensidad reaccioné, porque
un equipo inapropiado se conecté a una caja de
enchufe con regulacion de la

Cambie el fusible
Conecte a la caja de enchufe con regu-
lacién de la luz sélo equipos apropiados.
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Limpieza y mantenimiento

jAtencion! Tension eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion: Antes de realizar trabajos en el equipo desconecte la tensién de alimentacion.

Limpieza del equipo

Limpie el equipo con un pafio suave, limpio y seco. No emplee por ninguna razén productos de limpieza o soluciones
quimicas agresivas, porque se puede corroer la carcasa o mermar el funcionamiento.

Sustitucién del fusible

La electrénica de control del equipo esta protegida con un fusible para baja intensidad. El fusible se encuentra en un
portafusibles especial (F, 11).

Si Vd. mismo no desea cambiar el fusible dirijase a su comerciante especializado.

De la siguiente forma sustituye el fusible:

— Saque la clavija de enchufe de todos los equipos conectados en el distribuidor de energia eléctrica.

— Desconecte el distribuidor de energia eléctrica de la tension.

— Sujete el equipo y gire el portafusibles un cuarto de vuelta a la izquierda (cierre de bayoneta) ejerciendo una ligera
presion con el destornillador.

— Saque el portafusibles con el fusible.

— Sustituya el fusible.
Emplee un fusible para baja intensidad 5 x 20 mm, 6,3 A de accion lenta.

— Enrosque de nuevo el portafusibles.

— Establezca de nuevo las conexiones.

Cambio de la bateria

De la siguiente forma cambia la bateria en el emisor manual:
Desplace la parte inferior de la cubierta (13) en el emisor manual (G, 4) hacia atras.
— Sustituya la bateria (14).
Emplee baterias alcalinas de manganeso del tipo V23 GA (12 V).
— Cierre de nuevo la cubierta.
— Deseche las baterias de forma filoambiental.

Desecho

E iEste equipo no se debe desechar en la basura doméstica! Deseche el equipo sélo a través de un sistema de
recogida previsto. Corte el cable para inutilizar el equipo.
L]

Desecho de las pilas usadas

No deseche las pilas en la basura doméstica. Deseche las pilas usadas sélo a través de un sistema de recogida de
pilas.

Desecho de las pilas dentro de la Comunidad Europea

Como consumidor Vd. esta obligado legalmente a entregar las pilas usadas. La recogida es gratuita.

Deseche las pilas a través de los sistemas de recogida y reciclaje publicos en su ciudad o municipio o entregue las
pilas al lugar donde las compré.

Vd. encuentra este simbolo en las pilas que contienen sustancias nocivas:

Pb = La pila contiene plomo

Cd = La pila contiene cadmio

Hg = La pila contiene mercurio

Li = La pila contiene litio

23



Explicagdes necessarias as Instrugoes de uso

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisi¢do do produto InScenio FM-Profimaster tomou uma boa decis&o.
Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢des de uso e familiarize-se com a operagéo.
Todos os trabalhos com este aparelho poderdo ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugdes.
Observe estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instru¢des de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instru¢des de
uso.

Ambito de entrega

A Numero Descrigao

1 1 InScenio FM-Profimaster
2 1 Cobertura protectora

3 1 Espeto

4 1 Telecomando

5 1 Pino de memorizagéo

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

InScenio FM-Profimaster, doravante designado "aparelho”, pode ser utilizado s6 como distribuidor de alimentagao
eléctrica para produtos OASE apropriados. O aparelho pode ser utilizado a temperaturas ambientes de -5 C a +45 C.

Ao aparelho podem ser conectados sé outros aparelhos e instalagdes, cujos emissores ou receptores, quando defei-
tuosos, ndo comprometam nem pessoas nem valores reais e que que tenham esse risco coberto por precaugdes e
medidas de seguranga.

Quaisquer aparelhos e instalagdes que significam grande risco de acidente ndo podem ser ligados ou desligados
mediante o telecomando.

Instrugoes de seguranga

A empresa OASE produziu este aparelho conforme o mais recente nivel técnico e as normas de seguranga aplicaveis.
N3&o obstante, o aparelho pode ser fonte de perigo para pessoas ou valores reais, se ndo for empregado devidamente
e de acordo com o fim de utilizagéo previsto ou ndo forem observadas as normas de seguranca.

Por razées de seguranca, todas as criangas, jovens com idade inferior a 16 anos e pessoas ndo capazes de
reconhecer eventuais riscos ou que nédo estejam inteiradas das instrugées de uso, nao poderao utilizar o
aparelho! Criangas devem ser vigiadas por adultos para excluir que brincam com o aparelho.

Riscos pelo contacto entre agua e electricidade

— Se o aparelho néo for conectado de acordo com as normas vigentes ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrucdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera provocar graves lesdes corporais por choque
eléctrico.

— Antes de meter a mao na agua, desenergize sempre todos os aparelhos que se encontram na aguae.

Instalagao eléctrica conforme as normas vigentes

— Todas as instalacdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser
realizadas s6 por electricista qualificado e autorizado.

— E electricista quem em virtude da sua formagao profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a
habilitagéo e autorizagéo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como electricista
também inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observacdo das normas, disposicoes e
regulamentos nacionais e regionais.

— Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

— Antes de conectar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As
caractristicas do aparelho estao indicadas na chapa de identificagdo ou sobre a embalagem ou nestas instrugdes
de utilizagéo.

— O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor maximo de 30mA (rated leakage current).

— Os fios de extenséo e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagdo fora da casa (protec¢éo contra salpicos de agua).

— Proteger os conectores contra humidade.
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Operagao segura

— O aparelho pode ser operado s6 enquanto tapado pela cobertura de protecgdo. A cobertura protege os pontos de
conexao e fichas contra chuva e respingos de agua (classe de protecgdo IP X4).

— O aparelho, os pontos de conexao e as fichas ndo séo a prova de agua, ndo podendo ser banhados.

— Em caso de fios eléctricos defeituosos ou carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento!

— Nao transporte nem puxe o aparelho pelo fio de conexao.

— Instale e posicione todos os fios eléctricos de forma que ndo possam ser danificados e ninguém possa tropegar.

— Nao abra nunca a carcaga do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso
autorizem expressamente tal intervengéo.

— Utilize s6 pegas de reposigdo originais e acessorio original por serem compativeis com o aparelho.

— Nao efectue modificagdes técnicas do aparelho.

— Faca o aparelho reparar s6 por centros concessionados pela OASE.

Instalagao

Posicionar o aparelho conforme abaixo descrito:

— Retirar a cobertura de protecgéo do aparelho.

— Colocar o aparelho em posigao horizontal e protegido contra 4gua, em local seco e com a distancia minima de 2 m
a borda do lago de jardim (B, C).

— Meter todo o espeto (3) no solo.

— Colocar o aparelho em cima do espeto (posicionar o espeto na base de fixagdo do aparelho).
— Controlar a estabilidade segura.

Conexao eléctrica
Estabelecer a alimentacéo eléctrica conforme abaixo descrito:

— Enfiar a bucha do cabo de alimentagao (6) sobre a ficha (7).
Conectar o cabo de alimentagéo ao lado posterior (D) do aparelho.

Por o aparelho em funcionamento

Atencao! Tensao eléctrica perigosa.

Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.

Medidas de protecgao (B):

— Operar o aparelho s6 com a cobertura de protecgao.

— O aparelho deve apresentar uma distancia minima de seguranga de 2 m a agua.

Programar o telecomando

Verifiar o funcionamento do telecomando, accionando uma das teclas. O LED do telecomando deve acender-se.

Pode ser programado o maximo de 10 emissores. O alcance é de 80 m, em fungéo da situagéo da terreno. Caso a

capacidade do emissor diminua, a pilha do telecomando precisa de ser substituida.

Antes de podr o aparelho a operar, é necessario que o receptor do aparelho seja ajustado ao sinal de radio do teleco-

mando. Para o efeito, o receptor possui uma tecla de memorizagao.

Programacéo automatica do telecomando (D):

— Introduzir o pino de memorizagéo (5) na abertura (8) até este encontrar resisténcia. O pino tem contacto com a
tecla de memorizagao.

— Com o pino, carregar brevemente na tecla.

— Premir pelo menos 3 segundos qualquer das teclas do telecomando.

Depois, o receptor encontra-se ajustado ao telecomando.

Eliminar os emissores armazenados
Apagar os emissores armazenados no telecomando conforme abaixo descrito:

— Mediante o pino de memorizagao (5), manter premida por 5 s (minimo) a tecla de memorizagéo.
Depois, todos os emissores armazenados estdo apagados.
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Conectar os aparelhos ao distribuidor de alimentagao eléctrica

Conectar os aparelhos OASE ao distribuidor eléctrico conforme descrito abaixo:

— Se necessario, retirar a cobertura de protecc¢éo do distribuidor eléctrico.
— Seleccionar a tomada apropriada na tabela.
— O utilizador deve certificar-se de que o aparelho OASE pode ser conectado a tomada. Consultar as instrugdes de

uso do aparelho a ser conectado.

Regra fundamental: Todos os aparelhos que recebem a energia eléctrica através de um transformador nunca po-
dem ser conectados a uma tomada variavel!

— Estabelecer a conexao.

— Utilizar sem falta o dispositivo de alivio de tracgéo (E, 9) ao conectar os fios eléctricos.
— Voltar a pdr a cobertura de protecgéo no aparelho.

2 Tomada 2, com fungdo ON/OFF

InScenio FM-Profimaster
1 Tomada 1, com fungdo ON/OFF
o —1

3 Tomada 3, variavel e com funcdo ON/OFF

Operagao

descrito:

Operar o telecomando conforme abaixo

LED Lampada LED—>5o
indicadora a

O  desligar bj[(% %

I ligar c l@ @

—+ variar d—li

InScenio FM-Profimaster

a Tomada 1 ON/OFF
b Tomada 2 ON/OFF
¢ Tomada 3 ON/OFF
d Tomada 3, variar

Eliminagao de anomalias

Avaria/Falha

Causa

Remédio

O aparelho nao reage aos sinais vindos do
telecomando

O receptor do aparelho nao recebe os sinais do
telecomando

Programar o telecomando

Alcance interrompido

Mudar de posigéo, remover obstaculos

Receptor do aparelho nao funciona

Consultar o Servigo de assisténcia OASE

Pilha gasta do telecomando
(LED né&o aceso, no telecomando)

Substituir a pilha

O fusivel respondeu porque um aparelho impréprio
foi conectado a tomada

Substituir o fusivel
Conectar s¢ aparelhos apropriados a
tomada variavel
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Limpeza e manuten¢ao

Atencgao!Tenséo eléctrica perigosal
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.
Medidas de proteccgdo: Antes de trabalhar no aparelho, desligar a alimentacao eléctrica.

Limpar o aparelho

Limpar o aparelho com um pano macio, limpo e seco. Nao utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos,
passiveis de destruir a carcaga ou influir negativamente no funcionamento.

Substituir o fusivel

O comando electronico do aparelho esta protegido por um fusivel para fraca intensidade. O fusivel encontra-se num

porta-fusivel especial (F, 11).

Se o proéprio utilizador ndo quiser substituir o fusivel, podera dirigir-se ao concessionario.

Substituir o fusivel conforme abaixo descrito:

— Desconectar as fichas de todos os aparelhos ligados ao distribuidor eléctrico.

— Desconectar o destribuidor eléctrico.

— Segurar o aparelho e girar um quarto de volta para a esquerda (fecho de baioneta) o porta-fusivel, exercendo
ligeira pressdo com uma chave de fenda.

— Tirar o porta-fusivel e o préprio fusivel.

— Substituir o fusivel.
Utilizar fusivel para fraca intensidade, 5 x 20 mm, 6,3 A de acgéo lenta.

— Enroscar o porta-fusivel.

— Restabelecer todas as conexdes.

Substituir a pilha

Substituir a pilha do telecomando conforme abaixo descrito:
— No telecomando (G, 4), abrir a parte inferior da cobertura (13).
— Substituir a pilha (14).
Utilizar sé pilhas de alcali-manganésio do tipo V23 GA (12 V).
— Fechar a cobertura.
— Eliminar a pilha conforme o disposto na legislagdo de proteccéo ambiental.

Descartar o aparelho usado

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico! Devera ser entregue ao sistema de recolha
selectiva de lixo. Corte anteriormente o cabo de alimentagéo o que torna o aparelho inutilizavel.
L]

Eliminacao de baterias usadas

As pilhas usadas ndo podem ser eliminadas com o lixo doméstico. Elimine as pilhas gastas sé através do sistema de
recolha selectiva de lixo.

Eliminagao de pilhas usadas nos estados-membros da Comunidade Europeia

Na qualidade de consumidor, cada cidadao tem a obrigagao legal de retornar pilhas usadas. A devolugao é gratuita.
Elimine as pilhas através dos sistemas publicas de recolha selectiva e reciclagem de materiais usados ou devolva-as
a loja na qual as comprou.

As pilhas que contém substancias contaminantes estdo marcadas por estes simbolos:

Pb = A pilha contém chumbo

Cd = A pilha contém cadmio

Hg = A pilha contém mercurio

Li = A pilha contém litio
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Note sulle presenti istruzioni d'uso

Benvenuti allOASE Living Water. Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto InScenio FM-Profimaster.
Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con l'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni con questo apparecchio osservando le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Volume di fornitura

Q ita Descrizione

1 InScenio FM-Profimaster
1 Calotta di protezione

1 Picco di terra
1

1

Trasmettitore manuale
Penna di sincronizzazione

[SAEN ]I b

Impiego ammesso

InScenio FM-Profimaster, chiamato "apparecchio” qui di seguito, puo essere utilizzato solo in funzione di distributore di
alimentazione elettrica per prodotti Oase adatti. L'apparecchio pud essere impiegato con una temperatura ambiente di
-5°C ... +45 °C.

Collegare all'apparecchio solo quelli apparecchi e impianti in cui una irregolarita di funzionamento nel trasmettitore o
ricevitore non costituisce un pericolo per persone o cose oppure in cui questo rischio venga evitato adottando altre
misure di sicurezza.

Non avviare o spegnere gli apparecchi e impianti con maggiore rischio d'incidenti utilizzando il trasmettiore manuale.

Norme di sicurezza

L'azienda OASE ha realizzato questa apparecchiatura al livello tecnico piu aggiornato e secondo le norme di sicurezza
vigenti. Ciononostante essa puo costituire un pericolo per persone e beni materiali se non viene impiegata in modo
appropriato o non secondo lo scopo d'impiego prescritto oppure se le norme di sicurezza non vengono osservate.

Per motivi di sicurezza i bambini e minori di 16 anni nonché le persone che non sono in grado di riconoscere
potenziali pericoli o non hanno letto le presenti istruzioni d'uso non possono utilizzare questo apparecchio.
Sorvegliare i bambini in modo da garantire che non giochino con questo apparecchio.

Pericoli dovuti alla combinazione di acqua ed elettricita

— La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o gravi lesioni personali se il collegamento non € a
norma o l'impiego dell'apparecchio € errato.

— Prima di mettere le mani nell'acqua, diseccitare sempre tutti gli apparecchi ivi presenti.

Installazione elettrica conforme alle norme

— Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

— Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa & abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del
tecnico comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e I'osservanza delle norme, prescrizioni e
disposizioni nazionali vigenti in materia.

— Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

— Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio o sulla confezione, oppure in queste istruzioni d'uso.

— L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione per correnti di guasto con una corrente di
taratura di max. 30 mA.

— | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

— Proteggere le connessioni a spina contro I'umidita.
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Funzionamento sicuro

— L'apparecchio puo essere utilizzato solo con la calotta di protezione. Cosi gli attacchi e i connettori sono protetti
contro la pioggia e gli spruzzi d'acqua (grado di protezione IP X4).

— L'apparecchio, gli attacchi e i connettori non sono a tenuta d'acqua, quindi non devono essere installati o montati
nell'acqua.

— Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o il corpo sono difettosi.

— Non portare o tirare I'apparecchio agendo sul cavo elettrico.

— Installare tutti i cavi in modo che siano protetti, non vengano danneggiati e che nessuno possa inciampare.

— Non aprire mai il corpo dell'apparecchio o dei relativi componenti se cid non & espressamente indicato nelle
istruzioni d'uso.

— Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

— Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

— Far eseguire le riparazioni solo dal servizio assistenza autorizzato OASE.

Installazione

procedendo nel modo seguente:

— Rimuovere la calotta di protezione dall'apparecchio.

— Installare I'apparecchio in posizione orizzontale e protetto contro I'acqua, in un posto asciutto e minimo 2 m dal
margine del laghetto (B, C).

— Piantare il picco di terra (3) nel terreno con tutta la lunghezza.

— Sistemare I'apparecchio sul picco di terra (posizionare il picco nell'apposito alloggiamento).
— Controllare la stabilita.

Installazione elettrica
Realizzare I'alimentazione elettrica procedendo nel modo seguente:

— Spingere il connettore femmina per I'alimentazione elettrica (6) sul connettore dell'apparecchio (7).
Eseguire il collegamento sul lato posteriore dell'apparecchio (D).

Messa in funzione

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.

Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.

Misure di protezione (B):

— Far funzionare I'apparecchio solo con calotta di protezione.

— Installare I'apparecchio ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dall'acqua.

Programmare il trasmettitore manuale

Controllare il funzionamento del trasmettitore manuale premendo un tasto. Il LED sul trasmettitore deve accendersi. Si

possono programmare fino a 10 trasmettitori. Distanza fino a 80 m a seconda del terreno. Sostituire la batteria nel

trasmettitore manuale se la potenza di trasmissione diminuisce.

Prima di mettere in funzione I'apparecchio, sincronizzare il ricevitore sul segnale di trasmissione del trasmettiore

manuale. Percio il ricevitore & equipaggiato con un tasto di programmazione.

Programmare il trasmettitore manuale procedendo nel modo seguente (D):

— Inserire la penna di programmazione (5) nell'apertura (8) finché non si percepisce una determinata resistenza. Si &
raggiunto il tasto di programmazione.

— Premere brevemente il tasto di programmazione con la penna.

— Tenere premuto un tasto qualsiasi sul trasmettiore manuale per minimo 3 secondi.

Cosi il ricevitore & programmato sul trasmettitore manuale.

Cancellare i trasmettitori manuali memorizzati
Cancellare i trasmettitori manuali dall'apparecchio procedendo nel modo seguente:

— Agendo sulla penna (5) tenere premuto il tasto di programmazione sull'apparecchio per minimo 5 secondi.
Tutti i trasmettitori memorizzati sono cancellati.
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Collegare gli apparecchi al distributore di alimentazione elettrica

Collegare gli apparecchi OASE al distributore di alimentazione elettrica procedendo nel modo seguente:

— Eventualmente rimuovere la calotta di protezione dal distributore di alimentazione elettrica.

— Scegliere una presa di corrente adatta nella tabella seguente.

— Controllare se I'apparecchio OASE puo essere collegato a questa presa. Percio leggere le istruzioni d'uso
dell'apparecchio da collegare.
In linea di massima vale quanto segue: non collegare gli apparecchi alimentati tramite un trasformatore ad una pre-
sa regolabile!

— Realizzare il collegamento.

— Peri cavi di collegamento utilizzare assolutamente il dado antistrappo presente sull'apparecchio (E, 9).

— Rimontare la calotta di protezione.

InScenio FM-Profimaster
1 presa 1, commutabile
° ! 2 presa 2, commutabile

3 presa 3, commutabile e regolabile
33— —HZ

Impiego

Utilizzare il trasmettitore manuale procedendo nel modo seguente:
LED spia di controllo | Ep-~ 5] InScenio FM-Profimaster
O disattivare a—li@ (D | |a commutare presa 1

| attivare bgl‘i@ @ | |b commutare presa 2

—+ regolare ¢ | © @ |c commutare presa 3

d—H{&_—_D | |d regolare presa 3

Eliminazione di guasti

Anomalia Causa Intervento
L'apparecchio non reagisce ai comandi del Il ricevitore nell'apparecchio non riceve dal tras- Programmare il trasmettitore manuale
trasmettitore manuale mettitore manuale
Tratta hertziana disturbata Cambiare il punto di vista, garantire una
vista libera
Ricevitore difettoso Contattare il servizio assistenza OASE
Batteria scarica nel trasmettitore Sostituire la batteria
(LED sul trasmettitore non acceso)
Il fusibile a filo sottile & scattato perché alla presa Sostituire il fusibile
regolabile & stato collegato un apparecchio non Collegare solo apparecchi adatti alla presa
adatto regolabile
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Pulizia e manutenzione

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa!
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione: Disinserire la tensione di rete prima di intervenire sull'apparecchio.

Pulire I'apparecchio

Pulire I'apparecchio con un panno morbido, pulito e asciutto. Non utilizzare mai detergenti aggressivi o soluzioni
chimiche per non corrodere il corpo o compromettere il funzionamento dell'apparecchio.

Sostituire il fusibile

Il sistema di comando elettronico dell'apparecchio viene protetto da un fusibile a filo sottile. Il fusibile & alloggiato in un

supporto speciale (F, 11).

Rivolgersi ad un rivenditore specializzato qualora non si volesse eseguire personalmente la sostituzione.

Sostituire il fusibile procedendo nel modo seguente:

— Staccare i connettori di tutti gli apparecchi collegati al distributore di alimentazione elettrica.

— Diseccitare il distributore.

— Tenere fermo |'apparecchio e poi, agendo su un cacciavite sotto una leggera pressione, ruotare il portafusibile un
quarto di giro verso sinistra (chiusura a baionetta).

— Rimuovere il portafusibile.

— Sostituire il fusibile.
Utilizzare un fusibile a filo sottile 5 x 20 mm, 6,3 A ritardato.

— Riavvitare il portafusibile.

— Ripristinare i collegamenti.

Sostituire la batteria

Sostituire la batteria nel trasmettitore manuale procedendo nel modo seguente:
— Sul trasmettitore (G, 4) spingere indietro la parte inferiore della copertura (13).
— Sostituire la batteria (14).

Utilizzare una batteria alcalina-manganica tipo V23 GA (12 V).

Riapplicare la copertura.

— Smaltire le batterie in modo ecologico.

Smaltimento

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici! Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Rendere
inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
L]

Smaltimento delle batterie

Non gettare le batterie nei rifiuti domestici. Smaltire le batterie consumate solo attraverso I'apposito sistema di ritiro.
Smaltimento delle batterie nella Comunita Europea

| consumatori sono tenuti per legge a restituire le batterie consumate. La restituzione & senza ricompensa.

Smaltire le batterie attraverso il sistema di ritiro/riciclaggio pubblico approntato dalla citta o dal comune oppure restituir-
le laddove sono state acquistate.

Questi caratteri sono riportati sulle batterie contenenti sostanze nocive:

Pb = la batteria contiene piombo

Cd = la batteria contiene cadmio

Hg = la batteria contiene mercurio

Li = la batteria contiene litio
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Henvisninger vedrgrende denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit kab af InScenio FM-Profimaster har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet farste gang, er det vigtigt, at du lseser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig
fortrolig med apparatet. Alt arbejde med dette apparat ma kun udfgres iht. denne vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Leveringsomfang

A Antal Beskrivelse

1 1 InScenio FM-Profimaster
2 1 Beskyttelseshzette

3 1 Jordspyd

4 1 Handsender

5 1 Programmeringsstift

Formalsbestemt anvendelse

InScenio FM-Profimaster, det i det falgende naevnte "apparat" ma udelukkende anvendes som stremforsyningsfordeler
til tilsvarende egnede Oase-produkter. Apparatet ma anvendes ved omgivelsestemperaturer pa mellem -5 C og +45 C.

Apparatet ma kun tilsluttes andre apparater og anleeg, som ikke udger en fare for personer eller genstande ved funkti-
onsforstyrrelser i senderen eller modtageren, eller hvor denne risiko er omfattet af andre sikkerhedsanordninger.
Apparater og anleeg med forhgjet risiko for skader mé ikke taendes eller slukkes ved hjeelp af en handholdt sender.

Sikkerhedsanvisninger

Firmaet OASE har konstrueret dette apparat iht. til den seneste teknologiske udvikling og geeldende
sikkerhedsforskrifter. Alligevel kan dette apparat medfgre fare for personer og materielle veerdier, hvis det anvendes
usagkyndigt eller i modstrid med anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke falges.

Born og unge under 16 ar samt personer, der ikke kan registrere de mulige farer eller ikke er fortrolige med
brugsanvisningen, ma af sikkerhedsgrunde ikke benytte apparatet. Barn skal vaere under opsyn, for at sikre,
at de ikke leger med apparatet.

Farer ved kombinationen af vand og elektricitet

— Kombinationen af vand og elektricitet kan ved ikke-forskriftsmaessig tilslutning eller usaglig handtering medfgre dad
eller sveere kveestelser pga. elektrisk chok.

— Treek altid netstikket ud til alle enheder der befinder sig i vandet, fer du stikker handen ned i vandet.

Forskriftsmaessig elektrisk installation

— Elektriske installationer skal svare til de nationale byggebestemmelser og ma kun installeres af en autoriseret
elektriker.

— En person er autoriseret som elekriker, hvis vedkommende som falge af sin faglige uddannelse, kundskaber og
erfaring er i stand til og berettiget til at anvende disse til at bedemme og udfere arbejdet. Arbejdet som elektriker
omfatter ogsa genkendelsen af mulige farer og hensyntagen til relevante regionle og nationale normer, forskrifter og
bestemmelser.

— Henvend dig til en autoriseret elektriker ved spergsmal eller problemer.

— Det er kun tilladt at tilslutte apparatet, hvis de elektriske data for apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatets data befinder sig pa apparatets typeetikette eller pa indpakningen eller i denne brugsanvisning.

— Apparatet skal afsikres med laekageafbryder indstillet til en nominel fejlstram pa maksimalt 30 mA.

— Forleengerledning og stremfordeler (f.eks. stramskinne) skal i anvendelsen vaere placeret frit (staenktaet).

— Beskyt stikforbindelserne mod fugtighed.
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Sikker drift

— Apparatet ma kun anvendes med beskyttelsesafdeekningen. Pa den made er tilslutningerne og stikkene beskyttet
mod regn og staenkvand (kapslingsklasse IP X4).

— Apparatet, tilslutningerne og stikkene er ikke vandteette og méa ikke monteres i vand.

— Huvis et elektrisk kabel eller hus er defekt, ma apparatet ikke anvendes.

— Beer eller traek ikke apparatet ved tilslutningsledningen.

— Opbevar alle ledninger beskyttet, s beskadigelse udelukkes og ingen kan falde over dem.

— Abn aldrig apparatets kabinet eller dertil hgrende dele, medmindre brugsanvisningen udtrykkeligt foreskriver dette.

— Anvend kun originale reservedele og tilbehgar til apparatet.

— Foretag aldrig tekniske sendringer pa apparatet.

— Kun serviceveerksteder, der er godkendt af OASE, ma udfere reparationer pa apparatet.

Opstilling

Sadan stiller du apparatet op:

— Fjern beskyttelsesafdaekningen fra apparatet.

— Stil apparatet vandret og beskyttet mod vand pa et tort sted, mindst 2 m fra bassinets kant (billede B, C).
Jordspyd (3) stikkes helt ned i jorden.

Anbring apparatet pa jordspyddet (anbring jordspyd i den tilsvarende optagelse).
— Kontroller stabiliteten.

Elektrisk installation
Sadan tilsluttes stremforsyningen:

— Skub bgsning til stremforsyning (6) pa apparatets stik (7).
Tilslutning finder sted pa apparatets bagside (D).

Ibrugtagning
OBS! Farlig elektrisk spaending.
Mulige folger: Dad eller alvorlige kvaestelser.
Beskyttelsesforanstaltninger (B):
— Anvend kun apparatet med beskyttelsesafdaekning.
— Apparat skal opstilles med en sikkerhedsafstand pa min. 2 m til vand.

Programmeér handsenderen

Kontrollér handsenderens funktion ved at trykke pa en tast. LED-lampen pa handsenderen skal lyse. Du kan pro-
grammere op til 10 sendere. Raekkevidde er afhaengigt af omradet op til 80 m. Hvis sendeydelsen forringes, skal
batteriet i handsenderen skiftes ud.

For du kan saette apparatet i drift, skal du afstemme handsenderen efter modtageren i styreboksen. Dertil er modtage-
ren udstyret med en hukommelsestast.

Sadan programmerer du handsenderen (D):

— Indfgr programmeringsstiften (5) i &bningen (8) indtil du maerker modstand. Du har naet hukommelsestasten.

— Hukommelsestasten trykkes kort ned ved hjeelp af programmeringsstiften.

— Tryk pa en vilkarlig knap pa handsenderen i mindst 3 sekunder.

Handsenderen er nu indstillet til modtageren.

Slet gemt handsender
Sadan sletter du handsenderen fra apparatet:

— Hold programmeringstasten pa apparatet trykket nede i min. 5 sek ved hjeelp af hukommelsesstiften (5).
Alle gemte handsendere er nu slettet.
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Tilslut apparaterne til stremforsyningsfordeleren

Sadan tilsluttes dine OASE-apparater til stremforsyningsfordeleren:

— | givet fald fiernes beskyttelsesafdaekningen fra stremforsyningsfordeleren.

— Veelg den passende stikdase ved hjeaelp af den felgende tabel.

— Serg for, at dit OASE-apparat ma tilsluttes denne stikdase. Hertil skal du lsese brugsanvisningen til det apparat, som
du tilslutter.
Principielt geelder: Apparater, der forsynes med strem over en transformator, ma ikke tilsluttes en stikdase, der kan
daempe lys!

— Skab forbindelse.

— Brug ubetinget den tilstedevaerende aflastning (E, 9) til forbindelseskablet.

— Anbring beskyttelsesafdeekningen pa apparatet igen.

A InScenio FM-Profimaster

1 Stikdase 1, kan tilkobles
77" [2 Stkdase 2, kan tikobles

3 Stikdase 3, kan tilkobles og deempe lys

34+ —HZ
Betjening
Sadan betjenes handsenderen:
LED Kontrollampe LED-L 5] InScenio FM-Profimaster
(e} sluk a—:(@ (D | |a Stikdase 1, kan tilkobles
| teend bgl‘i@ @ | |b Stikdase 2, kan tilkobles

—+ dempelyset © |@ @ ¢ stikdase 3 tilkobles
d—H{&__P | |d Dimme stikdase 3

Afhjzelpning af fejl

Fejl Arsag Afhjaelpning
Apparatet reagerer ikke pa handsenderen Modtageren i apparatet modtager ikke handsende- | Programmér handsenderen
rens signaler
Forstyrrelser pa sendestraekningen Skift standpunkt, serg for frit udsyn
Modtager i apparatet er defekt Kontakt OASE-service
Batteriet i handsenderen er tomt Skift batteri

(LED-lampe pa handsenderen lyser ikke)

Finsikring blev udlgst, fordi et uegnet apparat blev | Skift sikringen
tilsluttet stikdasen, der kan deempe lyset Seet kun egnede apparater til stikdase, der
kan dimme
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Renggring og vedligeholdelse

OBS! Farlig elektrisk spaending!
Mulige foelger: Dad eller alvorlige kveestelser.
Forholdsregler: Sluk for apparatet fer du arbejder pa det.

Renger apparatet

Renger apparatet med en blgd, ren og ter klud. Anvend under ingen omsteendigheder skrappe renggringsmidler eller

kemiske oplgsninger, der angriber huset eller forringer funktionen.

Skift sikring

Styreelektroniken pa apparatet er sikret ved hjeelp af en finsikring. Sikringen befinder sig i en saerlig sikringsholder (F,

11).

Hvis du ikke selv vil foresta udskiftningen, bedes du venligst henvende dig til din forhandler.

Sadan skiftes sikringen ud:

— Treek stikket ud til alle apparater, der er tilsluttet stramforsyningsfordeleren.

— Fjern spzendingen fra stremforsyningsfordeleren.

— Hold fast i apparatet og drej sikringskontakten en kvart omdrejning til venstre under let tryk ved hjeelp af en
skruetraekker (bajonetlas).

— Sikringsholder med sikring fiernes.

— Erstat sikring.
Anvend finsikring 5 x 20 mm, 6,3 A.

— Drej sikringsholderen fast igen.

— Skab forbindelse igen.

Skift batteri

Sadan skifter du batteriet i handsenderen:
— Skub den nederste del af afdaekningen (13) pa handsenderen (G, 4) tilbage.
— Skift batteri (14).
Anvend alkali-mangan-batteri af typen V23 GA (12 V).
— Luk for afdeekningen igen.
— Bortskaf batterierne miljgvenligt.

Bortskaffelse

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningens affald! Benyt venligst det dertil indrettede tilbagetagel-
sessystem. Ger apparatat ubrugeligt forst ved at skaere kablet af.
L]

Bortskaffelse af batterier

Batterier ma ikke smides ud sammen med husholdningsaffaldet. Batterier ber altid bortskaffes over et egnet recycling-
system.

Bortskaffelse af batterier inden for Det Europaeiske Faellesskab

Som forbruger er du ved lov forpligtet til at levere tomme batterier tilbage. Tilbageleveringen er vederlagsfri.
Bortskaf enten batterierne over de offentlige samlingspladser og recyclingcentre i din by eller din kommune, eller
aflevér batterierne der, hvor du har kebt dem.

Disse tegn findes pa batterier, der indeholder skadelige stoffer:

Pb = Batteri indeholder bly

Cd = Batteri indeholder cadmium

Hg = Batteri indeholder kviksalv

Li = Batteri indeholder litum
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Merknader til denne bruksanvisningen

Velkommen til Oase Living Water. Med kjgpet av produktet InScenio FM-Profimaster har du gjort et godt valg.
Les denne bruksanvisningen ngye og gjgr deg kjent med apparatet fer du tar det i bruk fgrste gang. Alt arbeid med
dette apparatet skal gjennomfares etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen falge med.

Leveringsomfang

A Antall Beskrivelse

1 1 InScenio FM-Profimaster
2 1 Beskyttelseshette

3 1 Jordingsspyd

4 1 Fjernkontroll

5 1 Aktiveringsstift

Tilsiktet bruk

InScenio FM-Profimaster, fra na av kalt "apparat”, ma bare bare benytte stremfordelere som er beregnet for Oase-
produkter. Apparatet ma bare brukes i omgivelser med temperaturer fra -5 C til +45°C.

Apparatet skal bare kobles til andre apparater og anlegg som ikke forstyrrer senderen og mottageren pa en mate som
utgjer en risiko for skader pa personer eller materiell, eller som gjennom sikkerhetsinnretninger i disse er sikret mot slik
risiko.

Apparater og utstyr med hay risiko for uhell méa ikke skrus pa eller av med fjernkontrollen.

Sikkerhetsanvisninger

Firmaet OASE har konstruert dette apparatet i henhold til dagens tekniske standard og gjeldende sikkerhetsforskrifter.
Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
felges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Av sikkerhetsgrunner ma apparatet ikke brukes av barn og unge under 16 ar, personer som ikke er i stand til &
gjenkjenne potensielle farer, eller personer som ikke er kjent med bruksanvisningen. Barn ma passes pa og
sikres slik at de ikke leker i neerheten av apparatet.

Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

— Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fere til ded eller
alvorlige skader pga. elektrisk stot.

— For du bergrer vannet, ma nettstapslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.

Forskriftsmessig elektrisk installasjon

— Elektriske installasjoner ma veere i overensstemmelse med de nasjonale monteringsbestemmelsene, og skal kun
utfares av kvalifisert elektriker.

— En kvalifisert elektriker er en person som, pa bakgrunn av sin faglige utdanning har kjennskap, erfaring og
kompetanse og er autorisert til & vurdere og utfgre arbeidet som beskrevet ovenfor. En fagpersons arbeid omfatter
ogsa kompetanse til &8 oppdage mulige farer og kjennskap til lokale normer, forskrifter og bestemmelser.

— Ta kontakt med en elektriker hvis du skulle ha spgrsmal eller problemer.

— Tilkobling av apparatet er kun tillatt nar de elektriske dataene pa apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatets data finnes pa typeskiltet pa apparatet, eller pa emballasjen eller i denne bruksanvisningen.

— Apparatet ma veere sikret gjennom en jordfeilbryter med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

— Skjoteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktspredere) ma disse vaere beregnet for utenders bruk (beskyttet
mot vannsprut).

— Beskytt kontakter og koblinger mot fuktighet.
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Sikker drift

— Apparatet er bare tillatt brukt med bskyttelsesdeksel. Derved blir tilkoblinger og plugger beskyttet mot regn og
vannsprut (beskyttelsesklasse IP X4).

— Apparatet, tilkoblinger og plugger er ikke vanntette og ma ikke plasseres hhv. monteres i vann.

— Ved defekt el-kabel eller defekte kabinett, ma apparatet ikke brukes.

— Beer eller dra aldri apparatet etter den elektriske ledningen.

— Legg alle stremledninger beskyttet, slik at den ikke kan komme til skade.

— Apne aldri apparatets kabinett eller andre deler av apparatet hvis det ikke blir uttrykkelig sagt i bruksanvisningen at
man skal gjere dette.

— Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehgr for apparatet.

— Utfer aldri tekniske endringer pa apparatet.

— Reparasjoner ma kun utfgres av kundeservice autorisert av OASE.

Oppstilling

Slik monterer du apparatet:

— Ta beskyttelsesdekselet av apparatet.

— Monter apparatet vannrett og beskyttet mot vann, pa et tort sted, minst 2 m fra bassengkanten (B, C).
— Stikk jordingsspydet (3) ned i underlaget i sin fulle lengde.

— Sett apparatet pa jordingsspydet (plasser jordingsspydet i det riktige festet).
— Sjekk at det er godt festet.

Elektrisk installasjon
Slik setter du opp stremforsyningen:

— Stikk apparatpluggen (7) inn i stremtilferselskontakten (6).
Kontaktpunktet er plassert pa baksiden av apparatet (D).

Ta apparatet i bruk

Forsiktig! Farlig elektrisk spenning.
Mulige konsekvenser: Dgd eller alvorlige skader.
Beskyttelsestiltak (B):
— Ikke bruk apparatet uten beskyttelsesdeksel.
— Apparatet ma plasseres i sikker avstand fra vann, minst 2 meter.
Aktivere fjernkontrollen
Kontroller at fiernkontrollen fungerer som den skal ved & trykke pa en av knappene. LED-lampen pa fiernkontrollen ma
lyse. Opp til 10 fiernkontroller kan aktiveres. Rekkevidden er opptil 80 m avhengig av omgivelsene. Dersom sende-
kapasiteten blir svekket, ma du bytte batterier.
For du tar apparatet i bruk, ma du avstemme apparatets mottager med sendesignalet til fiernkontrollen. For dette er
mottageren utstyrt med en aktiveringstast.
Slik leerer du opp fiernkontrollen (D).
— For aktiveringsstiften inn (5) i apningen (8) til du mater motstand. Du har na nadd aktiveringstasten.
— Trykk kort pa aktiveringstasten med aktiveringsstiften.
— Trykk pa hvilken som helst tast pa fiernkontrollen i minst 3 sekunder.
Dermed er fiernkontrollen aktivert pa mottakeren.

Slett lagret fjernkontroll
Slik sletter du fiernkontrollen fra apparatet:

— Bruk aktiveringsstiften (5) til & trykke pa aktiveringstasten - hold inne minst 5 sekunder.
Alle lagrede fiernkontroller blir slettet.
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Koble apparatene til stremforsyningsfordeleren
Slik kobler du ditt OASE-apparat til stramfordeleren:
— Eventuelt ma du ta av dekselet fra stramfordeleren.

— Velg passende stikkontakt fra falgende tabell.
— Forsikre deg om at ditt OASE-apparat kan benytte denne stikkontakten. Les om tilkobling av apparatet i
bruksanvisningen.
| utgangspunktet gjelder: Apparater som far strem via en trafo kan ikke tilkobles stikkontakter med dimmefunksjoner!
— Utfer tilkoblingen.
— Du ma bare bruke den medfalgende strekkavlastningen (E, 9) for tilkoblingskabelen.

— Sett beskyttelsesdekselet tilbake pa apparatet.

InScenio FM-Profimaster

1 Stikkontakt 1, for bryter

2 Stikkontakt 2, for bryter

3 Stikkontakt 3, for bryter og dimmer

Bruk
Slik bruker du fjernkontrollen'
LED Kontrollampe InScenio FM-Profimaster
O  sla apparatet a—@ (D | |a Skru pa stikkontakt 1
av b %) @D
I sl pa —l@ (D | |b Skru pa stikkontakt 2
—+ dimme d—H{C&__P | |c Skru pa stikkontakt 3
d Stikkontakt 3 dimme
Feilretting
Forstyrrelser Arsaker Hjelp
Apparatet reagerer ikke pa kommandoer fra Mottageren tar ikke imot signaler fra fiernkontrollen | Aktiver fiernkontrollen
fiernkontrollen Signalforstyrrelser Ga til et annet sted, pass pa & ha fri sikt
Apparatets mottager er defekt Ta kontakt med OASE-Service
Batteriet i fiernkontrollen er utbrukt Skift batteri
(LED-lampen pa fiernkontollen lyser ikke)
Finsikringen er utlgst fordi et uegnet apparat er Skift sikring
koblet til stikkontakt med dimmefunksjon Koble bare egnete apparater til stikkontakt

med dimmefunksjoner.

38



Rengjering og vedlikehold

Forsiktig! Farlig elektrisk spenning!
Mulige konsekvenser: Dgd eller alvorlige skader.
Vernetiltak: For du starter arbeidet ma du skru av nettspenningen.

Rengjore apparatet

Rengjer apparatet med en myk, ren og terr klut. Du ma ikke under noen omstendigheter bruke rengjgringsmidler eller
lgsemidler, da dette kan angripe huset eller svekke apparatets funksjoner.

Bytte sikring
Apparatets kontrollelektronikk er sikret med en finsikring. Denne sikringen sitter i en spesiell sikringsholder (F, 11).

Klarer du ikke a skifte selv, ta kontakt med en faghandel.

Slik skifter du sikring:

— Ta ut alle kontakter som er koblet til apparatets stramfordeler.

— Skru av spenningen til stemfordeleren.

— Hold apparatet fast og bruk en vanlig skrutrekker til & dreie sikringsholderen en kvart omdreining til venstre
(bajonettfeste).

— Ta sikringen ut av sikringsholderen.

— Bytt sikring.
Bruk finsikring 5 x 20 mm, 6,3 A treg.

— Sett sikringsholderen pa plass igjen.

— Koble til pa nytt.

Skifte batteri

Slik skifter du batteri i fiernkontrollen.
— Skyv underdelen av dekselet (13) pa fiernkontrollen (G, 4) tilbake.
— Bytt ut batteriet (14).
Bruk alkali-mangan-batterier av typen V23 GA (12 V).
— Skyv dekselet tilbake pa plass.
— Kvitt deg med batteriet pa forskriftsmessig mate.

Kassering

Apparatet skal ikke kasseres som husholdningsavfall! Bruk de fastsatte ordninger for tilbakelevering. Gjer forst
apparatet ubrukelig ved & kutte av kabelen.
—_——

Fjerning av batterier

Batterier ma ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Brukte batterier ma fiernes gjennom fastsatte ordninger for
tilbakelevering.

Fjerning av batterier innenfor EU

Som forbruker er du lovmessig forpliktet til & levere tilbake brukte batterier. Tilbakeleveringen er gratis.

Fjern batteriene enten gjennom det offentlig tilbakeleverings- og gjenvinningssystemet i byen eller kommunen, eller
lever batteriene tilbake der du kjgpte dem.

Du finner disse merkelappene pa batterier som inneholder miljgskadelige stoffer:

Pb = batteriet inneholder bly

Cd = batteriet inneholder kadmium

Hg = batteriet inneholder kvikksalv

Li = batteriet inneholder litium
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Information om denna bruksanvisning

Valkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt InScenio FM-Profimaster har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstillfallet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags reparationer/kontroller som utférs pa denna apparat far endast genomforas enligt féreliggande instruktioner.
Beakta noga sakerhetsanvisningarna som ar en forutsattning for korrekt och séker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stélle. Om apparaten byter d&gare maste dven bruksanvisningen folja med.

Leveransomfattning

A Antal Beskrivning

1 1 InScenio FM-Profimaster
2 1 Skyddskapa

3 1 Jordspett

4 1 Fjarrkontroll

5 1 Instéliningsstift

Andamalsenlig anvindning

InScenio FM-Profimaster, fortsattningsvis bendmnd "apparat", far endast anvandas som stréomforsorjningsfordelare for
kompatibla Oase-produkter. Apparaten far anvandas i en omgivande temperatur fran -5 °C till +45 °C.

Apparaten far endast anslutas till sadana andra apparater och anléaggningar déar ett tekniskt fel hos séndar- eller motta-
garapparaten inte medfor fara for personer eller saker, eller dar denna risk forebyggs genom andra sakerhetsatgarder.
Apparater och anlaggningar med en forhdjd olycksfallsrisk far inte sattas pa eller stdngas av med hjalp av fjarrkontrol-
len.

Sakerhetsanvisningar

Firman OASE har tillverkat denna apparat enligt aktuell teknisk niva och foreliggande séakerhetsforeskrifter. Trots detta
kan fara for personer och materiella varden utga fran denna apparat om den anvands pa olampligt séatt eller i strid mot
avsett anvandningssyfte, eller om sakerhetsanvisningarna missaktas.

Av sakerhetsskal far barn och ungdomar under 16 ar, samt personer som inte kan kdanna igen méjliga faror
eller inte kdnner till denna bruksanvisning, inte anvdnda denna apparat! Barn maste dvervakas, for att sa-
kerstalla att de inte leker med apparaten.

Faror vid kombination av vatten och elektricitet

— Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dédsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.

— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i
vattnet.

Elektrisk installation enligt foreskrift

— Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestdmmelser och far endast utféras av en
behdrig elinstallator.

— En behorig elinstallatdr ar en person som till foljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
berattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Sadana arbetsuppgifter som utfors av behorig
personal omfattar aven férmagan att identifiera mojliga faror samt att beakta gallande regionala och nationella
standarder, foreskrifter och bestammelser.

— Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

— Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stammer 6verens med
stromforsorjningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa férpackningen eller i denna
bruksanvisning.

— Apparaten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrém uppgar till max. 30 mA.

— Forlangningskablar och stromférdelare (t ex grenuttag) maste vara godkénda for anvandning utomhus (dropptéata).

— Skydda stickkontakter fran fukt.
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Saker drift

— Anvandning av apparaten ar bara tillaten med skyddskapan pa. Darigenom skyddas anslutningarna och
stickkontakterna mot regn och stankvatten (skyddsklass IP X4).

— Apparaten, anslutningarna och kontakterna ar inte vattentata och far inte placeras eller monteras i vatten.

— Apparaten far inte anvandas om kablarna eller kapan &r defekt.

— Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

— Dra samtliga kablar sa att de ar skyddade och inte kan skadas. Dessutom maste det uteslutas att personer kan
snava over kablarna.

— Oppna aldrig apparatens képa eller tillhérande delar, savida detta inte uttryckligt anges i bruksanvisningen.

— Anvand endast originalreservdelar och -tillbehér till apparaten.

— Gor aldrig nagra tekniska éndringar pa apparaten.

— Lat endast behdriga OASE-kundtjanstverkstader reparera apparaten.

Installation

Sa stéller du upp apparaten:

— Ta av skyddskapan fran apparaten.

— Stall apparaten pa en plan yta, skyddad fran vatten, dar det ar torrt och minst tva meter till kanten pa en damm (B,
C).

— Tryck ner hela jordningsspettet (3) i marken.

— Satt apparaten pa jordningsspettet (satt jordningsspettet i den dartill avsedda hallaren).

— Kontrollera stabiliteten.

Elektrisk installation
Sa ansluter du strommen:

— Anslut honkontakten for strém (6) till apparatens kontakt (7).
Anslutning sker pa apparatens baksida (D).

Driftstart

Varning! Farlig elektrisk spanning.

Mojliga foljder: Dodsolyckor eller svara personskador.

Skyddsatgéarder (B):

— Apparaten far endast anvéandas med skyddskapan pa.

— Apparaten maste placeras pa ett sékerhetsavstand om minst 2 m fran vatten.

Instéllning av fjarrkontrollen

Kontrollera att fjarrkontrollen fungerar genom att trycka pa en knapp. LED-lampan pa fijarrkontrollen maste lysa upp.
Du kan stalla in upp till tio olika fjarrkontroller. Rackvidden &r, om sa 6nskas, anda upp till 80 m. Om saéndnings-
funktionen férsédmras, behdver batterierna i fjarrkontrollen erséttas.

Innan du kan bérja anvanda apparaten maste du stélla in apparatens mottagare pa signalen som fjarrkontrollen ski-
ckar. For att gora detta &r mottagaren utrustad med en installningsknapp.

Sa staller du in fjarrkontrollen (D):

— Stick in installningsstiftet (5) i dppningen (8) tills du kénner ett motstand. Du har da natt instéllningsknappen.

— Tryck kort pa installningsknappen med installningsstiftet.

— Hall en valfri knapp pa fjarrkontrollen intryckt i minst 3 sekunder.

Nu har fjarrkontrollen stallts in pa mottagaren.

Borttagning av instéllda fjarrkontroller
Sa tar du bort instéllda fjarrkontroller fran apparaten:

— Tryck in installningsknappen pa apparaten i minst 5 sekunder med instéllningsstiftet (5).
Alla instéllda fjarrkontroller ar borttagna.
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Anslutning av apparater till stomforsoérjningsfordelaren

Sa ansluter du dina OASE-apparater till stromforsorjningsfordelaren:

— Ta av skyddskapan fran stromforsorjningsférdelaren om sa behdvs.

— Valj ett lampligt eluttag med hjalp av foljande tabell.

— Forséakra dig om att din OASE-apparat far anslutas till detta eluttag. Las dessutom bruksanvisningen fér den apparat
du ansluter.
| princip galler: Apparater vars stromforsorjning kommer fran en transformator far inte anslutas till ett eluttag med
dimmer.

— Gor anslutningen.

— Anvand alltid apparatens inbyggda dragavlastare (E, 9) fér anslutningssladdar.

— Satt tillbaka skyddskapan pa apparaten.

A InScenio FM-Profimaster

1 Uttag 1, av-/paslagbar
° I 2 Uttag 2, av-/paslagbar

3 Uttag 3, av-/paslagbar med dimmer

31 7H2
Anvéndning
Sa anvander du fjarrkontrollen:
LED Kontrollampa LED-L 5] InScenio FM-Profimaster
O slaav a—:(@ (D | |a Sla av/pa uttag 1
I sl pa bgl‘i@ @D | |b Sla av/pa uttag 2
—+ dimmer ¢ | ©@© @ |c sia avipa uttag 3

d d Dimma uttag 3

Stoérningsatgéarder

Fel Orsak Atgérd

Apparaten reagerar inte pa signaler fran Mottagaren i apparaten tar inte emot signaler fran Stéll in fjarrkontrollen

fijarrkontrollen fjarrkontrollen
Stérning mellan sandare och mottagare Flytta pa dig och se till att du har fri sikt
Apparatens mottagare ar defekt Kontakta OASE-Service
Fjarrkontrollens batteri ar slut Byt batteri

(LED-lampan pa fjarrkontrollen lyser inte)

Finsakringen har utlost, eftersom en apparat som Byt sakring
inte ar avsedd att anslutas till den dimmerférsedda | Anslut bara apparater som ar avsedda for
kontakten har anslutits dar en dimmer till dimmerkontakten
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Rengoring och underhall

Varning! Farlig elektrisk spanning!
Mojliga foljder: Dédsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder: Innan man utfor arbeten pa apparaten ska natspanningen kopplas ur.

Rengoring av apparaten

Rengor apparaten med en mjuk, ren och torr duk. Anvand absolut inte nagra starka rengéringsmedel eller kemiska
I6sningar da dessa kan frata apparatens kapa eller leda till att apparatens funktion forsamras.

Sakringsbyte
Apparatens styrelektronik skyddas av en finsékring. S&kringen finns i en séarskild sékringshallare (F, 11).

Om du inte vill byta sakring sjalv, vand dig till din fackhandlare.

Sa byter du sakring:

— Dra ur kontakten pa alla apparater som &r anslutna till strdmforsorjningsfordelaren.

— Dra ur kontakten pa stromférsorjningsfordelaren.

— Hall fast apparaten och skruva med latt tryck sakringshallaren ett fjardedels varv at vanster med en skruvmejsel
(bajonettsockel).

— Ta ut sakringshallaren med sékringen.

— Ersatt sakringen.
Anvand finsakring 5 x 20 mm, 6,3 A trdg.

— Skruva tillbaka sakringshallaren.

— Satt i kontakterna igen.

Batteribyte

Sa byter du batteri i fjarrkontrollen:
— Ta fjarrkontrollen (G, 4) och skijut tillbaka den undre delen av héljet (13).
— Byt batteri (14).
Anvéand alkali-mangan-batterier av typ V23 GA (12 V).
— Stang hdljet igen.
— Kasta anvéanda batterier pa en atervinningsstation.

Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Lémna in apparaten till ett erként insamlingsstélle. Klipp av
kabeln sa att apparaten inte langre kan tas i drift.
—_——

Avfallshantering med batterier

Batterier hor inte hemma i soporna. Kassera anvanda batterier endast via det darfér avsedda insamlingssystemet.
Avfallshantering med batterier inom EU

Som férbrukare ar du enligt lag skyldig att aterldmna anvianda batterier. Aterlimningen &r gratis.

Kassera batterier, antingen genom de offentliga retur- och atervinningssystemen i din stad eller kommun, eller Idmna
tillbaka batterierna dar de koptes.

Dessa beteckningar finns pa batterier innehallande skadliga amnen:

Pb = batteri innehaller bly

Cd = batteri innehaller kadmium

Hg = batteri innehaller kvicksilver

Li = batteri innehaller litium
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Ohjeita tdhdn kayttoohjeeseen

Tervetuloa OASE Living Waterin pariin. Talla ostoksella InScenio FM-Profimaster olette tehneet hyvan valinnan.
Lukekaa tdma kayttdohje huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttéa ja tutustukaa laitteeseen. Kaikissa talla
laitteella tehtavissa toimenpiteissa on ehdottomasti noudatettava kayttdohjeen ohjeita.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kayton ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttdohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa antakaa kayttdohje eteenpain.

Toimituksen sisaltoé

Maara Kuvaus
1 InScenio FM-Profimaster
1 Suojavaippa

1 Maavarras
1

1

Kasildhetin
Ohjelmointipuikko

[SAEN ]I b

Maaraystenmukainen kaytto

InScenio FM-Profimaster, jatkossa "laitteeksi" nimetyssa, saa virransyottdjakajana kayttaa vain vastaavasti soveltuvia
Oase-tuotteita. Laitetta saa kayttéa ymparistélampétilassa -5 C - +45 C.

Laitteeseen saa liittad vain sellaisia muita laitteita ja laitteistoja, joissa lahettimen tai vastaanottimen hairi¢ ei aiheuta
vaaraa henkildille tai esineille, tai joissa tdma mahdollisuus on muilla varotoimenpiteilla poistettu.
Suuren onnettomuusvaaran omaavia laitteita tai laitteistoja ei saa kytkea paalle tai pois paalta kasilahettimella.

Turvaohjeet

OASE-yhti6 on rakentanut tdman laitteen alan uusimman tekniikan ja voimassa olevien turvallisuusmaaraysten mu-
kaan. Siitéd huolimatta laite voi aiheuttaa vaaraa henkildille ja esineille, jos laitetta kdytetdan epaasianmukaisesti tai
kayttotarkoituksen vastaisesti tai jos turvaohjeita ei huomioida.

Turvallisuussyista tata laitetta eivat saa kayttaa lapset, alle 16-vuotiaat nuoret, eivatkd henkilot, jotka eivat
kykene tunnistamaan mahdollisia vaaroja, tai eivat tunne téta kayttéohjetta. Lapsia on valvottava, jotta he eivat
leiki laitteella.

Veden ja sdhkon yhdistamisen aiheuttamat vaarat

— Veden ja sahkén yhdistdmisen aiheuttama séhkdisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei séhkéa
litetd maaraysten mukaisesti tai jos yhdistelmaa kaytetaan asiattomalla tavalla.

— Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden virtapistokkeet irti, ennen kuin olet kosketuksessa veden kanssa.

Maaraystenmukainen sdhkdasennus

— Sahkoasennusten on vastattava kansallisia asennusmaarayksia ja ne saa tehda vain séhkdalan ammattilainen.

— Henkild on sahkdalan ammattilainen, kun han ammatillisen koulutuksensa, tietojensa ja kokemuksensa perusteella
on kykeneva ja oikeutettu tekemaén ja arvioimaan hanelle annettuja t6ité. Tyonteko ammattilaisena pitaa sisallaan
my6s mahdollisten vaarojen tunnistamisen seka asiaankuuluvien paikallisten ja kansallisten normien, sdantdjen ja
maaraysten huomioon ottamisen.

— Jos sinulla on kysymyksia tai ongelmia, kdanny oman sahkdalan ammattilaisesi puoleen.

— Laitteen liittdminen on sallittua vain, kun laitteen ja virransy6tdn sahkoiset tiedot ovat yhtapitavia. Laitetiedot ovat
laitteen tyyppikilvessa tai pakkauksessa tai tassa kayttdohjeessa.

— Laite on varmistetta vikavirtasuojalaitteistolla, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

— Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokaytté6n sopivia.

— Suojaa pistokeliitannat kosteudelta.
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Turvallinen kaytto

— Laitetta saa kayttaa vain suojakuvun kanssa. Sen ansiosta my6s liitdnnat ja pistokkeet ovat sateelta ja roiskevedelta
suojattuja (kotelointiluokka IP X4).

— Laite, liitannat ja pistokkeet eivat ole vesitiiviita, eika niitd saa vetaa tai asentaa veteen.

— Laitetta ei saa kayttaa rikkinaisella laitekotelolla tai rikkinaisin sahkdjohdoin.

- Al3 kanna tai ved4 laitetta liitosjohdosta.

— Veda kaikki johdot suojattuina niin, etta niiden vahingoittuminen on poissuljettu ja kukaan ei voi niihin kompastua.

— Al3 koskaan avaa laitteen koteloa tai laitteeseen kuuluvia osia, jos tahan ei nimenomaan viitata kayttdohjeessa.

— Kayta laitteessa ainoastaan alkuperaisia varaosia tai varusteita.

— Ala koskaan tee laitteelle teknisid muutoksia.

— Anna ainoastaan OASE:n valtuuttaman asiakaspalvelun suorittaa korjaustoimenpiteet.

Asennus

Nain sijoitat laitteen:

— Poista suojakotelo laitteesta.

— Aseta laite vaakasuoraan ja vedeltd suojattuna kuivaan paikkaan, vahintdan 2 metrin etéisyydelle lammen reunasta
(B, C).

— Pistd maavarras (3) koko pituudeltaan maahan.

— Aseta laite maavartaaseen (paikoita maavarras vastaavaa vastaanottoa varten).
— Tarkasta sen tukevuus.

Sahkoasennus
Nain teet virransy6ton:

— Tydénna virrantuonnin (6) holkki laitepistokkeeseen (7).
Liittyminen tapahtuu laitteen (D) takaosassa.

Kayttoonotto

Huomio! Vaarallinen sidhkojannite.

Mahdollisia seuraamuksia: Kuolema tai vaikea loukkaantuminen.
Suojatoimenpiteet (B):

— Kayta laitetta ainoastaan suojakotelon kanssa.

— Laitteen sijoituspaikan on oltava vahintaan 2 metrin paassa vedenrajasta.

Kasilahettimen ohjelmointi

Tarkasta kasilahettimen toiminta jotain painiketta painamalla. Kasilahettimessa olevan LED:in on sytyttava. Voit ohjel-
moida enintdan 10 lahetintd. Kantomatka, maastosta riippuen on enintdan 80 m. Lahetystehon heikentyessa kasilahet-
timen paristo on vaihdettava.

Ennen kuin voit ottaa laitteen kaytt6on, sinun on tdsmennettava laitteen vastaanotin kasilahettimen lahetyssignaaliin.
Vastaanottimeen on tarkoitusta varten asennettu ohjelmointipainike.

Nain ohjelmoit kasilahettimen (D):

— Vie ohjelmointipuikko (5) aukkoon (8) kunnes tunnet vasteen. Olet padssyt ohjelmointipainikkeeseen asti.

— Paina lyhyesti ohjelmointipainiketta ohjelmointipuikolla.

— Paina mita tahansa kasilahettimen painiketta vahintaan 3 s.

Nyt vastaanotin on ohjelmoitu toimimaan kasilahettimen kanssa.

Tallennettujen kasildhettimien poistaminen
Nain poistat kasilahettimet laitteesta:

— Pida laitteen ohjelmointipainiketta painettuna vahintaéan 5 sekunnin ajan ohjelmointipuikkoa (5) kayttaen.
Kaikki tallennetut kasilahettimet poistuvat.
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Laitteiden liittaminen virransyoéttéjakajaan

Nain liitdt OASE-laitteet virransyottojakajaan:
— Poista tarvittaessa suojakotelo virransyéttéjakajasta.

— Valitse sopiva pistorasia seuraavasta taulukosta.
— Varmistu siitd, saako OASE-laitteen yhdistaa tahan pistorasiaan. Lue sita varten liitettdvan laitteen kayttdohje.
Periaatteessa on voimassa: Laitteita, joiden sdhkd sydtetddn muuntajan kautta, ei saa liittdéd himmennettavaan

pistorasiaan.
— Tee sahkdliitanta.

— Kayta ehdottomasti hyddyksi laitteessa olevaa vedonkevennysta (E,9).
— Aseta suojakotelo uudestaan laitteeseen.

InScenio FM-Profimaster

1 Pistorasia 1, kytkettava

2 Pistorasia 2, kytkettava

3 Pistorasia 3, kytkettava ja himmennettava

Kaytto
Nain kaytat kasilahetinta:

LED Merkkivalo InScenio FM-Profimaster
O  Poiskytkenta a—(@ (D | |a Pistorasia 1 kytkenta
| Paallekytkenta b‘(@ @ | |b Pistorasia 2, kytkenta
—+ himmennys T(@ @1 |c Pistorasia 3, kytkenta
d—H{& D | |d Pistorasia 3 himmennys
Hairidnpoisto
Hairio Syy Korjaus

Laite ei reagoi kasilahettimen kaskyihin

Laitteen vastaanotin ei ota vastaan kasilahetti-
mesta

Kasilahettimen ohjelmointi

Radiosignaalien kantomatkalla hairigita.

Vaihda paikkaa, pidé huolta esteettomasta
nakyvyydesta

Laitteen vastaanotin rikki

Ota yhteys OASE-huoltoon.

Kasilahettimen paristo loppuunkaytetty
(LED kasilahettimessa ei pala)

Vaihda paristo

Tarkkuusvaroke on lauennut siksi, ettd himmennet-
tavaan pistorasiaan on liitetty siihen soveltumaton
laite

Vaihda varoke
Liitd himmennettévaan pistorasiaan vain
siihen sopivia laitteita
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Puhdistus ja huolto

Huomio! Vaarallinen sahkéjannite!
Mahdollisia seuraamuksia: Kuolema tai vaikea loukkaantuminen.
Suojatoimenpiteet: Ennen kuin tydskentelet laitteella, katkaise laitteesta virta.

Laitteen puhdistus

Puhdista laite pehmeall3, siistillé ja kuivalla liinalla. Ald misséan tapauksessa kéyté syovyttavia puhdistusaineita tai
kemiallisia liuoksia, silléa ne voivat vahingoittaa koteloa ja vaikuttaa laitteen toimintaan.

Varokkeen vaihto
Laitteen ohjauselektroniikka on suojattu tarkkuusvarokkeella. Varoke on erityisessa varokepitimessa (F,11).

Jos et halua tehda vaihtoa itse, kdanny kauppiaan puoleen.
Nain vaihdat varokkeen:
— Veda kaikkien virransyéttdjakajaan liitettyjen laitteiden pistokkeet pois.
— Kytke virransyoéttojakaja jannitteettdmaksi.
— Pida laitteesta kiinni ja kdanna ruuvimeisselilla kevyesti painamalla vasemmalle (bajonettikiinitys).
— Poista varokkeenpidin varokkeineen.
— Vaihda varoke.
Kayta tarkkuusvaroketta 5 x 20 mm, 6,3 A hidas.
— Kierra varokkeenpidin uudestaan sisaan.
— Tee kytkennat uudestaan.

Paristojen vaihto

Nain vaihdat pariston kasilahettimessa:
— Tydnna taaksepain kasilahettimen (G,4) kannen (13) alaosaa.
— Vaihda paristo (14).
Kéayta Alkali-Mangan -paristoa tyyppia V23 GA (12 V).
— Sulje kansi uudelleen.
— Havita paristo ymparistdystavallisesti.

Havittaminen

Tata laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteena! Kayttakaa siihen tarkoitukseen varattua palautusjarjestelmaa.
Tehkaa sita ennen laite kayttokelvottomaksi katkaisemalla kaapeli.
L]

Paristojen havittdminen
Paristot eivat kuulu kotitalousjatteisiin. Vie kaytetyt paristot ainoastaan niita varten jarjestettyihin kerayspisteisiin.
Paristojen havittdminen Euroopan Yhteison sisélla

Kuluttaja on lainsdadannon kautta velvoitettu toimittamaan kaytetyt paristot asianmukaisiin kerayspisteisiin. Palautuk-
sesta ei saa maksua.

Havité paristot joko kaupunkisi tai kuntasi yleisten vastaanotto- ja kierratysjarjestelmien kautta tai palauta paristot
takaisin liikkeeseen, josta ne ostettiin.

Nama merkinnat I6ydat haitallisia aineita sisaltavista paristoista:

Pb = paristo sisaltaa lyijya

Cd = paristo sisaltda kadmiumia

Hg = paristo sisaltda elohopeaa

Li = paristo sisaltaa litiumia
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Informaciok ehhez a hasznalati itmutatéohoz

Udvézéljiik az OASE Living Water nevében. On ezen termék InScenio FM-Profimaster megvasarlasaval jo dontést
hozott.

Az elsd hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati Gtmutatét és ismerkedjen meg a késziilékkel. Vala-
mennyi munkalatot a készUllékkel csak a széban forgd utmutaténak megfeleléen szabad elvégezni.

Feltétlenlil vegye figyelembe a biztonsagi eldirasokat a helyes és biztonsagos hasznalathoz.

Orizze meg gondosan jelen hasznalati Gtmutatét. Tulajdonosvaltas esetén adja tovabb a hasznalati Gtmutatot is.

Csomagolas

Darabsza Leiras

1 InScenio FM-Profimaster

1 Védsfedél

1 Féldbe szlrhaté régzitényars
1

1

Kézi add
Betanito stift

[SIENIR[NTENEY

Rendeltetésszer(i hasznalat

InScenio FM-Profimaster, a tovabbiakban ,készilék", kizarélag mint arameloszté hasznalhato fel erre alkalmas Oase
termékekhez. A készllék kizarolag -5°C és +45°C kozotti kornyezeti hémérsékleten hasznalhato.

A készllékhez csak olyan modositott készilékek csatlakoztathatok, melyeknél az add, vagy vevé-egységben fellépd
izemzavar nem okoz veszélyt személyekre, vagy targyakra nézve, vagy az ilyen kockazat egyéb biztonsagi intézke-
désekkel athidalasra kerdl.

A megndvekedett baleseti kockazatu késziilékeket és berendezéseket tilos kézi jeladéval be- vagy kikapcsolni.

Biztonsagi utasitasok

A OASE cég ezt a készliléket a technika aktualis allasa és a fennalld biztonsagi eléirasok szerint épitette. Ennek
ellenére a készulékbél veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a késziiléket szakszerttlendl, ill.
nem a hasznalati célnak megfelel6en alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

Biztonsagi okokbol gyermekek és 16 évnél fiatalabbak, valamint olyan személyek, akik nem képesek felismerni
a lehetséges veszélyeket, vagy jelen hasznalati utasitast nem ismerik, nem hasznalhatjak a késziiléket. Figyel-
ni kell a gyerekekre, hogy ne jatszanak a késziilékkel.

Veszélyek a viz és elektromossag kombinacioja altal

— Aviz és elektromossag kombinacidja nem eldirasszer(i csatlakoztatas vagy szakszer(tlen kezelés esetén aramités
miatti halalhoz vagy sulyos sérililésekhez vezethet.

— Mielétt a vizbe nyulna, fesziltségmentesitse az 6sszes vizben 1évé késziiléket.

El6irasszeri elektromos telepités

— Az elektromos rakotéseknek meg kell felelnitik a nemzeti szabalyozasoknak és ezeket kizarélag szakember
kivitelezheti.

— Egy személy akkor szamit szakképzett villanyszerel6nek, ha képesitése, ismeretei és tapasztalata alapjan képes
felmérni és elvégezni a munkat. A szakember képes kell hogy legyen a lehetséges veszélyek felismerésére, és a
vonatkozé nemzeti és regionalis és normak és szabalyok betartasara.

— Ha kérdése, vagy problémaja van, forduljon villanyszerel szakemberhez.

— A készllék csatlakoztatasa csak akkor megengedett, a készllék és a taparam paraméterei megegyeznek. A
késziilék adatai a tipustablan, valamint a csomagolason, és ebben az utmutatéban talalhatéak meg.

— A késziléket 30 mA névleges aramerdsségii hibaaram-védelemmel kell ellatni.

— A hosszabbitd (pl. elosztoléc) és az eloszté meg kell hogy feleljen a szabadban térténd felhasznalas feltételeinek
(fréccsenés-védelemmel ellatva).

— A csatlakozokat védje a nedvességtdl.
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Biztonsagos miikodés

— A készllék Uzemeltetése kizarolag véddburkolattal engedélyezett. Ez védi a csatlakozasokat és az aljzatokat az
es6tdl és a felfrdccsend viztdl (IP X4 védelmi tipus).

— A készlilék, a csatlakozok és aljzatok nem vizalléak, ezért a vizbe nem helyezhetdk bele, ill. ott nem szerelheték
Ossze.

— Sérilt vezeték, vagy haz esetén a készlléket tilos Uzemeltetni.

— Ne hordozza vagy hluzza a késziléket a csatlakoz6 vezetéknél fogva!

— A vezetéket védve helyezze el, igy kizarhatoak a sériilések és senki nem bukik fel benne.

— Ne nyissa fel a késziléket, vagy az alkatrészeket, ha erre az utmutatdé nem szdlitja fel kifejezetten.

— Kizardlag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a késziilékhez.

— Soha ne végezzen miszaki valtoztatasokat a készlléken.

— Szerelést csak OASE szakszerviz végezzen.

Elhelyezés

igy allithatja fel a késziiléket:

— Tavolitsa el a készllékrdl a véddburkolatot.

— A késziléket vizszintesen és vizt6l védett, szaraz helyen allitsa fel, legaldbb 2 m tavolsagra a t6 szélétél (B, C).

A coveket (3) teljes hosszaban szurja le a féldbe.
Helyezze a késziiléket a covekre (allitsa a coveket a csatlakoztatasnak megfeleld helyzetbe).
Ellendrizze a stabilitast.

Elektromos bekéotés
igy biztosithatja az aramellatast:

— Az dramellatas csatlakozéperselyét (6) tolja ra a készulék csatlakozéjara (7).
A csatlakoztatas a késziilék (D) hatoldalan végezhetd el.

Uzembe helyezés

Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.

Lehetséges kdvetkezmények: halalos vagy sulyos sériilések.

Védelmi intézkedések (B):

— A késziléket csak védbburkolattal lizemeltesse.

— A késziiléket a viztél szamitott 2 m biztonsagi tavolsagon kiviil kell felallitani.

Tanitsa be a kézi adét

Ellendrizze a kézi adé mikddését egy gomb lenyomasaval. A kézi adon a LED-nek vilagitania kell. Maximalisan 10
ado tanithaté be. Tereptdl fliggéen a hatétavolsag maximalisan 80 m. Cs6kkend adételjesitmény esetén a kézi adéban
ki kell cserélni az elemet.

Miel6tt a késziléket izembe tudna helyezni, a készllék vevéegységét ra kell hangolni a kézi jeladd jelére. E célra a
vevén egy betanité gomb talalhato.

Ezzel programozhatja be a kézi jeladét (D):

— A programoz6 stiftet (5) tolja be a nyilasba (8) amig ellenallasba nem Utkozik. Ekkor elérte a betanité gombot.

— A stifttel réviden nyomja meg a betanité gombot.

— A kézi adéberendezésen minimum 3 masodpercre nyomjon le egy tetszéleges gombot.

Ezzel megtortént a kézi jeladd adéegységének betanitasa.

Torolje a kézi adorol a tarolt informaciokat
A készulékrél az alabbiak szerint tordlheti a kézi adot:

— A késziléken a betanitd gombot a betanito stift (5) segitségével nyomja le legalabb 5 masodpercre.
Az &sszes tarolt kézi ado torlésre kertil.
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Csatlakoztassa a késziilékeket az aramelosztohoz.

OASE készUlékeit igy csatlakoztathatja az aramelosztéhoz:

— Sziikség esetén tavolitsa el az aramelosztordl a védéburkolatot.

— Az alabbi tablazatoknak megfeleléen véalassza ki az alkalmas konnektort.

— Gy6z6djén meg réla, hogy az On OASE késziiléke csatlakoztathaté-e ehhez a konnektorhoz. Ehhez olvassa el a
csatlakoztatni kivant készullék hasznalati tmutatdjat.
Alapszabaly: A traférol izemel6 készulékeket tilos allithato fesziiltségii konnektorhoz csatlakoztatni!

— Csatlakoztassa.

— Minden esetben haszndlja a készlléken 1évd csatlakozokabel-feszitésvédét (E, 9).
— Helyezze vissza a készllékre a védéburkolatot.

InScenio FM-Profimaster

1 1. konnektor, kapcsolhato

2 2. konnektor, kapcsolhatd

3 3. konnektor, kapcsolhat6 és szabalyozhatd

Felhasznalas
igy kezelheti a kézi adot:

LED Ellen&rzé InScenio FM-Profimaster
lampa 34(@ @
O  kikapcsolas b—(@ (1D | |a 1. konnektor bekapcsolasa
| bekapcsolas —(@ D | |b 2. konnektor bekapcsolasa
—+ szabalyozas d—lti_ ¢ 3. konnektor bekapcsolasa
d 3. konnektor szabalyozasa
Zavarelharitas
Zavar Ok Megoldas

A késziilék nem reagél a kézi add utasitasaira

A készlilék vevéje nem fogja a kézi ado jeleit

Tanitsa be a kézi adot

Zavar az adasi kérzetben

Valtoztasson poziciét, gondoskodjon a jé
ralatasrol.

A késziilék vevéje meghibasodott

Reklamaljon az OASE szerviznél.

Az elem a kézi addban lemertilt
(A kézi ado LED égéje nem vilagit)

Cserélje ki az elemet

A biztositék kiégett, mivel a szabalyozhaté konnek-
torba erre nem alkalmas késziilék kerlilt csatlakoz-
tatasra

Cserélje ki a biztositékot
Kizérolag erre alkalmas késziiléket csatla-
koztasson a szabalyozhaté konnektorhoz
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Tisztitas és karbantartas

Figyelem! Veszélyes elektromos feszliltség!
Lehetséges kdvetkezmények: halalos vagy sulyos sérilések.
Ovintézkedések: A késziiléken végzendd munka megkezdése elétt kapcsolja le a halozati fesziiltséget.

Késziilék tisztitasa

A késziiléket szaraz, puha és tiszta torlékenddvel tisztitsa. Mard hatasu tisztitészerek, vagy vegyszeroldatok hasznala-
ta tilos, mivel ezek megtamadjak a burkolatot, vagy karosan befolyasoljak a mikddéképességet.

Biztositék cseréje

A készilék vezérlelektronikajat egy érzékeny biztositék védi. A biztositék egy specialis biztositéktartéban talalhato (F,

11).

Amennyiben a cserét nem kivanja végrehajtani, kéjiik forduljon szakkeresked&jéhez.

igy cserélhet biztositékot:

— Huzza ki az 8sszes aramelosztéhoz csatlakoztatott készulék csatlakozéjan.

— Fesziltségmentesitse az aramelosztot.

— Tartsa szorosan a készlléket és a biztositéktartét egy csavarhtizéval kissé lenyomva egy negyed fordulattal
forgassa balra (bajonettzar).

— Vegye a biztositékot, biztositéktartoval egyutt.

— Cserélje ki a biztositékot.
Hasznaljon 5 x 20 mm, 6,3 A —es biztositékot.

— Csavarja vissza a biztositéktartot.

— Ismét hozza létre a csatlakozasokat.

Cserélje ki az elemet

igy cserélhet elemet a kézi adéban:
— A kézi adon (G, 4) a boritas (13) also részét tolja hatra.
— Cserélje ki az elemet (14).
Hasznaljon V23 GA (12 V) tipusu alkali-mangan elemeket.
— Zarja vissza a boritast.
— Koérnyezettudatosan artalmatlanitsa az elemeket.

Megsemmisités

Ne a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitsa a késziléket! Enhez az erre kijelolt visszavételi helyeket
hasznalja. El6tte a kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziiléket.
L]

Elemek artalmatlanitasa

Az elemeket ne dobja ki a haztartasi szemétbe. A hasznalt elemeket kizarélag az erre szolgalé visszavételi rendszeren
keresztul artalmatlanitsa.

Elemek artalmatlanitasa az Eurépai Unién beliil

Az 6sszes felhasznald kotelezettsége, hogy visszavigye az elemeket. A visszaszolgaltatas ingyenes.

Az elemeket vagy a varos, kdzség nyilvanos visszavételi-Ujrahasznosité rendszerének adja at, vagy vigye vissza 6ket
oda ahol vette.

Ezt a jelzést a karosanyag-tartalmud elemeken talalja:

Pb = az elem 6Imot tartalmaz

Cd = az elem kadmiumot tartalmaz

Hg = az elem higanyt tartalmaz

Li = az elem litiumot tartalmaz
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Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Witamy w OASE Living Water. Kupujac InScenio FM-Profimaster, dokonali Panstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkowania i zapoznac sie z
zasadgq dziatania urzadzenia. Wszelkie czynno$ci z uzyciem tego urzadzenia nalezy wykonywac tylko wedtug przedto-
zonej instrukciji.

Bezwzglednie przestrzega¢ przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzyt-
kowania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzgdzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekaza¢ réwniez instrukcjg uzytkowania.

Zakres dostawy

A llosé Opis

InScenio FM-Profimaster

Obudowa ochronna

Pilot (zdalne sterowanie)

1
1
1 Pret do wbicia do ziemi
1
1

[SIEN NN BN

Wtyk dostrojenia

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

InScenio FM-Profimaster, zwany dalej ,urzadzeniem”, moze by¢ stosowany wytgcznie jako rozdzielacz dla odpowied-
nio do tego przeznaczonych produktéw firmy OASE. Urzadzenie moze by¢ stosowane przy temperaturze otoczenia od
-5°C do +45°C.

Do urzadzenia mozna podiaczac tylko takie urzadzenia i instalacje, ktére w przypadku zaktcenia dziatania w nadajni-
ku lub odbiorniku nie powodujg zagrozenia dla oséb i rzeczy materialnych lub w przypadku ktérych ryzyko to jest
wyeliminowane przez odpowiednie $rodki bezpieczenstwa.

Urzadzenia i instalacje o podwyzszonym ryzyku wypadku nie moga byé wtaczane ani wytgczane za pomoca pilota.

Przepisy bezpieczenstwa

Niniejsze urzadzenie zostato wyprodukowane OASE zgodnie z aktualnym stanem wiedzy technicznej i obowigzujacy-
mi przepisami bezpieczenstwa pracy. Pomimo tego urzagdzenie moze stanowi¢ zagrozenie dla oséb i débr material-
nych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo, niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z przepisami
bezpieczenstwa.

Z uwagi na ogolne bezpieczenstwo niedozwolone jest uzytkowanie urzadzenia przez dzieci i mtodziez ponizej
16. roku zycia, a takze przez osoby, ktore nie sa w stanie rozpoznaé¢ ewentualnych zagrozen lub nie zapoznaty
sie z niniejszg instrukcja uzytkowania. Nalezy dopilnowac¢, aby urzadzeniem nie bawity sie dzieci.

Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

— Woda w potaczeniu z pradem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podigczenia lub
nieprawidtowej obstugi moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci poprzez porazenie pragdem
elektrycznym.

— Przed wlozeniem rak do wody nalezy zawsze odtaczy¢ od napigcia wszystkie znajdujace sie w wodzie urzadzenia.

Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

— Instalacje elektryczne musza odpowiadac¢ krajowym przepisom instalacyjnym i moga by¢ wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykow.

— Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest zdolna i
uprawniona do oceny oraz przeprowadzenia koricowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan
specjalistéw nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienia przestrzegania obowigzujgcych
miejscowych oraz krajowych norm, przepisow i postanowien.

— W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrdci¢ sie do specjalisty elektryka.

— Przylaczenie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy, jesli dane elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg
zgodne. Dane urzadzenia znajduja sig na tabliczce znamionowej na urzadzeniu lub opakowaniu badz w niniejszej
instrukcji.

— Urzadzenie musi byé zabezpieczone poprzez urzadzenie ochronne pradowe, z pradem uszkodzeniowym
wynoszgacym maksymalnie 30 mA.

— Przedluzacze przewodéw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przeznaczone do uzytkowania
na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

— Potaczenia wtykowe powinny byé chronione przed wilgocia.
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Bezpieczna eksploatacja

— Eksploatacja urzadzenia jest dozwolona tylko z pokrywg ochronng. Dzigki temu przytacza i wtyczki sg
zabezpieczone sg przed i bryzgami wody (rodzaj zabezpieczenia IP X4).

— Urzadzenie, przytacza i wtyczki nie sg wodoszczelne i nie mogg by¢ potozone, ani montowane w wodzie.

— W przypadku uszkodzonych przewoddéw lub uszkodzonej obudowy nie wolno uzytkowa¢ urzadzenia.

— Nie podnosi¢ ani nie ciagna¢ urzadzenia za przewod elektryczny!

— Wszystkie przewody nalezy uktada¢ z odpowiednim zabezpieczeniem, aby unikng¢ uszkodzen i mozliwosci
potknigcia.

— Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzadzenia ani nalezacych do niego elementéw, jesli nie jest to wyraznie
zalecane w instrukgji.

— Nalezy stosowac tylko oryginalne dla tego urzadzenia czgs$ci zamienne i akcesoria.

— Nigdy nie dokonywac¢ przerébek technicznych urzadzenia na wtasna reke.

— Wszelkie prace naprawcze nalezy zlecaé autoryzowanemu punktowi serwisowemu OASE.

Ustawienie

Ustawiania urzadzenia:

— Zdja¢ pokrywe ochronng urzadzenia.

— Urzadzenie nalezy ustawi¢ poziomo, w zabezpieczonym przed dziataniem wody suchym miejscu, co najmniej 2 m
od brzegu (B, C).

— Pret do wbicia w ziemie (3) wetkna¢ w dno na catq dtugos¢.

— Natozy¢ urzadzenie na pret do wbicia w ziemie (umiejscowi¢ pret do wbicia w ziemig w odpowiednim mocowaniu)

— Sprawdzi¢ stabilnos¢.

Instalacja elektryczna
Podtaczenie zasilania:

— Gniazdko zasilania (6) nasuna¢ na wtyczke urzadzenia (7).
Podtaczenie nastepuje z tytu urzadzenia (D).

Uruchomienie

Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.

Mozliwe skutki: $mier¢ lub ciezkie obrazenia.

Procedury zabezpieczajace (B):

— Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko z pokrywa ochronng.

— Urzadzenie musi by¢ ustawione w bezpiecznej odlegtosci, co najmniej 2 m od wody.

Dostroi¢ pilota

Sprawdzi¢ dziatanie pilota naciskajac jeden z klawiszy. Lampka na pilocie musi sie¢ zaswieci¢. Mozna dostroi¢ maksy-
malnie 10 nadajnikéw. Zasieg wynosi w zaleznosci od warunkéw terenowych maksymalnie 80 m. W przypadku
zmniejszenia mocy nadajnika nalezy wymieni¢ baterie w pilocie.

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy dostroi¢ odbiornik w urzadzeniu do sygnatu nadajnika w pilocie. W tym celu
odbiornik musi by¢ wyposazony w przycisk dostrajania.

Woykona¢ dostrojenie pilota w nastepujacy sposoéb (D):

— Wiozy¢ wtyk dostrojenia (5) w otwor (8) az do oporu. Umozliwia to dotkniecie przycisku dostrajania.

— Przycisk dostrajania krotko wcisng¢ pretem dostrojenia.

— Przytrzymac¢ dowolny przycisk na pilocie wcisniety przez co najmniej 3 sekundy.

W ten spos6b odbiornik na pilocie zostanie dostrojony.

Kasowanie zapisanego pilota

Wykasowanie pilota z urzagdzenia:

— Przycisk dostrajania w urzadzeniu przytrzymac¢ wcisnigty za pomoca wtyku dostrojenia (5) przez minimum 5 s.
Wszystkie zapisane piloty sq wykasowane.
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Podtaczy¢ urzadzenia do rozdzielacza pradu

Podtaczanie urzadzen OASE do rozdzielacza:

— W razie potrzeby zdja¢ pokrywe ochronng z rozdzielacza.

— Wybra¢ odpowiednie gniazdo wtykowe na podstawie ponizszej tabeli.

— Upewni¢ sie, czy Panstwa urzadzenie OASE moze zosta¢ podigczone do tego gniazdka. W tym celu nalezy
przeczytac instrukcje obstugi urzadzenia, ktére ma zosta¢ podtaczone.
Zalecenie ogolne: Urzadzenia, ktére sg zasilane pradem przez transformator, nie moga by¢ podtaczane do gniaz-

dek z regulacja!
— Dokona¢ podtaczenia.

— Nalezy bezwarunkowo stosowac¢ znajdujace sie przy urzadzeniu odcigzenie naciagu (E, 9) dla kabla

przytaczeniowego.

— Pokrywe ochronng natozy¢ ponownie na urzadzenie.

A InScenio FM-Profimaster

1 Gniazdko 1, przetgczalne
° I 2 Gniazdko 2, przetaczalne

3 Gniazdko 3, przetaczalne i z regulacjg
33— —HZ
Obstuga
Obstuga pilota:
Lampka Lampka LED InScenio FM-Profimaster
kontrolna a—li@ @

o wyltgczyé b—> (D | |a Gniazdko 1 przetaczy¢
| wiaczyé c b Gniazdko 2 przetaczy¢
-+ regulacja d—( ¢ Gniazdko 3 przefaczyé

($ciemnianie)

d Gniazdko 3 regulacja ($ciemnianie)

Usuwanie usterek

Blad

Przyczyna

Srodki zaradcze

Urzadzenie nie reaguje na polecenia pilota

Odbiornik w urzadzeniu nie odbiera sygnatu pilota

Dostroi¢ pilota

Zakitocenie transmisji radiowej

Zmieni¢ miejsce, zadbac o to, aby na
drodze nie znajdowaly sie zadne przeszko-
dy, ktére mogq powodowac zaktécenia

Odbiornik w urzadzeniu uszkodzony

Konieczny kontakt z serwisem OASE

Zuzyte baterie w pilocie
(lampka pilota nie $wieci sig)

Wymieni¢ baterie

Zadziatat bezpiecznik czuly, poniewaz niewtasciwe
urzadzenie zostato podigczone do gniazdka z
regulacjg

Wymieni¢ bezpiecznik
Do gniazdek z regulacja nalezy podtacza¢
tylko urzadzenia przeznaczone do tego celu
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Czyszczenie i konserwacja

Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne!
Mozliwe skutki: $mier¢ lub ciezkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace: Przed rozpoczeciem prac przy urzadzeniu nalezy odtaczyé napiecie sieciowe.

Czyszczenie urzadzenia

Urzadzenie nalezy czysci¢ migkka, czysta i suchg szmatka. Nie wolno stosowa¢ zadnych agresywnych $rodkow
czyszczacych ani rozpuszczalnikéw chemicznych, poniewaz moze to spowodowac zniszczenie obudowy lub zaktéce-
nie dziatania urzadzenia.

Wymiana bezpiecznika

Elektroniczny uktad sterujacy urzadzenia jest zabezpieczony bezpiecznikiem o wysokiej czutosci. Bezpiecznik znajduje
sie w specjalnej podstawie bezpiecznika (F, 11).
Jesli nie zamierzajg Panstwo dokonywa¢ wymiany samodzielnie, nalezy zwréci¢ sie do najblizszego sprzedawcy.
Wymiana bezpiecznika:
— Wyjac z rozdzielacza wtyczki wszystkich podtaczonych urzadzen.
— Odtaczy¢ rozdzielacz od zrodia napiecia.
— Przytrzymac urzadzenie i obréci¢ podstawe bezpiecznika srubokretem o ¢wieré obrotu w lewo pod lekkim naciskiem
(zamkniecie bagnetowe).
— Wyjac¢ podstawe bezpiecznika wraz z bezpiecznikiem.
— Zatozy¢ nowy bezpiecznik.
Stosowaé bezpiecznik czuty 5 x 20 mm, 6,3 A inercyjny.
— Ponownie wkreci¢ podstawe bezpiecznika.
— Dokona¢ podtaczen.
Wymieni¢ baterie
Wymiana baterii w pilocie:
— Dolna czes¢ pokrywy (13) pilota (G, 4) wysuna¢ do tytu.
— Wymieni¢ baterie (14).
Stosowac¢ baterie alkaliczno-manganowe typu V23 GA (12 V).
— Zamkna¢ pokrywe.
Utylizacja baterii musi by¢ przeprowadzana zgodnie z przepisami dotyczacymi ochrony $rodowiska.

Usuwanie odpadow

Urzadzenie nie moze by¢ wyrzucane razem z odpadkami domowymi. Urzadzenia nalezy utylizowac tylko
poprzez przewidziany do tego system zwrotéw. Przed przystgpieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewod
mmm  zasilajacy urzadzenia.

Utylizacja baterii

Baterii nie zalicza sie do odpadéw domowych. Baterie nalezy utylizowa¢ tylko poprzez przewidziany do tego system
zwrotow.

Utylizacja baterii w krajach Unii Europejskiej

Uzytkownik jest ustawowo zobowigzany zwrdci¢ zuzyte baterie w sposéb zgodny z przepisami. Zwrot jest darmowy.
Baterie nalezy zutylizowaé poprzez publiczny system zwrotéw i recyklingu w miescie lub gminie uzytkownika, badz
oddac je do sklepu, w ktérym zostaty kupione.

Ponizsze symbole znajdujg sie na bateriach zawierajacych substancje szkodliwe:

Pb = bateria zawiera otéw

Cd = bateria zawiera kadm

Hg = bateria zawiera rte¢

Li = bateria zawiera lit
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Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Vitejte u OASE Living Water. Koupé tohoto vyrobku InScenio FM-Profimaster byla dobrou volbou.

Jesté pfed prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proctéte navod k pouziti a dobfe se s vasim novym zafizenim
seznamte. VSechny prace s timto zafizenim sméji byt provadény jen podle pfilozeného navodu.

Bezpodmine¢né dodrzZujte bezpe€nostni pokyny pro spravné a bezpec¢né pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméni viastnika pfedejte i navod k pouziti.

Rozsah dodavky

A Pocet Popis

1 1 InScenio FM-Profimaster
2 1 Ochranny kryt

3 1 Zapichovaci kolik

4 1 Ruéni vysilaé

5 1 Ladici kolik

Pouziti v souladu s uréenym tucelem

InScenio FM-Profimaster, dale nazyvana "Pfistroj", se smi pouzivat vyhradné jako rozvadé¢ napajeni elektrickym
proudem pro odpovidajici vyrobky Oase. Pfistroj smi byt provozovan pfi okolni teploté od -5 °C do +45 °C.

Na pfistroj je povoleno pfipojit pouze takové pfistroje a zafizeni, u kterych nehrozi porucha funkce vysilani nebo
pfijima¢ nepredstavuje nebezpeci pro osoby nebo pfedméty nebo u kterého toto riziko je zajisténo jinym bezpec-
nostnim opatfenim.

Ptistroj a zafizeni se zvySenym rizikem nehod nesmi byt zapnuto nebo vypnuto pomoci ruéniho vysilace.

Bezpec€nostni pokyny

Firma OASE zkonstruovala tento pfistroj podle aktualniho stavu techniky a podle stavajicich bezpe¢nostnich predpisu.
Pfesto mlze byt tento pfistroj zdrojem nebezpedi pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouzivan nespravné resp. v
rozporu s ur¢enym Ucelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpecnostni predpisy.

Z bezpeénostnich diivodii nesméji toto zarizeni pouzivat déti a osoby mladsi 16 let, stejné tak i osoby, které
nemohou rozeznat mozna nebezpeci nebo nejsou seznameny s timto navodem k pouziti. Aby se zarucilo, ze si
déti nebudou hrat se zafizenim, musi byt pod dozorem.

Nebezpedi vznikajici kombinaci vody a elektrické energie

— Kombinace vody a elektrické energie mlze pfi pfipojeni v rozporu s pfedpisy nebo nespravné manipulaci vést
k usmrceni nebo téZkym poranénim.

— Nez sahnete do vody, odpojte od napéti pfistroje, které se nachazi ve vodé.

Elektricka instalace podle piedpist

— Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim a smi je provadét pouze kvalifikovany elektrikar.

— Pozadované prace posoudi a provede osoba Vami pokladana za kvalifikovaného elktrikafe, pokud je na zakladé
svého odborného vzdélani, znalosti a zkusenosti k t¢émto ikonim zpusobila a opravnénd. Prace odbornika zahrnuje
také rozeznani mozného nebezpedi a dodrzovani pfislusnych mistnich a narodnich norem, predpist a ustanoveni.

— S pfipadnymi otazkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

— Pipojeni pFistroje je povoleno pouze tehdy, shoduiji-li se elektrické tdaje pristroje s proudovym napajenim. Udaje o
pfistroji jsou obsazeny na typovém §titku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

— Pristroj musi byt zajistén pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s reakénim proudem maximainé 30 mA.

— Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadé¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uZziti ve venkovnim prostiedi
(odstfikujici voda).

— Chrarite zasuvkové spojeni pred vihkosti.
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Bezpecény provoz

— Provoz pfistroje je povolen pouze s ochrannym krytem. Timto jsou pfipojky a zasuvky chranény pfed destém a
stfikajici vodou (druh ochrany IP X4).

— Pristroj, pfipojky a zasuvka nejsou zastréky nejsou vodotésné a nesmi byt instalovany resp. montovany ve vodé.

— P¥i vadném elektrickém vedeni nebo poSkozeném krytu nesmi byt pfistroj provozovan.

— Nenoste nebo netahejte pfistroj za pfivodni vedeni!

— Natahnéte vSechna vedeni chranéna tak, aby nedoslo k jejich poskozeni a nikdo nemohl byt zranén.

— Neotevirejte nikdy kryt zafizeni nebo pfislusné dily, pokud to neni vyslovené uvedeno v navodu.

— Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.

— Nikdy neprovadéijte technické zmény na pfistroji.

— Nechte opravy provadét jen autorizovanymi zakaznickymi servisy spolecnosti OASE.

Instalace

Takto nainstalujete pfistroj:

— Vyjméte z pfistroje ochranny kryt.

— Pfistroj instalujte vodorovné a vodotésné na suchém misté, ve vzdalenosti minimalné 2 m od okraje jezirka (B, C).
— Zapichovaci kolik (3) zasurite v celé délce do zemé.

— Pistroj nasadte na zapichovaci kolik (umistéte zapichovaci kolik do odpovidajiciho upevnéni).
— Zkontrolujte stabilitu.

Elektricka instalace
Takto zajistite pfivod proudu:

— Spojte zasuvku piivodu proudu (6) s vidlici pfistroje (7).
Pfipojeni se provadi na zadni strané pfistroje (D).

Uvedeni do provozu

Pozor! Nebezpecné elektrické napéti.

Mozné nasledky: smrt nebo tézka zranéni.

Ochranna opatieni (B):

— Pristroj provozujte pouze s ochrannym krytem.

— P¥istroj musi byt instalovan v bezpe¢nostni vzdalenosti minimalné 2 m od vody.

Naugit ruéni ovladaé

Zkontrolujte funkci ruéniho vysilace tak, Ze stisknete nékteré tlacitko. Dioda LED musi na ruénim vysilaéi svitit. MizZete
naladit az 10 vysilacu. Dosah je podle terénu az 80 metrl. PFi snizeni vysilaciho vykonu se musi vyménit baterie
pristroje.

Pred uvedenim pfistroje do provozu musite naladit pfijimac v pfistroji na vysilany signal ruéniho ovladace. K tomu je
pfijima¢ vybaven tlacitkem pro lazeni.

Takto muZete naladit ruéni ovlada¢ (D):

— Ladici kolik (5) zasunte do otvoru (8), dokud nepocitite odpor. Dosahli jste tlacitka pro lazeni.

— Stisknéte kratce tlacitko pro lazeni ladicim kolikem.

— Stisknéte a podrzte po dobu alespon 3 sekund libovolné tlacitko na ruénim ovladagi.

Takto se pfijima¢ naladi na ru¢ni ovladac.

Smazat uloZené ruéni vysilace

Takto vymazete ruéni vysilace z pfistroje:

— Na pfistroji stisknéte a podrzte ladicim kolikem (5) tlagitko pro lazeni po dobu alespor 5 s.
Veskeré ruéni vysilace jsou vymazany.
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Pristroj pfipojte na rozvadéc napajeni elektrickym proudem

Takto pfipojite pfistroj OASE na rozvadé¢ pro napajeni proudem:

— Popfipadé vyjméte ochranny kryt z rozvadéce napajeni elektrickym proudem.

— Zvolte vhodnou zasuvku dle nasledujici tabulky.

— Ujistéte se, ze Vas pristroj OASE je napojen na tuto zasuvku. Prectéte si navod k obsluze pfipojeného pfistroje.
V zasadé plati: Pristroje, které jsou napajeny prostfednictvim trafa, nesmi byt provozovany se stmivatelnou zasuv-
kou!

— Zaijistéte pripojku.

— Bezpodmineéné pouzijte existujici odlehéeni od tahu na pfistroji (E, 9) pro pfipojovaci kabel.

— Ochranny kryt opét nasadte na pfistroj.

InScenio FM-Profimaster

1 Zasuvka 1, spinatelna

2 Zasuvka 2, spinatelna

3 Zasuvka 3, spinatelna a stmivatelna

Obsluha
Takto ovladejte ruéni vysilaé'

LED Kontrolni InScenio FM-Profimaster

dioda zarovka 34(@ @

(e} vypnuti b—(@ (D | |a Zapnuti zasuvky 1
I zapnuti —(@ D | |b Zapnuti zasuvky 2
—+  stmivani d—lti_ ¢ Zapnuti zasuvky 3

d Stmivani zasuvky 3

Odstranovani poruch

Porucha Pricina Odstranéni
Pristroj nereaguje na pfistroje z ru¢niho Prijimac v pfistroji nepfijima nic z ruéniho vysilace | Naucit ruéni oviada¢
vysilace. Radiova trasa ma poruchu Zméfite stanoviété, dbejte na volné zorné
pole
Vadny pfijimac v pfistroji Je nutna konzultace se servisem OASE
Baterie v ruénim vysilai jsou vybité Vymérite baterie
(Dioda LED na ruénim vysilaci nesviti)
Jemné pojistky se spusti, protoze byl pfipojen Vymeérite pojistky
nevhodny pfistroj na stmivatelné zasuvce Pfipojujte ke stmivatelné zasuvce pouze

vhodné pfistroje
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Cisténi a udrzba
Pozor! Nebezpecné elektrické napéti!
Mozné nasledky: smrt nebo téZka zranéni.
Ochranna opatreni: Nez zadnete pracovat se zafizenim, vypojte sitova napéti.

Vycdistit pristroj
Cistéte pristroj mékkym, &istym a suchym hadfikem. V 2adném pfipadé nepouzivejte agresivni &istici prostfedky nebo
chemické roztoky, muze se tim narusit kryt nebo omezit funkénost.
Vymeénte pojistky
Ridici elektronika pristroje je zajisténa jemnou pojistkou. Pojistka se nachazi ve specialnim drzaku na pojistky (F, 11).
Nemeéli byste sami provadét vyménu, obratte se prosim na Vaseho odborného prodejce.
Takto vyménite pojistky:
— Vyjméte veskeré zastrcky z pfipojenych pfistroji na rozvadéci pro napajeni proudem.
— Rozvadé¢ pro napajeni proudem zapnéte bez pnuti.
— Pridrzte pfistroj a drzak pojistky Sroubovakem lehkym tlakem otoéte o ¢tvrt kruhu doleva (bajonetovy uzavér).
— Vyjméte drzak pojistky s pojistkama.
— Vymeénite pojistky.
Pouzijte jemnou pojistku 5 x 20 mm, 6,3 A setrva¢na.
— Opét pfiSroubujte drzak pojistky.
— Nasadte opét pfipojku.
Vyménte baterie
Takto vyménite baterie v ru€nim vysilaci:
— Na ruénim vysilaéi (G, 4) odsurite spodni ¢ast krytu (13).
— Vymérite baterie (14).
Pouzijte alkalické manganové baterie typu V23 GA (12 V).
— Opét zavrete kryt.
— Baterie zlikvidujte Setrné k Zivotnimu prostfedi.

Likvidace

Toto zafizeni nem(ze byt zlikvidovano spole¢né s komunalnim odpadem! Vyuzijte k tomu prosim uréeny
systém odbéru. Predtim zbavte zafizeni nepotfebnych kabelu.
L]

Likvidace baterii

Baterie nepatfi do domovniho odpadu. Pouzité baterie likvidujte pouze v ramci sbérného systému k tomu uréeného.
Likvidace baterii v ramci Evropského spolecenstvi

Jako spotfebitelé jste ze zakona povinni spotfebované baterie odevzdat zpét. Vraceni je bezplatné.

Baterie odevzdejte budto prostfednictvim vefejného odbérniho a recyklaéniho systému ve vaSem mésté nebo obci,
nebo baterie odevzdejte tam, kde jste je zakoupili.

Na bateriich obsahuijicich Skodliviny najdete tato oznaceni:

Pb = baterie obsahuje olovo

Cd = baterie obsahuje kadmium

Hg = baterie obsahuje rtut

Li = baterie obsahuje lithium
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Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Vita Vas OASE Living Water. S kipou InScenio FM-Profimaster ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace s
tymto pristrojom sa smu vykonavat len podla predlozeného navodu.

Bezpodmienecne dodrziavajte bezpeénostné pokyny pre spravne a bezpecné pouZzivanie.

Tento navod na pouzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouzitie.

Rozsah dodavky

A Pocet Popis

1 1 InScenio FM-Profimaster
2 1 Ochranny kryt

3 1 Zapichovaci kolik

4 1 Ru¢ny vysielad

5 1 Nastavovaci kolik

Pouzitie v sulade s uréenym uc¢elom

InScenio FM-Profimaster, dalej len "pristroj", sa smie pouzivat vylu¢ne ako napajaci rozdelovac¢ pre prislu§né vhodné
vyrobky spol. Oase. Pristroj sa smie pouzivat pri teplote prostredia od -5 °C do +45 °C.

Na pristroj sa smu pripojit' len také pristroje a zariadenia, pri ktorych porucha funkcie vo vysielaci alebo prijimaci
nepredstavuje Ziadne nebezpecenstvo pre osoby alebo materialne hodnoty alebo u ktorych je takéto riziko kryté
bezpeénostnymi opatreniami.

Pristroje a zariadenia so zvySenym rizikom nehody sa smu zapinat alebo vypinat len prostrednictvom ruéného vypi-
naca.

Bezpecnostné pokyny
Firma OASE skonstruovala tento pristroj podia aktualneho stavu techniky a podfa jestvujucich bezpe€nostnych pred-

pisov. Aj napriek tomu mdze tento pristroj byt' zdrojom nebezpecenstva pre osoby a vecné hodnoty, pokial je pouzi-
vany nespravne resp. v rozpore s uréenym Ucelom alebo pokial nie si dodrziavané bezpe¢nostné predpisy.

Z bezpecénostnych déovodov nesmtu tento pristroj pouzivat’ deti a mladistvi, mladsi ako 16 rokov, osoby, ktoré
nie su schopné rozpoznat’ mozné nebezpecenstvo, alebo sa neoboznamili s tymto navodom na pouzitie. Deti
musia byt’ pod dozorom, aby bolo zabezpecené, ze sa s pristrojom nebudu hrat'.

Nebezpecenstvo hroziace z kombinacie vody a elektriny

— Kombinécia vody a elektrickej energie méze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipulacii vies
k usmrteniu alebo [Jazkym poraneniam.

— Skoér, ako siahnete do vody, vzdy odpojte od privodu napatia vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.

Elektricka instalacia podla predpisov

— Elektrické instalacie musia zodpovedat narodnym predpisom o zriadovateloch instalacie a moéze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

- Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, znalosti a
skusenosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané cinnosti. Cinnosti kvalifikovaného pracovnika
zahffaju tiez znalosti moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a
nariadeni.

— Pri otdzkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

- Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja a napajania elektrickym pradom.
Udaje o pristroji sa nachadzaju na vyrobnom §titku pristroja, na obale, alebo v tomto navode na obsluhu.

— Pristroj musi byt zabezpe&eny ochrannym zariadenim proti chybnému pridu s s nameranym chybnym pradom,
ktory nie je vacsi nez 30 mA.

— PredlZzovacie rozvody a rozdelova¢ pradu (napr. liSty so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v interiéri
(chréanené pred striekajucou vodou).

— Chrante zastrckové spoje pred vihkostou.
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Bezpecna prevadzka

— Prevadzka pristroja je dovolena len s ochrannym krytom. Ten chrani pripojenia a konektory pred dazdom a
kontaktom s vodou (spdsob ochrany IP X4).

— Pristroj, pripojenia a zastrcky nie su vodotesné a nesmu sa ukladat, prip. montovat do vody.

— Pristroj sa nesmie spustat, ak je poSkodené vedenie alebo vonkajsie puzdro.

— Nenoste alebo netahajte pristroj za pripojné vedenie!

— Ukladajte vSetky potrubia s prisluSnou ochranou, aby sa dali vylugit vSetky moznosti poSkodenia, a aby cez ne
nemohol nikto spadnut.

— Nikdy neotvarajte teleso pristroja alebo prislusné diely, ak nie ste k tejto €innosti vyzvani navodom na obsluhu.

— Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prisluSenstvo pre zariadenie.

— Nikdy nevykonavajte technické zmeny na pristroji.

— Nechajte opravy vykonavat len autorizovanymi miestami zakaznickeho servisu OASE.

Instalacia

Pristroj osadte takto:

— Odoberte z pristroja ochranny kryt.

— Postavte pristroj vodorovne a tak, aby bol chraneny pred vodou, na suchom mieste, min. 2 m od okraja vodnej
nadrze (B, C).

— Zastréte zapichovaci kolik (3) celou dizkou do zeme.

— Nasadte pristroj na zapichovaci kolik kolik (zapichovaci kolik umiestnite do prisluSného uloZenia).

— Skontrolujte stabilitu.

Elektricka instalacia
Privod el. prudu vytvorite nasledovne:

— Nasurite zasuvku privodu el. prudu (6) na zastréku pristroja (7).
Pripojenie prebehne zo zadnej strany pristroja (D).

Uvedenie do prevadzky

Pozor! Nebezpecné elektrické napatie.
Mozné nasledky: Smrt alebo tazké zranenia.
Bezpeénostné opatrenia (B):
— Pristroj prevadzkujte len s ochrannym krytom.
— Pristroj sa musi postavit v bezpeénostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.
Nalad'te ruény vysielaé¢
Skontrolujte funkciu ruéného vysielaca tak, Ze stlacite tlacidlo. Kontrolka na ru€nom vysielaci sa musi rozsvietit. M6ze-
te vykonat’ naucenie az 10 vysielaov. Dosah je podla terénu az do 80 m. Pri poklesoch vysielacieho vykonu sa musi
vymenit batéria.
Pred uvedenim pristroja do prevadzky musite najprv zosuladit’ prijimac na pristroji s vysielacim signalom ruéného
vysielaca. K tomu je prijimac vybaveny nastavovacim tlacidlom.
Ruény vysiela¢ nastavite takto (D):
— Vsurite nastavovaci kolik (5) do otvoru (8) az kym nebudete citit odpor. Dosiahli ste nastavovacie tlacidlo.
— Nastavovacim kolikom kratko stlacte nastavovacie tlacidlo.
— Min. 3 sekundy podrzte stlacené fubovolné tlagidlo na ruénom vysielagi.
Tym je prijima¢ nastaveny na ru¢ny vysielac.

Vymazanie ulozeného ruéného vysielaca
Ruény vysiela¢ vymazete z pristroja nasledovne:

— Prostrednictvom nastavovacieho kolika pridrzte nastavovacie tlacidlo na pristroji stlacené min. 5 sekind.
VSetky uloZzené ru€né vysielace su vymazané.
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Pripojenie pristrojov na napajaci rozdelovaé

Vase pristroje OASE pripojite na napajaci rozdelova¢ takto:

— Pripadne odoberte ochranny kryt z napajacieho rozdelovaca.
— Zvolte vhodnu zasuvku na zaklade nasledujucej tabulky.
— Uistite sa, ¢i sa vas pristroj OASE smie do tejto zasuvky pripojit. K tomu si precitajte navod na pouzitie pristroja,

ktory sa ma pripojit.

Zasadne plati: Pristroje, ktoré sa napajaju el. prddom cez transformator, sa nesmu pripojit na zasuvku

s regulovanim privodu prudu!
— Vytvorte pripojenie.

— Bezpodmienecne pouzite odfahcenie od tahu (E, 9) na pristroji pre pripojovaci kabel.
— Znovu nasadte ochranny kryt na pristroj.

InScenio FM-Profimaster

Zasuvka 1, s vypinaéom

1
° I 2 Zasuvka 2, s vypinadom

3 Zasuvka 3, s vypinatom a s regulovanim privodu pradu

Obsluha
Ruény vysiela¢ sa obsluhuje nasledovne:
Kontrolka Kontrolka LED-L D InScenio FM-Profimaster
LED a o> ©
O vypnut b—:[@ (D | |a Zasuvka 1, zapnuat
| zapnut C—l@ (D | |b Zasuvka 2, zapnut
-+ regulovat d—{&_P | |c Zasuvka 4, zapnut

privod el.

prudu

d Zasuvka 4, regulovat privod el. pradu

Odstranenie poruch

Porucha

Pricina

Odstranenie

Pristroj nereaguje na povely z ruéného vysie-
laga

Prijima¢ na pristroji neprijima signaly z ruéného
vysielata

Naladte ruény vysiela¢

Réadiova trasa ma poruchu

Zmeirite stanovisko, postarajte sa o volnu
viditelnost

Prijima¢ na pristroji je chybny

Je treba kontaktovat servisné pracovisko
spolo¢nosti OASE

Batéria ruénom vysieladi je vybita
(kontrolka na ru€nom vysielaci nesvieti)

Vymerite batériu

Jemna poistka vypla, lebo na zasuvku
s regulovanim pradu bol pripojeny nevhodny
pristroj

Vymerfite poistku
Na zasuvku s regulovanim prudu pripajajte
len vhodné pristroje
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Cistenie a udrzba
Pozor! Nebezpecné elektrické napatie!
Mozné nasledky: Smrt alebo tazké zranenia.
Ochranné opatrenia: Pred pracami na pristroji vypnite najprv sietové napatie.

Vy¢cistenie pristroja
Pristroj Cistite s méakkou, ¢istou a suchou utierkou. V Ziadnom pripade nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky

alebo chemickeé rozpustadla, lebo tieto pdsobia na puzdro pristroja agresivne alebo by mohli ovplyvnit funkciu pristro-
ja.

Vymena poistky
Riadiaca elektronika pristroja je istena jemnou poistkou. Poistka sa nachadza v Specialnom drziaku poistky (F, 11).

Ak by ste nemali urobit vymenu sami, obratte sa na vasho odborného predajcu.
Poistku vymenite takto:
— vytiahnite zastréky vSetkych pristrojov, ktoré su na napajaci rozdelovac pripojené.
— Uvedte napdjaci rozdelova¢ do beznapatového stavu.
— Pridrzte pristroj a oto¢te drziak poistky skrutkovacom s lfahkym pritlakom o Stvrtinu ota¢ky smerom dolava
(bajonetovy uzaver).
— Odoberte drziak poistky s poistkou.
— Vymerite poistku.
Pouzite jemnu poistku 5 x 20 mm, 6,3 A.
— Drziak poistky znovu nakrutte.
— Obnovte pripojenia.
Vymeinite batériu
Batériu v ruénom vysielaci vymenite takto:
— Na ruénom vysieladi (G, 4) zasurite smerom dozadu spodnu €ast krytu (13).
— Vymerite batériu (14).
Pouzite alkalicki manganovu batériu typu V23 GA (12 V).
— Kryt zase zatvorte.
— Batériu zlikvidujte spésobom, neSkodnym pre Zivotné prostredie.

Likvidacia
Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Na likvidaciu vyuzite k tomu ureny systém

odovzdavania. Pred odovzdanim znefunkénite pristroj prerezanim kabla.
L]

Likvidacia batérii

Batérie nepatria do domového odpadu. Opotrebované batérie likvidujte len prostrednictvom Specializovanych zberni.
Likvidacia batérii v Eurépskej Unii

Ako spotrebitel ste zo zakona povinny odovzdat opotrebované batérie. Odovzdanie je bezodplatné.

Batérie likvidujte bud prostrednictvom Specializovanych zberni a recyklaénych systémov vo vasej obci alebo ich
odovzdajte na predajnom mieste.

Tieto znaky najdete na batériach s obsahom Skodlivych latok:

Pb = batéria obsahuje olovo

Cd = batéria obsahuje kadmium

Hg = batéria obsahuje ortut

Li = batéria obsahuje litium
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Opozorila k navodilom za uporabo

Dobrodosli pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka InScenio FM-Profimaster ste dobro izbrali.
Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela z napravo
se lahko izvajajo izklju€no po navodilih za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika prilozite napravi tudi navodila za uporabo.

Vsebina posiljke

Stevilo Opis

InScenio FM-Profimaster

Za¢itni pokrov

Roc¢ni oddajnik

[SAEN ]I b

1
1
1 Klin za tla
1
1

Nastavek

Pravilna uporaba

InScenio FM-Profimaster, v nadaljevanju imenovana "Naprava", se sme uporabljati izklju¢no kot delilnik za napajanje z
elektriko za ustrezne Oase-izdelke. Naprava se sme uporabljati pri temperaturi v okolju od -5° C do +45° C.

Na napravo smete prikljuciti samo takS§ne naprave in instalacije, pri katerih okvara v delovanju oddajnika ali sprejemni-
ka ne predstavlja nobene nevarnosti za osebe ali predmete ali pri katerih je to tveganje odkrito preko drugih varnostnih
ukrepov.

Naprav in instalacij s pove¢anim tveganjem za nesre€o ne smete vklapljati ali izklapljati s pomogjo ro¢nih oddajnikov.

Varnostna navodila

Podjetje OASE je to napravo izdelalo v skladu z veljavnimi tehni¢nimi standardi in varnostnimi navodili. Kljub temu pri
nepravilni uporabi oziroma uporabi v nedovoljene namene, kot dolo€eno, ali neupostevanju varnostnih navodil
obstajajo v zvezi s to napravo morebitne nevarnosti za ljudi in stvari.

Za varnost ni dovoljeno, da napravo uporabljajo otroci in mladostniki, mlajsi od 16 let, ter osebe, ki ne znajo in
niso zmozne prepoznati morebitnih nevarnosti, oz. osebe, ki niso prebrale pricujo¢ih navodil. Otroke morate
nadzorovati, da se prepricate, da se ne igrajo z napravo.

Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko

— V primeru nepravilnega priklju¢ka in nestrokovne uporabe predstavlja voda skupaj z elektriko smrtno nevarnost in
nevarnost resnih poSkodb zaradi udara.

— Preden seZete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se nahajajo v vodi.

Pravilna elektri€na namestitev

— Elektriéne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolocilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

— Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkuSenj in je
upravicen, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dologil.

— Ce imate kakrénakoli vpraanja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

— Prikljucitev naprave je dovoljena samo, ko se elektri¢ni podatki naprave in priklju¢ek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi, ali v teh navodilih.

— Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.

— PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. vti¢nica) morata biti primerna za uporabo na prostem (zas¢itena pred
Skropljenjem).

— Povezave z vti¢em zavarujte pred vlago.
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— Obratovanje naprave je dovoljeno samo z za$¢itnim pokrovom. S tem so prikljucki in vti¢i za$¢iteni pred dezjem in
Skropljenjem (nacin zascite IP X4).

— Naprava, prikljucki in vti¢ niso vodoodporni in jih ne smete poloZiti oziroma montirati v vodo.

— Naprave s poSkodovano elektri¢no napeljavo ali poSkodovanim ohiSjem ni dovoljeno uporabljati.

— Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleci za omrezni priklju¢ni kabel.

— Vse napeljave zascitite pri polaganju, da so poSkodbe izklju¢ene in da nihée ne more pasti ¢ez napeljavo.

— Nikoli ne odprite ohi§ja naprave ali pripadajocih delov, ¢e tega izrecno ne zasledite v navodilih.

— Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

— Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

— Popravila lahko izvajajo le pooblaséena OASE servisna sluzba.

Varna uporaba

Postavitev

Tako namestite napravo:

— Zascitni pokrov vzamete iz naprave.

— Napravo namestite vodoravno in jo zas€itite pred vodo, na suho mesto, oddaljeno vsaj 2 m od roba ribnika (B, C).
— Kilin za tla (3) po celotni dolzini vtaknete v tla.

— Napravo postavite na klin za tla (klin za tla postavite v ustrezen polozaj).
— Preverite stabilnost.

Elektricna instalacija
Tako pripravite napajanje z elektriko:

— Doze s priklju¢ki na elektriko (6) porinete iz vti€a v napravi (7).
Priklju€ek sledi na zadniji strani naprave (D).

Zagon

Pozor! Nevarna elektricna napetost.

Mozne posledice: smrt ali hude telesne poskodbe.

Zascitni ukrepi (B):

— Napravo poganjajte samo z za$¢itnim pokrovom.

— Naprava mora biti postavljena z varnostno razdaljo najmanj 2 m od vode.

Programirajte »teach-in« roéni oddajnik.

Preverite delovanje roénega oddajnika, s tem da pritisnete na katerokoli tipko. LED na roénem oddajniku se mora
prizgati. Priucite lahko do 10 oddajnikov. Akcijski radij glede na terenu do 80 m. Pri popu$¢anju moci oddajanja zamen-
jajte baterijo v roénem oddajniku.

Preden napravo prevzamete v obratovanje, morate sprejemnik uglasiti na oddajni signal roénega oddajnika. Zato je
sprejemnik opremljen s priu¢eno tipko.

Tako se priucite ro€nega oddajnika (D):

— Priuéeni nastavek (5) vstavite v odprtino (8), dokler ne Eutite upora. Dosegli ste priu¢eno tipko.

— Na kratko pritisnite na priu¢eno tipko s priu¢enim nastavkom.

— Poljubno tipko na ro€énem oddajniku drzite najman;j 3 s.

S tem je sprejemnik kvalificiran za ro¢ni oddajnik.

Akumuliran roéni oddajnik ugasnete.
Tako ugasnete ro¢ni oddajnik na napravi:

— Priu¢eno tipko na napravi pritiskate minimalno 5 sekund s pomogjo priu¢enega nastavka (5).
Vsi akumulirani ro€ni oddajniki so ugasnjeni.
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Napravo prikljucite na delilnik za napajanje z elektriko.

Tako prikljucite vas§o OASE-napravo v delilnik za napajanje z elektriko:

— V primeru da snamete zascitni pokrov iz delilnika za napajanje z elektriko.

— Primerno vti€nico izberete s pomo¢jo

naslednje tabele.

— Prepricajte se, ali smete vaso OASE-napravo prikljugiti v to vti€nico. V ta namen preberite navodila za uporabo, ki

so priloZzena k napravi.

Nacelno velja: Naprave, ki se oskrbujejo z elektriko preko Trafo postaje, ne smejo biti priklju¢ene v sen¢no vti¢nico!

— Prikljucek pripravite.

— Nujno uporabljajte na napravi razpoloZljiv razbremenitveni poteg (E, 9) za priklju¢ni kabel.
— Zas¢itni pokrov ponovno poloZite v napravo.

InScenio FM-Profimaster

1 Vti€nica 1, se preklaplja

2 Vti¢nica 2, se preklaplja

3 Vtitnica 3, se preklaplja in je senc¢na

Upravljanje
Tako upravljate z ro¢nim oddajnikom:

O  izklopite a—'(@ @
I vklopite b‘(@ @)
—+ sencite T(@ @

d—{C_— P

InScenio FM-Profimaster

a Vti¢nico 1 priklopite
b Vti¢nico 2 priklopite
¢ Vtiénico 3 priklopite
d Vti€nico 3 sencite

Odprava tezav in moten;j

Motnja

Vzrok

Resitev

Naprava ne reagira na ukaze ro¢nega oddajni-
ka

Sprejemnik v napravi ne sprejema ro¢nega oddaj-
nika

Programirajte »teach-in« ro¢ni oddajnik.

Moten je prenos radijskih signalov

Zamenjajte stojiSce, da poskrbite za prost
pogled

Sprejemnik v napravi poSkodovan

Potreben posvet z OASE-Servisom

Baterija v roénem oddajniku izrabljena
(LED v ro€nem oddajniku ne sveti)

Baterijo zamenjajte

Precizno varovalko sprostite, medtem ko neustrez-
no napravo prikljucite v senéno vti¢nico

Zamenjajte varovalko
Samo ustrezno napravo prikljuéite v senéno
vti¢nico

66




Ciséenje in vzdrzevanje
Pozor! Nevarna elektricna napetost.
Mozne posledice: smrt ali hude telesne poskodbe.
Zasgitni ukrepi: Pred deli na napravi jo odklopite iz omrezne napetosti.

Ocistiti napravo

Ocistite napravo z mehko, €isto in suho krpo. Nikakor ne uporabljajte agresivnih Eistil ali kemi¢nih raztopin, ker se s
tem nacne ohiSje ali je lahko okrnjeno delovanje naprave.

Zamenjajte varovalko

Krmilna elektronika naprave je zavarovana preko precizne varovalke. Varovalka se nahaja v posebnem drZalu varoval-

ke (F, 11).

Ce nodete sami zamenjati varovalke, se prosim obrnite na vagega prodajalca.

Tako zamenjate varovalko:

— Potegnite iz vticov vse na delilnik za napajanje z elektriko priklju¢ene naprave.

— Delilnik za napajanje z elektriko brez napetosti priklopite.

— Napravo fiksirajte in potem drzalo varovalke z izvijacem zavrtite z lahkim stiskom Cetrtinskega obrata v levo
(bajonetno zapiralo).

— Drzalo varovalke z varovalko vzamete ven.

— Zamenjate varovalko.
Uporabite precizno po¢asno varovalko 5 x 20 mm, 6,3 A.

— Drzalo varovalke ponovno navijte.

— Prikljucke ponovno pripravite.

Baterijo zamenjajte

Tako zamenjate baterijo v ro€nem oddajniku:

— Vro€nem oddajniku (G, 4) odmaknete spodnji del pokrova (13).
— Baterijo (14) zamenjajte.

Uporabljajte alkalno-manganovo-baterijo tipa V23 GA (12 V).
Ponovno zaprete pokrov.

— Baterije odstranite okolju primerno.

Odlaganje odpadkov

Te naprave ne smete odloziti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato predviden sistem za prevzem. To
napravo naredite predtem neuporabno tako, da odrezZete kabel.
L]

Odlaganje baterij

Baterije ne spadajo v gospodinjske odpadke. Odlozite porabljene baterije samo v zato predviden sistem prevzema.
Odlaganje baterij znotraj Evropske skupnosti

Kot uporabnik se zakonsko obvezujete, da porabljene baterije vrnete. Vracilo je brezpla¢no.

Odlagajte baterije bodisi v javni prevzemni in reciklirni sistem v vaSem mestu ali ob¢ini bodisi dajte baterije nazaj tja,
kjer ste jih kupili.

Te znake najdete na baterijah, ki vsebujejo Skodljive snovi:

Pb = baterija vsebuje svinec

Cd = baterija vsebuje kadmij

Hg = baterija vsebuje Zivo srebro

Li = baterija vsebuje litij
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Savjeti uz ove upute za upotrebu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom InScenio FM-Profimaster ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Radovi na ovom
uredaju smiju se obavljati samo u skladu s priloZzenim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno €uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Opseg isporuke

A Broj Opis

1 1 InScenio FM-Profimaster

2 1 Zastitno kuciste

3 1 Stap za nabadanje u zemlju
4 1 Ruéni predajnik

5 1 Iglica za pode§avanje

Namjensko koristenje

InScenio FM-Profimaster, nadalje nazvan ,uredaj’, smije se isklju¢ivoprimjenjivati kao razdjelnik napajanja strjuje za
odredene i preporucene Oase proizvode. Uredaj se smije koristiti kod temperature okoli$a od -5°C do +45°C.

Na uredaj smiju biti spojeni samo oni uredaji i naprave kod kojih smetnje u radu odasiljaca i prijemnika ne uzrokuju
opasnost za ljude i stvari, ili pri kojima je ovaj rizik pokriven drugima sigurnosnim mjerama.

Uredaiji i naprave sa povec¢anim rizikom nesretnog slu¢aja ne smiju biti ukljuivani i isklju€ivani putem ruénog odasil-
jaca.

Sigurnosne napomene

Tvrtka OASE pizvela je ovaj uredaj prema trenutnom stanju tehnike i sukladno postoje¢im sigurnosnim propisima. Pa
ipak, ovaj uredaj moze predstavljati opasnost za osobe i materijalna dobra, ukoliko se koristi nestruéno, odnosno
nenamijenski ili ako se ne postuju sigurnosne upute.

Iz sigurnosnih razloga uredaj ne smiju koristiti djeca mlada od 16 godina i osobe koje ne mogu raspoznati
moguce opasnosti ili nisu upoznate s ovom uputom za upotrebu. Djecu se mora nadgledati, kako bi se uvijerili,
da se ne igraju sa uredajem.

Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

— Kombinacija vode i struje kod nepropisnog priklju¢ka ili nestruénog rukovanja moze zbog nastanka strujnog udara
uzrokovati smrt ili teSka ozljedivanja.

— Prije nego $to dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi potpuno iskljugiti iz napona.

Ispravne elektri¢ne instalacije

— Elektriéne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smiju biti provedene samo od strane struénjaka.

— Osoba vazi kao stru€njak za elektriéne instalacije, kada je na osnovi stru¢ne izobrazbe, znanja i iskustva
osposobljena i opunomocena izvoditi i procjenjivati naruéene radove. Rad struénjaka obuhvaca i prepoznavanje
mogucih opasnosti, te pridrzavanje regionalnih i nacionalnih normi, pravila i propisa.

— Kod problema ipitanja obratite se struénjaku za elektri¢ne instalacije.

— Priklju¢ivanje uredaja je dozvoljeno samo u slu€aju kada se elektri¢ni podaci uredaja poklapaju sa podacima
opskrbljivaca struje. Podaci uredaja se nalaze na plogici tipa uredaja, ili na pakiranju, ili u ovim uputama.

— Uredaj mora biti zasti¢en sklopkom radi nestanka struje, sa osnovnom izmjerom od maksimalno 30 mA.

— Produzni kablovi i strujni razdjelnici (npr. mnogostruke uti¢nice) moraju biti prikladne za vanjsko koristenje
(zasti¢ene od $trcajuce vode).

- Stitite spojnice utikaéa od viage.
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Sigurno poduzece

— Koristenje uredaja dozvoljeno je samo sa zastitnom kapom. Time su prikljucci i utiCnice zasticeni od kiSe i Strcajuce
vode (nacin zastite IP X4).

— Uredaj, prikljucci, i utiCnice nisu vodootporni i ne smiju biti postavljeni, odnosno, montirani u vodu.

— Uredaj se ne smije koristiti ako postoji kvar na vodu ili kuc¢istu.

— Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drzeéi ga za priklju¢ni kabel.

— Postavite sve vodove zastiéeno, tako da su ostezenja iskljuéena i da nitko preko njih ne moze pasti.

— Ne otvarajte nikada kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova, osim ako niste izri¢ito na to upucéeni ovim uputama.

— Koristite samo originalne pri€uvne dijelove i pribor za uredaj.

— Nikad nemojte poduzimati tehni¢ke promjene na uredaju.

— Popravak smiju vrsiti samo ovlasteni OASE servisi za kupce.

Postavljanje

Ovako postavljate uredaj:

— Zastitnu kapu skinuti sa uredaja.

— Uredaj postaviti vodoravno i zasti¢enog od vode,na suhom mjestu, najmanje 2 m udaljenom od ruba jezerca (B, C).
— Stap za zemlju (3) u punoj duljini utaknuti u tlo.

— Uredaj postaviti na Stap za zemlju ($tap postaviti u predvidenu poziciju za primanje).

— Provijeriti stabilnost.

Elektricna instalacija
Ovako uspostavljate napajanje strujom:

— Utikace dovoda struje (6) na utika¢ za uredaje (7) gurnuti.
Priklju¢ivanje slijedi na straznjoj strani uredaja (D).

Pustanje u rad

Pozor! Opasan elektriéni napon.

Moguce posljedice: smrt ili teske ozljede.

Mjere zastite (B):

— Uredaj koristiti samo sa zastitnom kapom.

— Uredaj mora biti smjeSten na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2 m od vode.

Ucitajte ruéni predajnik.

Pritiskom na proizvoljnu tipku provjerite ispravnost ruénog predajnika. LED svijetilike na ruénom odasiljacu moraju
zasvijetliti. MoZete do 10 odasiljaca prilagoditi. Doseg, ovisno o terenu do 80 m. Kod oslabljene ucinkovitosti odasiljan-
ja, treba zamijeniti bateriju u ruénom odasiljacu.

Prije nego Sto mozete koristiti uredaj, morate namjestiti signal prijamnika u uredaju na signal ruénog odasilja¢a. Radi
toga je prijamnik opremljen sa tipkom za podesSavanje.

Ovako podesSavate ruc¢ni odasilja¢ (D):

— lglicu za podeSavanje (5) u otvor (8) utaknuti dokne osjetite otpor. Dosegli ste tipku za podeSavanje.

— Tipku za podeS$avanje sa iglicom kratko pritisnuti.

— Bilo koju tipku na ru€énom odasiljacu drzati pritisnutom najmanje 3 sekunde.

Time je prijamnik namjesten na ru¢ni odasiljac.

Brisanje memoriranih ruénih odasiljaca
Ovako briSete ruéne odasiljace s uredaja:

— Tipku za memoriranje na uredaju drzati pritisnutom iglicom za podeSavanje minimalno 5 sekundi.
Svi memorirani ruéni odasiljaci su izbrisani.
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Uredaje spojiti na razvodnik za napajanje strujom.

Ovako prikljuCujete Vase OASE uredaje na razdjelnik za napajanje strujom:
— U datom slucaju zastitnu kapu skinuti sa razdjelnika za napajanje strujom.

— Prikladnu uti¢nicu odabrati prema prilozenoj tabeli.
— Uyvijeriti se, je li Va§ OASE-uredaj smije biti priklju€en na ovu uti¢nicu. Za to progitati upute o uporabi uredaja koji se

prikljuCuje.

Nacelno vrijedi: Uredaji, koji se napajaju preko transformatora strujom, ne smiju se priklju¢ivati na promjenjivu uti¢-

nicu (dimer)!
— Uspostaviti vezu.

— Svakako koristiti na uredaju predvideno vla¢no rasterec¢enje (E, 9) za priklju¢ni kabel.
— Zastitnu kapu ponovno namjestiti na uredaj.

InScenio FM-Profimaster
1 Uticnica 1, uklopiva
o TT' |2 Utiénica 2, ukiopiva

3 Utiénica 3, uklopiva i podesiva (dimer)

Rukovanje

Ovako koristite ruéni odasiljac:

LED Kontrolna LED |( o
Zaruljica a
Zaruljics —@ D

O iskljuciti b—{> ©

o |

| ukljugiti CT@ @

—+ Smanjivati i (G
(dimer)

InScenio FM-Profimaster

a Uti¢nicu 1 ukopcati
b Uti€nicu 2 ukopcati
¢ Uti¢nicu 3 ukop¢ati

d Uti¢nicu 3 smanijiti (dimer)

Uklanjanje smetnji

Smetnja

Uzrok

Rjesenje

Uredaj ne reagira na zapovijedi ruénog odasil-

Prijamnik u uredaju ne prima ruéni odasilja¢

Ucitajte ruéni predajnik.

jaca

Radio-veza je ometena

Promijenite mjesto stajanja, pobrinuti se za
slobodan pogled

Prijamnik u uredaju defektan

Potreban je razgovor sa OASE-servisom

Baterija u ruénom odasiljacu je prazna
(LED svijetilika na ruénom odasiljacu ne svijetli)

Promijeniti baterije

Fini osigurag je otpustio, jer je na uredaj spojen
neprikladni uredaj na podesivu uti¢nicu (dimer)

Promijeniti osigura¢
Samo prikladne uredaje prikljucivati na
podesivu utinicu
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Ciséenje i odrzavanje
Pozor! Opasan elektri¢ni napon!
Moguce posljedice: smrt ili teSke ozljede.
Mjere zastite: Prija rada na uredaju, iskljuciti dovod elektrine energije.

Uredaj ocistiti

Uredaj Cistite sa mekom,&istom i suhom krpom. Ni u kojem slu¢aju ne koristite agresivna sredstva za ¢iS¢enje ili ke-
mijske otopine, jer se time moze ostetiti kuciSte uredaja ili utjecati na funkcioniran je samog uredaja.

Promijeniti osigura¢

Elektronika za upravljanje uredajem osigurana je finim osiguracem. Osigura¢ se nalazi u specijalnom drzacu osigu-

raca (F, 11).

Ukoliko ne Zelite zamjenu obaviti sami, obratite se VaSem specijaliziranom prodavacu.

Ovako mijenjate osigurac:

— lzvudi utikace svih prikljuenih uredaja iz razdjelnika za napajanje strujom.

— Razdjelnik za napajanje strujom iskljuciti s napona.

— Uredaj ¢vrsto drzati i drza¢ osiguraca sa odvijacem laganim pritiskom od Cetvrt okreta na lijevo zakrenuti (bajonetni
zatvarag).

— Drzac osiguraca sa osiguracem izvaditi.

— Zamijeniti osigurac.
Fini osigura¢ 5 x 20 mm, 6,3 A jaCine primjeniti.

— Drzac osiguraca ponovno ugvrstiti.

— Ponovno pripajiti prikljucke.

Promijeniti baterije

Ovako mijenjate baterije u ruénom odasiljacu:

— Na ruénom odasiljacu (G, 4) donji dio poklopca (13) pomaknuti unazad.

Bateriju (14) zamijeniti.

Koristiti alkalne-manganske baterije tip V23 GA (12 V).

Zatvoriti ponovno poklopac.

— Baterije skloniti pazeéi na zastitu okoliSa.

Zbrinjavanje

Ovaj uredaj ne smije se bacatii u ku¢ni otpad! Koristite za to,molimo Vas, za to predvidene sisteme preuzi-
manja. Prije toga onesposobite uredaj odrezivanjem kabla.
L]

Uklanjanje baterija

Baterije ne spadaju u smece. Uklonite potroSene baterije samo kroz za to odgovarajuéi sustav prikupljanja.
Uklanjanje baterija unutar Europske zajednice

Kao potrosac ste zakonski obvezni vratiti potroSene baterije. Povrat je besplatan.

Uklonite baterije, bilo putem sustava javnog prikupljanja i recikliranja u Vasem gradu ili op¢ini, ili vratite baterije tamo,
gdje ste ih kupili.

Ovi znakovi se mogu naci na baterijama sa Stetnim tvarima:

Pb = baterija sadrzi olovo

Cd = baterija sadrzi kadmij

Hg = baterija sadrzi zivu

Li = baterija sadrzi litij
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Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Wate r. Prin achizitionarea produsului InScenio FM-Profimaster ati facut o alegere
buna.

Tnainte de folosirea aparatului v& rugam sé cititi cu atentie instructiunile de utilizare si s& va familiarizati cu aparatul.
Orice activitate cu acest aparat poate fi efectuatd numai in conformitate cu prezentele instructiuni.

Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

Va rugdm s& pastrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbarii proprietarului, inmanati-le acestuia.

Continutul livrarii

Canti Descriere

1 InScenio FM-Profimaster
1 Carcasa de protectie

1 Varf pentru infipt
1

1

Emitator telecomanda
Stift de invatare

[SIENIR [N ENGY

Utilizarea in conformitate cu destinatia

InScenio FM-Profimaster, denumit in cele ce urmeaza "aparatul" poate fi utilizat exclusiv ca distribuitor de energie
electrica pentru produsele compatibile Oase. Este admisa utilizarea aparatului la o temperatura a mediului ambiant
cuprinsa intre -5°C si +45°C.

La echipament este admisa conectarea numai a altor echipamente si instalatii ale caror defectiuni de functionare la
nivelul emitatorului sau al receptorului nu prezinta un pericol pentru persoane sau bunuri sau la care acest risc este
acoperit prin alte masuri de siguranta.

Nu este admisa pornirea sau oprirea echipamentelor si a instalatiilor cu risc ridicat de accident cu ajutorul unui emitator
manual.

Indicatii privind securitatea muncii

Firma OASE a construit acest aparat in conformitate cu stadiul actual al tehnicii si prevederilor existente privind sigu-
ranta. Cu toate acestea, acest aparat poate reprezenta un pericol pentru persoane si bunuri, daca este incorect utilizat,
respectiv daca nu este utilizat ih scopul pentru care a fost realizat sau daca nu se respecta instructiunile privind sigu-
ranta.

Din motive de siguranta nu este permisa utilizarea aparatului de catre copiii si tinerii sub 16 ani, precum si de
catre persoanele care nu pot recunoaste potentialele pericole sau care nu sunt familiarizate cu aceste in-
structiuni de utilizare. Este necesara supravegherea copiilor pentru a garanta ca acestia nu se joaca cu echi-
pamentul.

Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

— Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzétoare sau a manipularii
incorecte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.

— Tnainte de a baga mana in ap4, scoateti de sub tensiune toate echipamentele aflate in apa.

Instalatie electrica conform normelor

— Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

— O persoana este considerata electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a
cunostintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrérile care Ti sunt
ncredintate. Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea
normelor, prevederilor si dispozitiilor regionale si nationale.

— Pentru intrebari si probleme, va rugdm sa va adresati unui electrician specializat.

— Conectarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de
alimentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie montata la nivelul
aparatului sau pe ambalaj sau in prezentele instructiuni.

— Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a
curentului de maxim 30 mA.

— Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie
compatibile pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

— Protejati de umiditate imbinarile cu stecar.
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Functionare sigura

— Este admisa utilizarea aparatului numai cu capacul de protectie. Cu ajutorul ei conexiunile si priza sunt protejate de
ploaie si apa (tip de protectie IP X4).

— Aparatul, conexiunile si stecarul nu sunt etange la apa si nu este admisa pozitionarea, respectiv montarea acestora
in apa.

— 1n cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.

— Nu transportati si nu trageti aparatul de cablul de alimentare.

— Montati toate cablurile protejate astfel incat sa fie exclus riscul de producere a defectiunilor si sa nu se impiedice
nimeni de ele.

— Nu deschideti niciodata carcasa aparatului sau a componentelor aferente in cazul in care nu vi se solicita expres
acest lucru Tn instructiuni.

— Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

— Nu efectuati niciodatad modificari tehnice ale aparatului.

— Permiteti efectuarea reparatiilor numai de cétre statiile de service autorizate OASE.

Montare

Astfel montati aparatul:

— Demontati capacul de protectie de la nivelul aparatului.

— Pozitionati aparatul orizontal, protejat impotriva apei, intr-un loc uscat, la o distantd de minim 2 m fata de marginea
iazului (B, C).

— Introduceti lancea de pamantare (3) in sol pe intreaga lungime.

— Fixati echipamentul pe lancea de padmantare (pozitionati lancea de pamantare in elementul corespunzator de
fixare).

— Verificati stabilitatea.

Instalatia electrica
latd cum conectati alimentarea cu energie electrica:

— Tmpingeti mufa alimentérii cu energie electrica (6) pe stecarul aparatului (7).
Conectarea este efectuata in sectiunea posterioara a aparatului (D).

Punerea in functiune

Atentie! Tensiune electrica periculoasa.

Posibile urmari: moarte sau accidente grave.

Masuri de protectie (B):

— Utilizati aparatul numai cu capacul de protectie.

— Aparatul trebuie amplasat la o distanta de siguranta de minim 2 m fata de apa.
Acordati telecomanda la cutia de comanda
Verificati functionarea emitatorului telecomenzii prin ap&sarea unei taste. LEDUL de la nivelul emitatorului manual
trebuie sa se aprinda. Puteti memora pana la 10 emitatori. Raza de actiune in functie de teren de pana la 80 m. In
situatia in care puterea emitatorului scade, este necesara inlocuirea bateriei din emitatorul manual.
inainte de a putea pune in functiune echipamentul, trebuie sa reglati receptorul din echipament in functie de semnalul
de emisie al emitatorului manual. In acest scop, receptorul este echipat cu o tasta de invatare.
lata cum poate fi invatat emitatorul manual (D):
— Introduceti stiftul de invatare (5) in orificiu (8) pana cand simtiti ca se opune rezistenta. Ati ajuns la tasta de invatare.
— Apasati scurt tasta de invatare cu ajutorul stiftului de Tnvatare.
— Tineti apasata o tasta la alegere a emitatorului manual pentru un interval de minim 3 s.
in acest mod, receptorul este reglat in functie de emititorul manual.

Memorati emitatorul manual memorat
In acest mod stergeti emitatorul manual de la nivelul echipamentului:

- Tineti apasata tasta de invatare de la nivelul echipamentului pentru min. 5 s cu ajutorul stiftului de invatare (5).
Toate emitatoarele manuale memorate au fost sterse.

73



Conectati echipamentele la distribuitorul de energie electrica

latd cum conectati aparatele dumneavoastra OASE la distribuitorul pentru energie electrica:

— Eventual demontati capacul de protectie de la nivelul distribuitorului de energie electrica.
— Selectati o priza corespunzatoare in baza urmatorului tabel.
— Asigurati-va daca este admisa conectarea echipamentului dumneavoastra OASE la aceasta priza. Tn acest scop,
cititi instructiunile de utilizare ale echipamentului care urmeaza a fi conectat.
in principiu se aplica: Echipamentele alimentare cu energie electrica prin intermediul unui transformator nu pot fi
conectate la o priza cu intensitate reglabila!

— Realizati conexiunea.

— Este obligatorie utilizarea descarcarii de tractiune (E, 9) disponibile la nivelul aparatului pentru cablul de conexiune.
— Montati la loc capacul de protectie la nivelul aparatului.

InScenio FM-Profimaster
1 Priza 1, conectabila

2 Priza 2, conectabila

3 Priza 3, conectabila si cu intensitate reglabila

Exploatare

lata cum utilizati emit&torul manual:

LED Lampa de LED—>5o
control a—l@ )

O  oprire b—:@ (D)

I activare c | © @

—+ reducerea d—CE_— D
intensitatii

InScenio FM-Profimaster

a Activati priza 1
b Activati priza 2
c Activati priza 3

d Reduceti intensitatea prizei 3

inlaturarea defectiunilor

Defectiune

Cauza

Masuri de remediere

rului manual

Aparatul nu reactioneaza la comenzile emit&to-

Receptorul din aparat nu receptioneazé niciun
semnal de la emitatorul manual

Acordati telecomanda la cutia de comanda

Traseul de emisie este deranjat

Modificati punctul de sustinere, asigurati o
vizibilitate fara obstacole

Receptorul din aparat este defect

Trebuie discutat cu service-ul companiei
OASE

Bateria din emitatorul manual este consumata
(LEDul de la nivelul emitdtorului manual nu se
aprinde)

Tnlocuiti bateria

Siguranta fina s-a declansat pentru ca a fost
conectat un aparat necompatibil la priza cu intensi-
tate reglabila

Tnlocuirea sigurantei
Conectati numai aparate compatibile la
priza cu intensitate reglabild
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Curatarea si intretinerea

Atentie! Tensiune electrica periculoasa!

Posibile urmari: moarte sau accidente grave.

Masuri de protectie: Inainte de efectuarea de lucrari la nivelul echipamentului, intrerupeti energia de alimen-
tare de la retea.

Curatati aparatul

Curatati aparatul cu o carpa moale, curata si uscata. Nu utilizati in niciun caz solutii agresive de curatare sau solutii
chimice, deoarece acestea pot ataca carcasa sau pot afecta functionarea.

inlocuiti siguranta

Sistemul electronic de comanda al aparatului este protejat prin intermediul unei sigurante fine. Siguranta este dispusa

ntr-un suport special de siguranta (F, 11).

n cazul in care nu doriti sa efectuati inlocuirea pe cont propriu, va rugam sa va adresati distribuitorului de specialitate.

laté cum se inlocuieste siguranta:

— Deconectati stecarele tuturor echipamentelor conectate la distribuitorul de energie electrica.

— Scoateti de sub tensiune distribuitorul de energie electrica.

— Fixati aparatul si rotiti la stanga suportul de siguranta cu surubelnita cu o ugoara apasare, descriind un sfert de
rotatie (inchidere tip baioneta).

— Demontati suportul de siguranta cu sigurantele.

— nlocuiti siguranta.
Utilizati siguranta fina de 5 x 20 mm, 6,3 A.

— Strangeti la loc suportul de siguranta.

— Refaceti conexiunile.

inlocuiti bateria

latéd cum se nlocuieste bateria emitatorului manual:

— Tmpingeti inapoi la nivelul emitatorului manual (G, 4) sectiunea inferioaré a capacului (13).
— Tnlocuiti bateria (14).

Utilizati baterii alcaline cu mangan de tipul V23 GA (12 V).

Tnchideti la loc capacul.

Eliminati bateriile cu respectarea cerintelor de mediu.

indepartarea deseurilor

Nu este admisa eliminarea acestui echipament impreuna cu deseurile menajere! Va rugam sa utilizati sistemul
de recuperare a deseurilor prevazut in acest scop. In prealabil, scoateti din uz echipamentul prin sectionarea
==  cablului.

Evacuarea bateriilor uzate

Bateriile nu fac parte din categoria deseurilor menajere. Eliminati bateriile uzate numai prin sistemele de colectare
prevazute in acest sens.

Eliminarea bateriilor uzate conform prevederilor Uniunii Europene

in calitate de consumator, aveti obligatia legald de a restitui bateriile uzate. Restituirea nu se recompenseaza.
Eliminati bateriile uzate fie la locurile de colectare si reciclare publice din orasul sau comuna dvs., fie restituiti bateriile
acolo de unde au fost cumparate.

Aceste simboluri le gasiti pe bateriile care contin substante daunatoare:

Pb = bateria contine plumb

Cd = bateria contine cadmiu

Hg = bateria contine mercur

Li = bateria contine litium

75



MHCTpyKUMM KbM HACTOSILLOTO yNbTBaHe 3a ynoTpeba

Lo6pe gownu B OASE Living Water. C nokynkaTa Ha InScenio FM-Profimaster Bue HanpaBuxte no6bp 13bop.
Mpean MbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa BHUMATENHO npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba u ce 3anosHanTe ¢
ypeaa. Bcuukm pabotu ¢ To3n ypea e paspelleHo Aa ce M3BBbPLIBAT CaMo ChbINacHO AafAeHUTe UHCTPYKLMK.
HenpemeHHo cnasBarTe UHCTPYKUMMTE 3a 6e30nacHOCT 3a NpaBMIHOTO 1 6e3onacHo nonasaHe.

[pvKNMBO CbXpaHeTe ToBa PbKOBOACTBO. Npu cMsiHa Ha cOBCTBEHMKA, MONS, NpeaanTe U pbKOBOACTBOTO.

Pa3mep Ha poctaBkaTa

Bpon [o]

InScenio FM-Profimaster

3awuTeH nonycgepuyeH kanak

PbyeH npepasaten

[SAEN ]I b

1
1
1 MpbT 3a 3a6uBaHe B 3emsiTa
1
1

MporpamMHo MonuBye

Ynotpe6a no npegHa3HayeHue
InScenio FM-Profimaster, HapuiaH no-HataTbk ,ypea” MOXe fa ce 13rnonssa camo KaTo pasnpeaenuTenHo

YCTPOWCTBO 3a erekTpo3axpaHBaHe CbOTBETHO 3a NOAXOAALM NpofykTn Ha Oase. YpeabT MOXe Aa Ce M3ronasa npu

TemnepaTtypa Ha okonHata cpefa ot -5°C go +45°C.

KbMm ypena morat ga 61:-,an CBbp3aHU cCaMO Taknea Apyru ypeau n UHctanauum, npm Komto d)yHKLlI/IOHaI'IHa noepena B

npenaesartensa unv npueMHuKa He cb3aBa ONacHOCT 3a Xopa Unn maTtepuarnHum LWeTn unmn npu KOMTo To3U pUCK e
NOKPUT C Apyrn npenasHu Mepku.

Ype,qm N CUCTEMU C NOBULLIEH PUCK OT HeLllacTeH cnyqa|7| He TpﬂﬁBa Aa ce BKn4BaT 1M n3kn4yeaTt C noMoLuTa Ha
PBbYHUA NpenasaTen.

YkasaHus 3a 6e3onacHocT

dupmata OASE e KOHCTpyvpana To3un ypes cnopef akTyanHOTO HMBO Ha TEXHUYECKO pasBUTME M CbLUeCTByBaLLnUTe
npeanucaHus 3a 6esonacHocT. Bbnpeku ToBa OT TO3M ypea Moxe Ja Bb3HUKHE PUCK 3a XopaTa U MaTepuanHuTe
LIEHHOCTH, aKko Ce M3Mo3Ba He Mo NpefAHa3HavYeHne UM HENpPaBWUITHO UM ako He ce cbbnoaaBaT UHCTPYKUMMTE 3a
6e3onacHocT.

OT cbo6paxeHUs 3a CUTYPHOCT TO3M ypea He MoXe [a ce M3Non3Ba oT Aeua v Mnagexu nog 16 roamHm, kakTo

M OT NIMua, KOMTO He MoraT Aa pasno3HasAT eBeHTyalrlHM pUCKOBe UJTM KOMTO He Ca 3ano3HaTu C HaCcToALWOTO
ynbTBaHe 3a ynotpe6a. [leuaTta Aa 6bAaaT noa KOHTPON, 3a Aa ce ydéeaute, Ye He UrpasiT ¢ ypeaa.

PuckoBe, NOpoAeHN OT KOMGMHALMSATa MeXAy BOAA U eNeKTPUYeCcTBO

- KomBuHauusiTa oT Boaa v enekTpuyYecTBO MOXE [a AOBEAE MPU HEMPaBUITHO CBbP3BaHe KbM 3aXpaHBaHEeTo Ui
npu HenpasunHa paboTa ¢ ypeda A0 Cepro3HM HapaHsiBaHWs OT TOKOB yAap.

- Mpeau fa 6bpkaTe BLB BoAaTa BUHAM U3KIIOYBANTE OT HAMNPEXeHWe BCUYKM HaMUpaLLyW ce BbB BOAATa ypeau.

EnekTpuyecko MHcTanuMpaHe cbrnacHo npeanncaHusTa

— Enektpuyeckute nHctanauum Tpsbea Aa OTroBapsAT Ha HaUMOHaNHUTE pasnopeabu 3a uarpaxagaHe n morat Ja ce
npaBAT camo OT cneumanusnpaH eneKkTpo nepcoHarn.

— [apeHo nuue ce cuuTa 3a crneLmanqcT no enekTpo, ako e KBannduumMpaHo 1 ymbnHOMOLLEHO Bb3 OCHOBA Ha
CBOETO npodhecnmoHanHo obpasoBaHve, MO3HaHUS 1 ONUT Aa OLeHsBa U M3BBbPLLIBA Bb3NoxeHaTa My pabota.
PaboTaTa kaTo cneumanucT no enekTpo obxealla CbLLO pPa3no3HaBaHETO Ha Bb3MOXHW OMACHOCTU U CNa3BaHETo
Ha AeiCTBalLUTe PErMoHanHn 1 HauMoHamnHM cTaHgapTy, NpeanMcanns n pasnopenou.

— [pu BBNPOCK M Npobnemu ce obpbLLaiTe KbM eneKkTpocneLmanmcT.

— CBbp3BaHeTo Ha ypeda e paspeLleH caMo ToraBa, Korato enekTpuiecknTe JaHHW Ha ypeada M TOKOBOTO
3axpaHBaHe CbBnagat. [lJaHHuTe 3a ypefa ce Hamupat BbpXy 3aBoAckaTa Tabena Ha ypeaa unv Bbpxy
OMakoBKaTa, UMM B HACTOALLIETO PbKOBOACTBO.

— YpenbT TpsibBa Aa e obesonaceH CbeC 3alUUTHO CbOPbXEHUEe 3a TOK Ha yTeyka C HOMUHAamNEeH TOK Ha yTeuka oT
Makcumym 30 mA.

— YabmkaBaly kabenu n TOKoBU pasnpeaenutenu (Hanp. MHOrorHe34oBK KOHTaKTW) TpsibBa Aa ca NoAXoasLm 3a
13non3BaHe Ha OTKPUTO (3aLmMTEHN OT NPBLCKU BOAA).

— BawwTeTe OT BNarata KOHTaKTHUTE CbeANHEHWS.
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Be3onacHa pa6oTta

— PabotaTa Ha ypena ce pa3pellaBa CaMO CbC CIIOXEH 3aluMTeH kanak. [1o To3u HauyMH ca 3almnTeHN Bpb3kuTe 1
LencenuTe oT AbXA U BOOHU Npbeku (Bua Ha 3awwmra IP X4).

— YpenbT, Bpb3KUTE U LLiENCennTe He ca BOAOHENPOMyCKN1BM 1 He TpsibBa Aa ce nonarat pecn. MOHTMpaT BbB
BoJara.

— [Mpwu pedpekTeH NpoBoAHWK UNn AedpekTeH Kopryc ypeabT He 6uBa Aa ce n3nonsea.

— He HoceTe, CbOTBETHO He TerneTe ypefa 3a 3axpaHealums kaben.

— [MonoxeTe BCMYKM NPOBOAHULM ChC 3aLUMTa, Taka Ye Aa ca U3KIMIYEeHN NOBPeXaaHUs U HUKOWM Aa He Moxe Aa
nagHe BbPXY TX.

— Hukora He oTBapsifiTe kopnyca Ha ypeaa unu Ha NpuHagnexawyute My 4acTu, ako TOBa He Ce U3MCKBA U3PUYHO B
ynbTBaHETO.

— M3nonsBaiiTe caMo opuriHanHu pe3epBHI HYacTu 1 OPUTMHAIIHK akcecoapu 3a ypeaa.

— Hwkora He n3BbpLUBaiTe TEXHUYECKN MPOMEHM MO ypeaa.

— Bwb3naraiite peMoHTUTE camo Ha oTopuanpanu cepeusn OASE.

MocTaBsiHe U MOHTaX

Taka MOHTMpaiTe ypeaa:

— CaarneTe 3alWTHWS Kanak oT ypeaa.

— [lMocTaBeTe ypeaa Xopu3oHTanHo 1 3allMTeH OT BofdaTa, Ha CyXo MsICTO, OTAaneyeH Har-masnko Ha 2 M oT pbba Ha
rpaguHckoTo esepo (B, C).

— 3abwuiite wuwa (3) B 3emaTa ¢ uanaTa My AbMKuHa.

— TMocTaBeTe ypeaa BbpXy Wua (MO3ULMOHMPANTE LWMLIA B MOAXOASLLO NpMcnocobneHne 3a 3akpensaHe).

— [poBepeTe ycToiuMBOCTTA.

EnekTpuyecko MHcTanupaHe
CBbpXKeTe eneKkTpo3axpaHBaHETO MO CNeAHUst HaYuH:

— CnoxeTe rHe3foTo Ha enekTpo3axpaHBaHeTo(6) BbpXy Lwencena Ha ypeda (7).
CBbp3BaHeTo cTaBa oT obpaTHaTa cTpaHa Ha ypeaa (D).

Myck B ekcnnoaTtauus

BHumaHue! OnacHo eneKkTpu4ecko HanpexeHue.

Bb3MOXHM NOCNeACcTBUA: CMbPT UMW TEXKN HapaHsBaHWs.

3awuTtHu mepkum (B):

— PaboteTe c ypeaa caMo CbC CMOXEH 3aLUMTEH Kanak.

— YpenbT Tpabea fa 6bae noctaBeH Ha Ge3omnacHoO pa3CcTosiHME Hal-mMarko 2 M BodaTa.

MporpamupaiTe pb4yHUA NpeaaBaTten

MpoBepeTe PyHKUMOHMPAHETO Ha PbYHUS MPeAaBaTen KaTo HaTUCHEeTe HAKoM 6yToH. CBeTOAMOABT Ha PbYHUA
npepasaTen Tpsibea Aa ceeTHe. Bue Mmoxe Aa nHuummnpate go 10 npepgaBatens. O6xsat cnopes TepeHa fo 80 m. Mpu
HamansiBaHe MOLLIHOCTTa Ha npefasaTens Tpsbea ga ce cMeHn baTepuaTa B pbyHUA NpejasaTen.

Mpeau pa nycHeTe ypena B AeiicTBue, TpsibBa Aa HacTpouTe NpPUEMHMKA B ypeaa Ha curHana Ha pbyHusi npeaasaTern.
3a uenTa NpMemMHUKLT e 0bopyaABaH C MOMMBYE 3a NporpamvipaHe.

Mo To3n HaumH Nporpamupate pbyHKA Npeaasaten (D):

— Bkapaiite monusueTo (5) B oTBOpa (8), AOKATO yceTuTe CbNpoTuBneHne. [JocTurHanu cte nporpamMmHus GyToH.

— HatucHeTe kbco ByToHa ¢ MONMBYETO.

— 3afgpbXTe HaTMCHAT NPoM3BONieH GYTOH OT PbYHUA NpeJaBaTen 3a MUHUMYM 3 Cek.

Mo TO31 HaYMH NPUEMHUKBLT € HAaCTPOEH KbM PbYHUSA NpeJasaTen.

U3TpuitTe 3anameTeHnTe pbYHM NpeaaBaTenu

Taka ustpmBaTe pbyHUTE NpeaaBaTeny oT ypeaa:

— 3agpbxTe HaTUCHAT NporpamHusl ByTOH 3a MUH. 5 cek. C noMoLLTa Ha NpPorpamMHoTo monueye (5).
Bcunukn 3anameTeHn pbYHU NpejaBaTeny ca usTpuTu.
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CBbpXeTe ypeau KbM pasnpeaenutens Ha enekTpo3axpaHBaHeTo

CebpKeTe Mo T03n HaunH Bawute ypean OASE kbM pa3npenenutens Ha enektpo3axpaHBaHeTo:

— EBeHTyanHo cBaneTe 3alMTHUSA Kanak OT pasnpeaennTens Ha enekTpo3axpaHBaHeTo.

— W3bepeTe noaxodsiy, KOHTAKT Bb3 OCHOBA Ha criegHaTta Tabnuua.

— YBepeTe ce ganu BawusT ypeg ot OASE Moxe fa ce CBbpe KbM TO3M KOHTaKT. 3a LuenTa npoyertete
pbkoBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha ypeaa, koiTo Tpsibea Aa 6bae cBbp3aH.
Mo npuHumn: Ypeam, KouTo ce 3axpaHBaT C eNIeKTPUYECTBO OT TpaHcdopmaTop, He TpsabBa aa ce CBbP3BaT KbM

KOHTaKT C HamanssaLlo Hanpe»(eHme!

— CsbpxeTe.

- HenpemeHHo u3ronsBaiTe HAMMPALLOTO Ce BbPXY ypeaa npucnocobnenue (E, 9) npotvs onbBaHe Ha CBbp3BaLLmMs

kaben.

— OTHOBO NocTaBeTe 3aLMTHUS Kanak BbpXy ypeaa.

InScenio FM-Profimaster
1 KoHTakT 1, c npeBkIoYBaHe
° 1 2 KoHTakKT 2, ¢ npeBknoYBaHe
3 KoHTakT 3, ¢ NpeBknoYBaHe 1 C HamarnsiBaHe
3 |
O6cnyxBaHe

OGCJ‘Iy)KBaVITe PBbYHUA NpegasaTen no cnegHnsa Ha4vynH:

Ceetoamop KoHTponHa LEDL—o
namna a—l@ )

o) nskniouBaHe b—H{C> (D

| BKIIOYBaHe c

-+ HamansBave 4— (= D
Ha cunata

InScenio FM-Profimaster

a KoHTakT 1 npeBknoyBaHe
b KoHTakT 2 npeBknioyBaHe
¢ KoHTakT 3 npeBknoyBaHe

d KoHTakT 3 HamansiBaHe Ha cunata

OTchaHﬂBaHe Ha noBpeaun

MoBpena

Mpuunna

Orcry Ha TO

yL

YpensT He pearvpa Ha KomaHauTe oT
npenasatens

Mp1emMHUKLT B ypeaa He npuema OT PbYHUS
npegasaten

MporpamupaiTe pbYHUs NpepasaTen

HapyLueHue Ha paguoBpb3kaTa

CMeHeTe MeCTOMNoNoXeHNeTo cu,
norpwxete ce aa uma BManNMocCT

MpueMHUKLT B ypeaa e AedekTeH

Hanara ce aa ce cBbpXeTe CbC CepBU3HaTa
cnyx6a Ha OASE.

BaTemea B pbYHUA NpefasaTten e u3toweHa
(CBeToaunoabLT Ha pbYHMA NpeaaBaTten He CBETH)

CMmeHeTe baTepusita

MuHuaTiopHUST NpeanasuTten e cpaboTun, Tbit
KaTo e CBbp3aH HenoaxoAsL ypea KbM KOHTaKTa ¢
HamarnsiBaHe Ha HanpexeHneTo

CmeHeTe npefnasuTtens
CBbpaBaliiTe camo NOAXOASLLM Ypeamn KbM
KOHTaKTa CbC 3atuxBaHe
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MouncTBaHe 1 NnoaapbKKa

BHumanume! OnacHo enekTpuyecko HanpexeHue!
Bb3MOXHM NOCNeACTBUA: CMbPT UMK TEXKN HapaHABaHUS.
MNpeana3Hu mepku: Mpeay paboTa No ypeaa M3kMYeTe HaNpeXeHNeTo oT MpexaTa.

MouucreTte ypena

MouuncTBaliTe ypeda c Meka, 4ncTa 1 cyxa kbpna. B HuKakbB cryyaii He 13non3BaiiTe arpecuMBHI NOYMCTBALLN
npenapaTi U XMMUYECK/ pasTBopU, ThI KATO MO TO3M HauMH MOXe [a Ce passae KyTusiTa Ui fa ce HakbpHU
dyHKUMATa.

CwmeHeTe npeanasutens

YnpasnsiBallaTa eneKkTpoHNKa Ha ypeda vma MyUHuaTiopeH npegnasuten. lNpeanasnTtensT ce Hammpa B cneumaneH

abpxaten (F, 11).

AKO He uckaTe cam Aa ro cMeHuTe, Mons, obbpHeTe ce kbM Balumsi npoaaBay-KOHCYNTaHT.

Taka cMeHsiTe npegnasuTenure:

— WsBapgeTe Liencena Ha BCUYKM CBBP3aHN KbM pasnpeaenuTens Ha enekTpo3axpaHBaHeTo ypeau.

— CBbpxeTe pasnpegenuTenst Ha enekTpo3axpaHBaHETO C U3KITIOYEHO HaNpeXeHue.

— [pbxTe 3apaBo ypeaa v 3aBbpTeTe C OTBEPTKa AbpXaTens Ha npeanasvTens ¢ Neko HaTcKkaHe 4eTBbPT obopoTa
HansiBo (6aioHeTeH 3aTBOP).

— CaaneTte gbpxartens Ha npeanasvTens cbC caMmus npegnasuten.

— CwmeHeTe npegnasutensi.
Manon3Baite muHmnaTiopeH npegnasuten 5 x 20 mm, 6,3 A UHEPLUMOHEH.

— 3aBuiiTe OTHOBO AbpXaTens Ha NpeanasuTens.

— Bwb3cTaHoBeTe Bpb3kuTE.

CmeHeTe GaTepusita

Taka ce cmeHsi baTepusTa B pbyHUS NpefasaTten:
— Ha npepaBatens (G, 4) 6yTHeTe Ha3aa AonHaTa YacT Ha kanadveTo (13).
— CwmeHeTe GaTepusTa (14).
M3nonaBaiiTe ankanHo- MaHraHHa 6atepus ot Tvn V23 GA (12 V).
— OTHOBO 3aTBOpETE KanayeTo.
— WaxebpnsiTte 6atepuute kaTto oTNaabK, Nasenku okonHaTa cpeaa.

U3xBbpnsHe

Tosu ypen He 61Ba aa ce U3xBbpns kato 6uToB oTnaabk! Monsi, nanonasanTe NnpeaBuaeHaTa 3a uenta
cuctema 3a obpaTHo npuemaHe. Mpean ToBa oTpexeTe kabenuTe, 3a Aa He MOXe ypeaa Aa ce U3non3ea.
—_——

OTcTpaHsABaHe KaTo oTnaabK Ha 6atepumn

BaTtepunte Aa He ce U3XBBLPNSAT Npu ButoBUTE OTNaabLUM. N3xBbpNsATe ynoTpebeHnTte 6atepumn camo Ypes
npeaBuaeHaTa 3a Luenta cuctema 3a obpaTHO npuemaHe.

U3xBbpnsiHe kKaTo oTNagbk Ha 6aTepun B paMmkuTe Ha EBponeiickaTta o6wHocT

KaTo notpebuten cte 3agbiikeHn OT 3aKkoHa da BpbluaTte ynotpebeHute 6atepun. BpblyaHeTo o6paTHO He ce
3annawa.

OrtcTpaHeTe kaTo oTnagbk 6aTepunTe MK ¢ NOMoLLTa Ha obLecTBeHaTa cuctema 3a 06paTHO npuemaHe u
peumnknupaHe BbB Balums rpag unu obLmHa, unu BbpHeTe 6atepunTe Tam, KbAETO CTe M1 Kynunu.
CriefiHWTe 3HauM Le HaMepuTe BbPXy CbhAbpXalluTe BpeaHu BellecTsa 6atepuu:

Pb = 6aTtepusita cbabpka 011080

Cd = baTepusaTa cbabpxa kaaMuin

Hg = 6aTepusTa cbabpxa XuBak

Li = baTepusita cbabpxa NUTUN

79



BkasiBku po wiei iHCTpyKuii 3 ekcnnyaTtauii

Papi Bitatn Bac y komnanii «OASE Living Water». MNpuabaswm gany npogykuito InScenio FM-Profimaster, Bu
3pobunu rapHui BMGIp.

lMepen nepLuMM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO PETENbHO NpoYUTanTe IHCTPYKUIIO 3 eKcniyaTalii i o3HanomTecs 3
npucTpoeM. Yci po6oTu 3 LM NPUCTPOEM MOBUHHI MPOBOAMTUCS NULLE Y BiANOBIAHOCTI 3 LiiEto IHCTPYKLIEH.
O60B’3Kk0BO AOTPUMYITECS NPaBUI TEXHIKM 6e3neku Ans NpaBUnbHOro Ta 6e3neyYHoro BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOIO.
PeTtenbHo 36epiraiiTe Lo iHCTPYKLIlO 3 ekcnnyaTauii. Y Bunaaky 3MiHW BnacHuka nepeaaiTe oMy iHCTPYKLito 3
ekcnnyaTauii.

06’em nocTaBoOK

A Kinbkictb Onuc

1 InScenio FM-Profimaster

3aLMTHBIA KOXYX

LLtnp

MNynbT ANCTaHUIAHOMO yNpaBniHHS

SIENEINIES

1
1
1
1

LLITncpT Anst HaCTpoloBaHHs!

BuKopuCTaHHSl NPUCTPOIO 32 MPUIHAYEHHAM

InScenio FM-Profimaster, wo Hagani HasnBaeTbCs «NpUNagom», NPUsHaYeHWn BUHSTKOBO Ans po3noginy
€eHEeproXuBreHHs Ans BiAnosiaHux npunagis dipmn «Oasex. Bukopuctosyiite npunaa npu Temneparypi
HaBKONWLLHLOTO cepefoBuLua Bia -5°C go +45°C.

[lo npunagy MoxyTb ByTv NigknioyeHi TinbKv Taki npunaam i npucTpoi, ski npu 3601 B poboTi Ha nepeaasavi abo
npunMadi He CTBOPIOOTL Hebe3neku ans nogen abo npeameTiB abo CTOCOBHO SIKUX TaKUIA PU3MK 3HVDKEHWUIA 3a
[0MOMOTOH0 iHLINX 3anobiXHNUX NPUCTPOIB.

Mpunagw v NpycTpoi 3 NiABULLLEHUM PU3MKOM HELLLACHOrO BUMaAKy He MOBUHHI BKIOYATUCA abo BUMUKATUACS 3 PyHHOTO
nepegasava.

MpaBuna TexHikn 6e3neku

®ipma OASE Burotosuna Lew NpucTpiit 3a OCTaHHIM CIIOBOM TEXHIKW i 3rigHO 3 Ail04NMM IHCTPYKLISIMU 3 TEXHIKK
6e3neku. Heasaxatoum Ha Le, NpUcTpin Moxe 6yTn HebeaneyHUm Ans nogen i MaTepianbHUX LiHHOCTEN, SIKLLO AOro
BMKOPUCTOBYBATN HEHANEXHNM YMHOM ab0 He 3a NpU3HaYeHHsM, a TaKoX Y pasi HeAOTPMMAaHHS MPaBUM TEXHIKN
6e3neku.

3 mipKyBaHb 6e3neku AiTAM Ta monopai Ao 16 pokiB, a Takox ocobaMm, siki He MOXYTb YCBiAOMUTU HeGe3neKy
abo He o3HaNOMIEHi 3 AaHOO IHCTPYKLIEI 3 eKcnnyaTauii, BAKOpUCTOBYBaTU Liel NpUcTpii 3a6opoHeHo. He
3anuviwianTe aiten 6e3 HarnsAy ANA TOro, Wo6 BOHM He MOINM rpaTu 3 Npunaaom.

HeGe3neka 4Yepe3 KOHTaKT BOAW 3 €NEKTPUKOIO

— [pn HenpaBunbHOMY NiAKMIOYEHHI @60 HEHANEeXHOMY MOBOAXEHHI KOHTAKT BOAM | eMEKTPMKM MOXe NpuU3BecTy 40
cMmepTi abo BaXKWX YLIKO[XKEHb Bif, yAapy CTPyMOM.

— [epu Hix 3aHypUTK pyKn y BoAy, 0GOB’A3KOBO BiAKMIONITL BCi MpMnaau, siki 3HaxoasTbCs y BOAI, Bif, mxepena
Hanpyru.

EnexkTpu4yHUin MOHTaX 3rigHO 3 NpaBUNamMmn

— EnexkTpomoHTax NoBUHEH BiAnNoBigaT HauioHanbHUM OyAiBenbHUM IHCTPYKLISM | MOBYHEH BUKOHYBaTUCS TiMbKn
axiBuaMY - enekTpukamu.

— Ocoba BBaxaeTbcsi haxiBLEM — eNEKTPUKOM, TiflbKU SIKLLLO BOHA Ha NiacTaBi NPOECiHOro HaBYaHHS!, 3HaHHA 1
[0CBiAy NiAX0AMTb AN BUKOHAHHS N OLIHKU AOpYYeHuX pobiT. BukoHaHHs poboTu dhaxiBuem nependayae sHaHHS
MOXIMBUX Hebe3snek i JOTPUMaHHSA NEBHUX PerioHanbHUX i HaLioOHaNbHUX HOPM, AVPEKTUB i MPUMUCIB.

— Y pasi BUHVMKHEHHsI NUTaHb i Npobriem 3BepTaiiTecs A0 daxiBUs-enekTpuka.

— [MpuenHaHHs npunagy MoXHa pobuTu Tinbkn B TOMY BUNAAKY, KONV eNeKTPUYHI XxapakTepucTvki npunagy
36iratoTbea 3 JaHUMU pkepena cTpymy. [aHi npunagy MiCTSTbCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui abo Ha nakyBaHHsl, abo B
[aHOMy MOCIBHWKY.

— [lpunap noBuHeH GyTu 3axuULLIEHWIA 32 AOMOMOrOI0 3aXMCHOrO MPUCTPOIO Bif CTPYMY YLUKOIKEHHS 3 MakcuManbHUM
po3paxyHkoBuM cTpymom 30 MA.

— [MNoposxyBaui 1 PO3NOAINbHUKY (HaNpWKNaa, KONOAKM) NOBUHHI ByTU NpUsHayeHi ANst BUKOPUCTaHHS Ha BiOKPUTOMY
NOBITPi (3axuLLeHi Big BOAAHUX BpPU30K).

— 3axucTiTb PO3HiMHI 3'egHaHHS BiA NOTPannsHHS BOOrA.
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HapiHa ekcnnyarauia

— BukopwucTanHa npunaay A03BONEHE TiNbKWM Pa3oM i3 3aXMCHUM KOXYXOM. BiH 3axuLlae niaknioYeHHs 1 Wwrekepu Bif
ooty 11 6pm3ok Boau (Bug 3axucty IP X4).

— [lpunap, NigknoYeHHs i WTekep He € BOAOHENPOHUKHUMM, TOMY iX He MOXHa npoknafgaTtv abo BCTaHOBMOBATU Y
BOfj.

— [MpuCTpin He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH, SIKLLO YLLKOKEHO eNeKTPUYHY NpoBOAKy abo kopryc.

— He nepeHociTb 11 He TArHITL NpuNag, TpUMaruu Moro 3a eNeKTPUYHMA kaberb!

— Yknapante kabeni B 3axuLLeHOMY BUAI, OO BUKMIOYUTU YLLKOKEHHS # o6 3anobirtu nagiHHIo nioaen.

— Hikonu He BigkpuBanTe kopnyc abo Moro YacTuHU, SIKLLO B NOCIGHUKY 3 eKkcrnyaTauii Hemae Woao LUboro YiTkol
BKa3iBKW.

— BukopucToByiiTe nuie opuriHanbHi 3anacHi YacTUHK i OpuriHanbHi KOMMNEKTYHOYi 4O NPUCTPOLO.

— Hikonu He 3AilCHIONTE TEXHIYHMX 3MiH HAa NPUCTPOI.

— 3[ifcHIOBaTM PEMOHT TiNbkW Yepe3 aBTopuU3oBaHi crnyx6u obcnyroByBaHHs knieHTiB komnaHii OASE.

YcTaHoBKa

YcTaHoBnMOWTE Npunag y Takuii cnocio:

— 3HiMiTb 3 Npunagy 3ax1MCHUIA KOXYX.

— BcraHoBiTb Npunag y BepTukanbHOMY NOMOXEHHI 11 y 3axXMLLEHOMY Big MOTPansiHHA BOMOrM CyxoMmy Mici,
Big,AaneHomy Bif Kpato BOAOVMM He MeHLL Yum Ha 2 m (B, C).

— BcTasTe wWtup (3) Ha BCIO JOBXWUHY B 3EMTI0.

— Hacapitb npunag Ha WTWp (YCTaHOBITb LUTMP Y BiAMNOBIAHE KPIMNMEeHHSs).

— [Mepes.ipTe CTiNKiCTb.

EneKTquHa yCTaHOBKa
MopaliTe eneKkTPOXMBIEHHS! B TakuiA Crnocit:

— BcraBTe BTYnKy niaBegeHHs ctpymy (6) Ha npunagosuii wrekep (7).
MipkntoueHHn 3aiicHI0ETLCS 3 3aAHBOI CTOpoHK npunaay (D).

BBeaeHHA B ekcnnyaTauito

O6epexHo! Hebe3neyHa enekTpuyHa Hanpyra.

MoxnuBi Hacniaku: cmepTb abo cepiriosHi TpaBMU.

MpodpinakTnyuHi 3axoam (B):

— [Mpwvnag NoBMHEH NpaLoBaTH TiNbKM i3 3aXUCHUM KOXYXOM.

— [Mpunag noBuHeH GyT BCTaHOBIEHW Ha Ge3neyHin BiacTaHi Big BOAW He MeHLL 2 M.

HanawTyBaTv nynbT ANCTaAHLiNHOro ynpaBniHHA Ha cUrHan

MepeBipTe poboTy NynbTy AUCTAHUIAHOMO YNpaemniHHA HaTUCHEHHSIM Byab-sKoi kHonku. CeiTnoaioAHUI iHAVKaTop Ha
py4HOMY nepeaaBadi MOBUMHEH 3acBiTuTMCs. Bu moxeTte HaBunTh fo 10 nepepasavis. Pagiyc Aii 3anexHo Big pensedy
0o 80 M. Y pasi cnagy noTy>XHOCTi nepeaaBaya 3amiHUTK 6aTaperiky py4yHoro nepeaasava.

[lo 3anycky npunagy B ekcnnyaTauito HeobxiAHO HanawTyBaTV NpuiMay Npunagy Ha curHan, LWo nocunaeTbes
pyyHUM nepegaBaveM. [ns uboro npuiimay obnagHaHuim KHOMKOK HACTPOKOBAHHS.

Hactpoiite py4Huii nepenasay y Takuin cnocib (D):

— BcraBTte WtndT Ans HacTpotoBaHHs (5) B oTBip (8) Ao nosiBu onopy. By 4OCSrNY KHOMKK perynioBaHHs.

— KopoTko HaTUCHITb Ha KHOMKY perymnioBaHHS 3a AOMOMOro0 WTUdTa A HACTPOIOBAHHS.

— HaTtucHiTb Ha Byap-sKy KHOMKY Ha py4YHOMY nepeaasadi N yTpUMYNTE MiH. 3 cek.

Y pesynbTaTi Lux Aill NpyiiMay HanawToBaHUI Ha PYYHUI Nepedasay.

BupanuTu 36epexeHi AaHi py4yHoro nepegaBava

Bupanite fani pyyHoro nepegasaya 3 npunagy B Takuii crnoci6:

— HaTtucHITb | yTpumyiTe KHOMKY perynioBaHHA Ha Npunaai npoTAarom MiH. 5 cek. 3a 4ONOMOroto WwrudTa ans
HacTpotoBaHHS (5).
Mpwn ubomy BUaansTbLCA BCi 36epexeHi faHi pyyHoro nepeaasaya.
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MpuenHanTe npunan A0 PO3nNoAiNbHMKA eNeKTPOXUBNEHHSA

Mipkntovite Bawi npunagn OASE fo po3noginbHWKa eneKkTpoXvUBRAEHHS B Takuid cnoci6:

— 3a HeobXigHOCTI 3HIMITb 3aXVUCHUIA KOXYX 3 PO3MOAINbHMKA €NeKTPOXUBMNEHHS.

— BwubepiTb niaxoasiuly wrencenbHy po3eTKy, KOPUCTYIOUMCh HACcTyNHO Tabnuueto.

— MepekoHanTecs B Tomy, wo Baw npunag OASE moxe 6yTu nigknioveHnin 4o AaHOi LWTencenbHoi po3eTku. Ans
LibOro 3BepHiTbCsA A0 NocibHKKa 3 ekcnnyaTauii npunagy, Wo NigknovaeTses.

,El,ie HacTynHe npasuno: anﬂaAl/l, XUBNEHHA 0 AKUX NoJaeTbcA Yepes Tpchd)opmaTop, He MOBUWHHI I'Ii,ElKﬂIOHaTI/ICﬂ

[I0 PETYNbOBAHMX LUTENCENbHNUX PO3ETOK!

— BukoHainTe nigknoyeHHs.

— BukopucToByiiTe BcTaHOBNeHUI 6e3nocepeHbo Ha Npunas MexaHiaM BpiBHOBaXxyBaHHst Hanpyru (E, 9) ansa

cronyyHoro kabento.

— 3HOBY BCTAHOBITb 3aXMCHWII KOXYX Ha NMpuUnag.

A InScenio FM-Profimaster

1 UWrencenbHa po3eTka 1, WO NigkNoYaeTbCS
° 1 2 LlUrencenbHa po3eTka 2, WO MigKIOYaETbCS

3 LUWrencenbHa po3eTka 3, WO MiAKNOYAETLCS 1 PerynioeTbes
]
O6cnyroByBaHHSA
KepyBaHHsi py4yHUM NepenaBayem 34iACHIOETECS B Takui CNoCi6:
CeiTnogiogHuin KonTtponeHa |ED r 9] InScenio FM-Profimaster
iHaukaTop namnouyka 34:C© )
O BUKIIOYNTYN b—li@ (D | |a YBIMKHITb WTencenbHy po3etky 1
| BKITHOUNUTH C—[@ (D | |b YBiMKHITL WTencenbHy poseTky 2
-+ nepemMKHyTH d—li C YBIMKHIiTb WUTENCENbHY PO3eTKy 3
d lMepemkHyTK WwTencenbHy po3eTky 3

ycyHeHHﬂ HeCI'IpaBHOCTeﬁ

HecnpasHictb

Mpuunna

YcyHeHHA

Mpunap He pearye Ha KOMaHaW Py4HOro
nepenasaya

MpuiiMay Ha npunagi He NpuMMae cUrHanm Big
pyu4Horo nepegasava

HanawTyBaTi nynbT AUCTaHLjiiHOTO
yNpaBIiHHS Ha CUrHan

Mepelukoga Mixx NPUCTPoeM Ta nynbTom AY

3MiHITb Micue3HaxomkeHHs:, 3abeaneyte
BiNbHY BUAUMICTb

MpwiimMay Ha Npunaai NOLIKOMKEHWIA

HeobxiaHO NpokoHcynbTyBaTUCA i3
cepBicHOtO cryx60to komnaHii «OASE»

BaTapes Ha py4HOMy nepefasadi BUTpayeHa
(CsiTnopioaHwit ingukaTop Ha py4HoMmy nepegasavi
He ropuTb)

BaminnTu 6aTapeto

CnpautoBaB cnabkoCcTpyMOBWMiA 3anoBiXHUK Bif
nepeBaHTaXEHHS!, TOMY LU0 A0 PErynboBaHoi
po3eTkn ByB NiAKMIOYEHN HeHaNexXHWit Npunag

3aMiHiTb 3anobixHMK
Mipkniovaiite Oo perynbLoBaHOi po3eTkn
TiNbKW HanexHi npunaau
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YucTtka i gornag

OGepexHo! HebeaneuHa enektpuyHa Hanpyra!
MoxxnuBi Hacnigku: cmepTb abo Cepro3Hi TpaBMU.
MpodinakTnyHi 3axoam: [lo npoBeAeHHS PobIT Ha NpUnagi BiAKMIOYiTE MEPEXEBE KUBIIEHHS.

MpucTpin ouncTutn

UnLLeHHst npunagdy BUKOHYITE M'SKOO, YACTOIO 11 CyXOto TKaHWHO. B xogHOMY pasi He 3acToCOBYITE arpecuBHi MUNHI
3acobu abo XiMiYHi PO34MHK, TOMY LLIO BOHU MOXYTb 3pyNHYBaTU KOPNyC abo HeraTMBHO BMIIMHYTM Ha PYHKLIOHYBaHHS
npunagy.

3amiHiTb 3aN06iKHUK

EnekTpoHHi cxemu KkepyBaHHs NpunagoM 3axuLLeHi 3a 0NoMOroto crnabkocTpyMoBoro 3anobixkHuka. 3anobixHmK

3HaxoAuTbCs B cnewianbHOMy Tpumadi 3anobixHuka (F, 11).

Pob6uTn 3amiHy camocTiiiHO 3a6opoHeHo, 3a HeobXiAHOCTI 3BepHiTbCA A0 Balworo aunepa.

3amiHa 3anobikHuKa:

— BuTsarmi wrekepw Bcix Npunagais, NpueaHaHUX A0 PO3MOAiNbHUKa eneKTPOXUBIEHHS.

— BigkntodiTb po3noainbHYK enekTpoXUBIEHHS BiA AxXepena Hanpyru.

— BadikcyinTe npunag i NOBepHiTb TpMmay 3anobikHKKa 3a AONOMOrol BUKPYTKW, JOKNABLUM HEBENVKE 3yCunnsi, Ha
4yBepTb 06epTy BNiBO (6aNOHETHMI 3aMOK).

— Bwuimitbe Tpmay 3anobikHuKa i3 3anoBiKHMKOM.

— 3aMiHiTb 3anobixXHWK.
BukopucTtoByiTe cnabkocTpymoBuid 3anobikHuk 5 x 20 Mm, 6,3 A iHepLiiHWA 3anoBiKHUK.

— 3HOBY BBEPHITb TpUMaY 3anobixHuKa.

— 3HOBY BMKOHaNTE MiAKIMIOYEHHS.

3amiHuTu 6atapeto

3amiHiTb 6aTapeto Ha py4HOMy nepefaBadi B Takui Cnocio:
— BiacyHyT Ha py4HoMy nepefaBadi (G, 4) HUXKHIO YacTUHY Ha BEpPXHiN kpuwui (13).
— BamiHutn 6aTapeto (14).
BukopucToByiiTe nyro-mapraHuesi 6artapei Tuny V23 GA (12 B).
— 3HOBY 3aKpUTU KPULLIKY.
— YTtunisyBatu 6atapei y cnoci6, 6e3neqHunin ANs HaBKONWULLHBLOTO CepenoBuLLa.

YTunisauisn

He moxHa yTunidysaTtu Lier NpucTpiii pasom i3 JomMaluHiM cMiTTam! BukoprcToByiiTe nepeadavdeHy Ans Lboro
cuctemy. 3a gonomoroto obpisaHHsA kabernto NpUCTPii CTaHe HenpuaaTHUM 4ns poboTu.
—_——

YTunisauia akymynsatopis

AKyMynsiTOpu He MOXHa BUKUAATU Pa3oM C MOGYTOBUM CMITTSM. YTURi3yiTe BUKOPUCTaHI akyMynaTopu Tiflbku Yepes
nepenbayeHy Ans LbOro CUCTeMy NOBEPHEHHS.

YTunisauia akymynaTtopiB B Mexax €BponencbKoi cniBApPYXHOCTI

Sk cnoxwvsay BK 3a 3aKOHOM 3060B’3aHi NOBEPTATW BUKOPUCTaHI akymynsaTopu. [oBepHeHHs € 6e3KOLITOBHUM.
YTunisyiite akymynsatopa abo Yepes 3aranbHOAOCTYMHI CUCTEMM MOBEPHEHHST y BalloMy MiICTi 4v rpomagi, abo
nosepTaiiTe akyMynsTopi Tyam, Ae BoHu Bynu npuabaHi.

Taki No3Ha4YeHHs BM 3HaAEeTe Ha akyMynsaTopax, O MICTATb TOKCUYHI PEYOBUHU:

Pb = akymynsiTop MiCTUTb CBUHELb

Cd = akymynsiTop MiCTUTb KagMiv

Hg = akymynsiTop MiCTUTb pTYyTb

Li = akymynsaTop mictutb niTin

83



YKa3aHus K HacTosilLeMy pyKOBOACTBY NO JKcnnyaTauuun

Pagbl npuseTcTBOBaTh Bac B komnaHun OASE Living Water. MprobpeTtsa aaHHyto npogykuuto InScenio FM-
Profimaster, Bbl caenanu xopolumii Bbi6op.

Mepen nepBbIM ncnonb3oBaHMem nNpubopa TLaTenbHO NPOYMTaNTE UHCTPYKLUMIO MO SKCMIyaTaLmm N 03HaKOMbTEChH C
npu6opom. Bce paboTbl ¢ 3TUM NPMBOPOM AOMKHbLI MPOBOANTLCS TONBKO B COOTBETCTBUM C AAHHON MHCTPYKLIMEN.

[nsa obecneveHuns npaBunbHONM 1 Ge3onacHon akcnnyaTaumum obasatenbHoO cobnioganTe MHCTPYKLMN MO TEXHUKE
6e3onacHocTu.

TwarenbHO XpaHUTe JaHHY MHCTPYKLMIO MO 3KcrnnyaTaumn. B cnyyae nameHeHusi BnagensLa, nepefante emy Takke
W MHCTPYKLMIO MO 3KCrnyaTaLlmu.

O6BbEM NocTaBoOK

A KonuyectBo | Onucanue

InScenio FM-Profimaster

3aLLUTHBIA KOXYX

PyyHoli nepegatyunk

1
1
1 LUTbipb
1
1

[SIEN NN BN

LUTMdT Ans HacTpoikn

Ucnonb3oBaHue npwﬁopa no Ha3Ha4YeHur

InScenio FM-Profimaster, fanee HasbiBaeMbli «MpubopoM», MpeaHa3HavYeH UCKIYMTENbHO A5t pacnpeaeneHns
3HEPronUTaHus Ans COOTBETCTBYIOLLMX Npubopos dupmbl «Oaser. Micnonbayite npubop npu Temnepatype
oKpyxatoLLen cpeapbl oT -5°C go +45°C.

K npubopy MoryT GbITb NOAKMIOYEHbI TONbKO Takue Npubopbl 1 YCTPOMCTBa, KoTopble Npu c6oe B paboTe Ha
nepefaTyuke Unu NPUEMHUKE He CO3LaK0T ONacHOCTY AN MAEN UNK NPeAMETOB UMK B OTHOLLIEHUN KOTOPbIX TaKow
PUCK CHUXEH NPY MOMOLLM APYTWX MPEAOXPAHUTENBHBLIX YCTPOICTB.

MpuBopbl 1 YCTPOICTBA C NOBBILLEHHBIM PUCKOM HECHACTHOTO CIy4Yast He AOMKHbI BKIOYATLCS WU BbIKMIOYATLCS C
py4HOro nepepartyuka.

Yka3saHus no mepam npeaoCcTOpPOXKHOCTU

®upma OASE u3roTosuna aToT Npubop no nocnegHemy CroBy TEXHUKW U B COOTBETCTBUM C AEVCTBYOLLMMU
npeanucaHusiMmn no 6esonacHocT. HecMoTps Ha 3To, OT A@HHOTo NpUBopa MOXET UCXOAMTb ONACHOCTb Af1s Noaen u
MaTepuarnbHbIX LEHHOCTEN, ecnu Npubop GyaeT NCnonb3oBaTLCS HeHaANexallMM o6pasoM UK He Mo HasHaYeHwto,
unu ecnu He GyayT cobnioaaTbes ykasaHusi Mo TeXHUKe 6e30nacHoCTy.

M3 coobBpaxeHuit 6ezonacHOCTH AeTAM, MonoAéxu Ao 16 ner, a Takxke nuuam, KOTopble He B COCTOSIHUM
0CO3HaTb OMACHOCTb UMK He O3HaKOMIeHbl C AAHHOW MHCTPYKLMEN Mo IKCnyaTauumu, MCNonb3oBaTh AaHHbIN
npub6op 3anpelaetcs. He octaBnsinTe aeteit 6e3 npucmoTpa Ansi TOro, YTo6bl OHWU HE MOIMMU UrpaThb C
npu6opom.

OnacHoOCTb U3-3a KOHTaKTa BOAbI C 3NIeKTPUYECTBOM

— Tpu HenpaBuIbHOM MOAKIIOYEHUN UNW HEHaANexXalleM o6paLleHn KOHTaKT BOAbl C 3NEKTPUYECTBOM MOXET
NPUBECTM K CMEPTU I TSHKENBIM NOBPEXAEHUAM OT yaapa TOKOM.

— Tpexnae 4eMm norpysnTb pyku B Body, 06513aTENbHO OTKMIOUUTE BCE HaxoasLmecs B BoAe NpuGopbl OT UCTOYHMKA
HanpshxeHns.

AneKTpU4eCcKUini MOHTaX COrnacHoO NpeanucaHuio

— OneKTPOMOHTaX AOMKEH COOTBETCTBOBATbL HALMOHANbHbIM CTPOUTENbHBIM MHCTPYKUMAM U AOIMKEH NPOU3BOAUTLCS
TOMbKO cneuvanncTaMm - aNeKTpUKamu.

— Jlvuo cunTaeTcs cneunanMcTom — 3NeKTPUKOM, TOMbKO KOrAa OHO Ha OCHOBaHWMM NPOdECCHOHaNbHOro 0byyeHus,
3HaHUs! U OMbITa NOAXOAUT NS BbINOMHEHNS U OLIEHKM NOPYYeHHbIX paboT. BbinonHeHne paboThl B kKayecTBe
cneuuanucta BKoyaeT B cebs 3HaHNe BO3MOXHbIX ONacHOCTEN U cobniofeHne onpeaeneHHbIX peroHanbHbIX 1
HaLMOHarnbHbIX HOPM, ANPEKTUB U NPEANUCAHWIA.

— [pu BO3HWMKHOBEHWM BOMPOCOB M Npobnem obpaluaniTech k CneunanmcTy-aneKkTpuxy.

— TMNogcoeauHeHve Npubopa MOXHO NPOU3BOAUTL TONMBKO B TOM Criyvae, Koraa afekTpuyeckme XxapakTepucTuku
npubopa 1 coBnaaaloT C AaHHBbIMU UCTOYHMKA Toka. [laHHble Npubopa HaxoAATCs Ha 3aBOACKOW Tabnuyke nunu Ha
yNakoBKy, U B JaHHOM PYKOBOACTBE.

— [Mpunbop fomkeH 6bITb 3aLLMLLIEH MOCPEACTBOM 3aLLMUTHOMO YCTPOMCTBA OT TOKA MOBPEXAEHNS C MaKCUManbHbIM
pacyeTHbIM TokoM 30 MA.

— Yanuautenu v pacnpegenuteny (Hanpyumep, KONOAKW) OOMKHbI ObITb NpeAHasHaveHbl AN UCMOMb30BaHUS Ha
OTKPbITOM BO3AyXe (3alMLLeHbl OT BOASIHbIX BpbI3r).

— Bawwutute pasbeMHble COeAUHEHNA OT nonagaHua Bnaru.
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— MWcnonb3oBaHne npubopa paspeLleHo TomNbKo BMeCTe C 3alUUTHbIM KOXyXOM. OH 3aliuLaeT NoaKknoveHns u
LUTeKepbl OT AOXAA W OpbI3r BoAbI (BMA 3awwuThl [P X4).

— Tpubop, NoAKMIOYEHNS U LITeKep He ABMSIOTCA BOAOHENPOHULAEMbIMM, MO3TOMY UX HeNb3si NpoKnaabiBaTh
ycTaHaBnueaTb B BOJE.

— YCTpOWCTBO HEMb3si UCMONb30BaThb, ECNV MOBPEXAEHa aNeKTpuyeckas NpoBoaKa Unn Kopnyc.

— He nepeHocuTe 1 He THUTE NpuBop, Aepka ero 3a anekTpudeckuii kabenns!

— Ynoxwute kabenu B 3aLMLLEHHOM BUAE, YTODObI UCKMIOUYNTL NOBPEXAEHNS U YTOObI NPpeAoTBPaTUTL NageHue nogen.

— Hwukoraa He oTKpbIBaWiTe KOPMYC UMK NpUHaAnexalume K Hemy 4acTu, ecriv B pyKOBOACTBE MO dKCnyaTaumm HeT Ha
9TOT CYET YETKOro yKaszaHus.

— Mcnonb3yiTe TONbKo OpuUrMHarbHble 3anacHble YacTu U OpUrMHarnbHble KOMNMEKTYoLWMe K Npubopy.

— Hukoraa He npoBoAWTe TEXHUYECKUe M3MeHeHMs Ha npubope.

— [Mpoun3BoANTb PEMOHT TOMBbKO Yepe3 aBTOPU3NPOBAHHbBIE CryxObl 06CnyXuBaHWs knneHToB komnaHum OASE.

HapéxHas akcnnyaTtaums

MoHTax

YcraHaBnuBanTe npubop creayowmmM o6pasom:

— CHumuTe ¢ npubopa 3aLmUTHBINA KOXKYX.

— YcraHoBuTe NpuGop B BepTUKaIIbHOM MOMOXEHUN U B 3aLLMULLIEHHOM OT NonaaaHus Brarv Cyxom Mecte, yaaneHHOM
OT kpas BogoemMa He meHee 4yem Ha 2 m (B, C).

— BcTaBbTe WThIpb (3) Ha BCIO ANMHY B 3€MIII0.

— HacapawuTe npu6op Ha WTbIpb (YCTAHOBUTE LUTbIPb B COOTBETCTBYIOLLEE KPENNEHNE).

— [MpoBepbTe ycTONYNBOCTD.

dnekTpuyeckasa ycTtaHOBKa
MopaviTe anekTponuTaHue cneayrowmm obpasom:

— BcraBbTe BTynky nogsoaa Toka (6) Ha npubopHbIN WwTekep (7).
MoakntoyeHne Npon3BOAUTCA Ha 3adHel cTopoHe npubopa (D).

Myck B akcnnyaTaumio

BHumaHue! OnacHoe anekTpuueckoe HanpsbkeHue.

Bo3moxHble nocneaAcTBUA: CMEPTb UMK Cepbe3Hble TPaBMbl.

MpodmnakTuyeckne meponpuaTtus (B):

— TMpubop pormkeH paboTaTb TONLKO C 3ALUMTHBIM KOXYXOM.

— [Mpubop pomkeH 6bITb ycTaHOBNEH Ha 6e30nacHOM pacCTOSHUM OT BOAbl HE MeHee 2 M.

O6yuYMTb py4yHOU NepeaaTUYmK.

MpoBepbTe hyHKLMIO pyYHOro NepeaaTymnka, Haxas OAHy knasuily. CBeToAMOAHbIN MHANKATOP Ha PyYHOM

nepepatymke AOMKeH 3aropeTbes. Bbl MoxeTe 0byuntsb Ao 10 nepepatymkoB. Pagnyc fencTBms B 3aBUCUMOCTH OT

penbeda o 80 m. Mpun cnage MOLLHOCTU NepeJaTymnka 3aMeHUTb 6aTapeiiky py4Horo nepeaatyuka.

[lo 3anycka npubopa B akcnyaTauuio HeobxoAUMO HACTPOUTb NPUEMHMK NpUBopa Ha curHan, NockbiNnaeMbli PyYHbIM

nepegatymkoM. [Insi 3Toro npuemMHnk 06opyaoBaH KHOMKOW HACTPOWKM.

Hactpotite py4Hoi nepegatyuk cnegytolwmm obpasom (D):

— BcrasbTe WTUdT ANs HacTpoliku (5) B oTBepcTUe (8) A0 NOSIBNEHWS CONPOTUBREHUS. Bbl 4OCTUIN KHOMKK
perynmnpoBKu.

— KopoTko HaxXmMuTe Ha KHOMKY perynupoBku Npy NOMOLLM LTUMTA ANS HACTPONKN.

— HaxmuTe Ha ntobyto KHOMKY Ha py4HOM nepefaTyuke u yaepxusanTte MyH. 3 cek.

B pesynbTate aTMX AENCTBUIN NPUEMHUK HACTPOEH Ha PY4HON NepeaaTyuk.

YpaneHue coxpaHeHHbIX AaHHbIX Py4HOro nepeaaryvka

YpanuTe faHHble py4HOro nepegatynka us npuéopa criefyowmm obpasom:

— HaxmuTe 1 yaepxxvBaiTe KHOMKY perynupoBku Ha npubope B Te4eHne MUH. 5 cek. mpu nomowumn wtudpta ans
HacTpoiku (5).
Mpu aTOM yaansioTcst Bce COXpaHEHHbIe AaHHbIe PYYHOro nepedarymka.

85



MpucoeanHute Nnpubop K pacnpeaennTento 3reKTPoNUTaHuUA

Mopxkniounte Bawwm npubopsl OASE k pacnpenenvTento anekTponuTaHus crneayoLmm o6pasom:

— [Mpn Heo6X0AMMOCTY CHUMUTE 3ALLMTHBIN KOXYX C pacnpeaenuTens anekTponuTaHus.

— BbibepuTe noaxoasiLLyto WTENCENbHY0 PO3eTKY, NoNb3yscb CrieaytoLein Tabnuuen.

— Y6eauTechb B TOM, 4TO Baw npubop OASE moxeT ObiTb NOAKMIOYEH K AAHHON LUTENCENbHOW po3eTke. [ns aToro
obpaTtnTech K pyKOBOACTBY MO 3KCNnyaTaumum noaknovaemoro npubopa.
[evictByeT cnepytowee npasuno: MNpubopekl, NMTaHMe K KOTOPbIM NoAaeTcs Yepea TpaHcdopMaTop, He AOMKHbI
noaKIYaThLCs K PErynmpyeMbiM LITENCENbHBIM po3eTkam!

— BbinonHute noaknyeHune.

— Wcnonb3ayiiTe yCTaHOBMEHHbI HENOCPEACTBEHHO Ha NMPUBOP MexaHU3M ypaBHOBeLMBaHWS HaTshkeHust (E, 9) ans

coeavHUTENbHOro kabensi.

— CHOBa yCTaHOBUTE 3aLMTHBINA KOXKYX Ha npubop.

InScenio FM-Profimaster
1 UWrencenbHas posetka 1, nogknioyaemas
° 1 2 LrencenbHas po3eTka 2, noaknovaemMas
3 LUWrencenbHas poseTka 3, noaknoyaemas v perynmpyemas
3 H
O6cnyxuBaHue

YnpasneHune py4HbIM nepeaaTyMkom OCyLLECTBNAETCA Creayowmm 06p330MZ

CeeTtoaunoaHbiit KoHTponbHas LED— o

nHgmnkaTop naMnoyka 34:@ @

InScenio FM-Profimaster

O BbIKITIOYNTD b—l@ (1D | |a BkntouunTte witencensbHyo poseTky 1
| BKIIOUNTD c | @ | |b BkmtoumnTe WTENCENbHYIO PO3ETKY 2
-+ nepeknioynTb d ¢ BkntounTe wrencenbHyto po3eTky 3

d lMepeknounTb LTENCENbHYIO PO3ETKY 3

YcTpaHeHue HeucnpaBHoOCTeN

HeucnpaBHocTb

Mpuunna

YcTtpaHeHnue

MpuGop He pearMpyeT Ha KOMaHAb! Py4HOTO
nepeparynka

MpuemHuK Ha NpuBope He NPUHUMAET CUrHanbl OT
Py4HOro nepegaryuka

OB6yuuTb pyyHOI NepeaaTymK.

HapyLueHa nuHusi pagnocesian

CMeHuTe MecToHaxox/aeHusi, obecneybTe
CBOGOAHYI0 BUAUMOCTbL

MpriemMHUK Ha NpubBope noBpexaeH

Heo6x0a1MMO NpOKOHCYNbTMPOBaTLCS C
cepBucHol cryx6oin komnaHum «OASE»

W3pacxoposaHa 6aTapes Ha py4HOM nepegaTyunke
(CBeToanoAHbIN MHAMKATOP Ha PYYHOM
nepeaarynke He ropuT)

3ameHunTb GaTapeio

Cpabotan cnaboTouyHbIi NpeoxpaHuTens oT
neperpysku, Tak Kak K perynupyemMoii poseTke 6bin
NOAKIIOYEH HeHaanexawmin npuéop

3ameHnTe NpegoxpaHuTernb
MopknioyanTe K perynupyemoit poseTke
TONMbKO Hajnexalime npueops!
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OuucTka u yxopn

BHumaHue! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpshxkeHue!
Bo3moxHble nocneacTBUsA: CMepPTb UMW CEPbE3HbIE TPaBMbI.
MNpodumnakTnuyeckne meponpuaTtus: o nposeaeHns paboT Ha Npubope OTKMIYMUTE CeTEBOE NUTaHME.

Mpounctutb npuéop
YUncTtky npmbopa BbINOMHANTE MSArKOW, YACTOW U CyXOW TKaHbto. He NnpuMeHsiTe arpeccrBHble MOtOLLMe CPpeacTBa unu

XUMUYECKUe pacTBOPbI, TaK Kak OHU MOTYT pa3pyLUMTb KOPMyC UM oTpuLaTensHO BO3AENCTBOBaTbL Ha
hyHKLMOHMpPOBaHue npubopa.

3ameHuTe npepoxpaHnTenb

OneKTPOHHbIE CXeMbl yNpaBrieHnsi TpMBopoMm 3aLumLLeHb! Npy NOMOLLM CnaBoTo4HOro NpefoXpaHnuTens.

MpepoxpaHnTenb HaxoaMTCs B cneuuanbHoM aepxatene npegoxpanuntens (F, 11).

MpounsBoamnTb 3aMeHy CaMoCTOSITENBHO 3anpeLleHo, Npu HeobxoaumocTn obpaTutech k Bawemy aunepy.

3ameHa npegoxpaHuTens:

— BbITawmTh WTEKEpbl BCEX NMPUCOEAVHEHHBIX K pacrpeAenuTerto anekTponuTaHus npubopos.

— OTknoumnTe pacnpeaenurerb NeKTPONUTaHUsA OT UCTOYHMKA HaMPSHKEHUS.

— 3adwmkeupyite npubop 1 NoBepHUTE AepxaTerlb NPefOXPaHUTENs MPU NOMOLLM OTBEPTKM, NPUIOXUB HeGorbLLoe
ycunue, Ha 4eTBepTb o6opoTa Bneso (baioHETHbIN 3aMOK).

— BbIHbTe AepxaTernb NpefoXpaHnUTens ¢ NpeaoxpaHnTenem.

— 3ameHuTe npegoxpaHuTenb.
Mcnonb3yiiTe cnaboTouHbI Nnpegoxpanutens 5 x 20 MM, 6,3 A MHEPLMOHHBI NpeaoXpaHnTeNb.

— CHoBa BBepHUTe fepxaTerb nNpefoXpaHnuTens.

— CHoBa BbINOMHUTE MOAKITIOYEHNE.

3ameHuTb GaTapeto

3ameHuTe 6aTapeto Ha py4HOM nepeaaTynke cneayoLmm obpas3om:
— OToABVHYTL Ha py4HOM nepeaaTyunke (G, 4) HKHIOK YacTb Ha BepxHel kpbilke (13).
— 3ameHuTb 6aTapeto (14).
Mcnonb3yiiTe wenoyHo-mapraHuesble 6atapeun Tuna V23 GA (12 B).
— CHOBa 3aKpbITb KPbILLKY.
— YTunusuposaTtb 6aTapen cnocobom, 6ezonacHbIM ANs OKpy>KatoLLe cpeabl.

YTunusauusa
E He yTunusnpoBatb gaHHbI Nnpubop BMecTe ¢ AoMalHUM Mycopom! Micnonb3ynte npeaycMOTPEHHYHO Ans

aToro cuctemy. MNpuseauTe yCTPOMCTBO B COCTOSIHWE, HEMPUIOAHOE AMS UCMOMNb30BaHWs, NyTeM OTpe3aHust
mmm  kabens.

YTunusaums akkymynsitopos

AKKyMYnSITOPbI Henb3s BblbpackiBaTb BMECTE C ObITOBLIM MyCOPOM. YTUMU3NPYINTE NCMOMNb30BaHHbIE akKyMynsaTopbl
TOMBKO Yepes3 NpeayCMOTPEHHYIO Ans 3TOro CMCTeMy Bo3Bpara.

YTunusaumusa akkyMynsiTopoB Ha Tepputopumn EBponeiickoro coobwecrtsa

Kak noTpebuTens Bbl N0 3akoHy 0653aHbI BO3BpaLLaTh UCNONb30BaHHbIE akKyMynsiTopbl. Bo3spaT saBnsetca
6ecnnaTHbIM.

YTunuaunpyiite akkymynstopbl nn6o vepes obLeoCTyNHbIe CUCTeMbI BO3BpaTa B BalleM ropofe, Nvbo Bo3spallanTe
aKKyMynaTopbl Tyaa, rae oHu 6bin npuobpeTeH.

37U 3HaKM Bbl HaWAeTe Ha akKkyMynsTopax, CoaepXallynx TOKCUYHbIe BeLLecTBa:

Pb = akkymynsiTop conepxuT cBuHeL,

Cd = akkymynaTop CoaepXuT KaaMui

Hg = akkymynsTop coaepxwuT pTyTb

Li = akkymynsiTop CopepXuT nuTuin
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(T3]

_|
DE Schutz gegen das Eindringen von Vor direkter Sonneneinstrahlung Nicht mit normalem Hausmiill Achtung!
Spritzwasser. schitzen. entsorgen! Lesen Sie die Gebrauchsanlei-
tung
GB Protection against the ingress of Protect from direct sun radiation. Do not dispose of together with Attention!
splash water. household waste! Read the operating instructions
FR Protection contre la pénétration de Protéger contre les rayons directs Ne pas recycler dans les ordures Attention !
pro-jection d’eau du soleil. ménageres ! Lire la notice d'emploi
NL Beveiliging tegen het binnendringen | Beschermen tegen direct zonlicht. Niet met het normale huisvuil Let op!
van spatwater. afvoeren! Lees de gebruiksaanwijzing
ES Proteccion contra la entrada de Protéjase contra la radiacion directa | jNo deseche el equipo en la basura | jAtencion!
agua salpicante.. del sol. doméstica! Lea las instrucciones de uso
PT Protecg&o contra respingos de Proteger contra radiagéo solar Nao deitar ao lixo doméstico! Atengéo!
agua. directa. Leia as instrugdes de utilizagao
IT Protezione contro la penetrazione Proteggere contro i raggi solari Non smaltire con normali rifiuti Attenzione!
di spruzzi d'acqua.. diretti. domestici! Leggete le istruzioni d'uso!
DK Beskyttelse mod indtraengning af Beskyt mod direkte sollys. Ma ikke bortskaffes med det OBS!
vand-sprojt. almindelige husholdningsaffald! Lees brugsanvisningen
NO Beskyttelse mot inntrenging av Beskytt mot direkte sollys. Ikke kast i alminnelig husholdnings- | NB!
vannsprut. avfalll Les bruksanvisningen
SE Skydd mot intrangande sténkvatten. | Skydda mot direkt solstralning. Fér inte kastas i hushallssoporna! Varning!
Las igenom bruksanvisningen
FI Suoja roiskeveden Suojattava suoralta auringonvalolta. | Al havita laitetta tavallisen Huomio!
sisdanpaasemisen estamiseksi kotitalousjatteen mukana! Lue kéyttéohje
HU Permetviz behatolasa elleni Ovja kézvetlen napsugarzastdl. A késziiléket nem a normal Figyelem!
veédelem. haztartasi szeméttel egyditt kell Olvassa el a hasznalati Gtmu-
megsemmisiteni! tatot
PL Zabezpieczenie przed przenika- Chroni¢ przed bezposrednim Nie wyrzuca¢ wraz ze $mieciami Uwaga!
niem rozpryskujacej sig¢ wody. nastonecznieniem. domowymi! Przeczyta¢ instrukcje
uzytkowania!
cz Ochrana proti pronikani odstfikujici | Chranit pred pfimym slune¢nim Nelikvidovat v normalnim Pozor!
vody. zafenim. komunalnim odpadu! Prectéte Navod k pouziti!
SK Ochrana proti prenikaniu Chranit' pred priamym slne¢nym Nelikvidovat v normalnom Pozor!
odstrekujticej vody Ziarenim. komunalnom odpade! Precitajte si Navod na pouzitie
sl Zascita pred vdiranjem pr3ece vode | Zascitite pred neposrednimi Ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi | Pozor!
sonénimi zarki. odpadki! Preberite navodila za uporabo!
HR Zastita od prodiranja prskajuce Zastitite od izravnog suncevog Ne bacati u obi¢an ku¢ni otpad! Paznja!
vode zraenja. Procitajte upute za upotrebu!
RO Protectie impotriva intrarii apei de Protejati impotriva razelor directe Nu aruncati in gunoiul menajer ! Atentie !
stropire. ale soarelui. Cititi instructiunile de utilizare !
BG BawwmTa OT HaxnysaHe Ha Boaa oT [la ce naau OT CNbHYEBN NMbYN. He naxsbpnsiite 3aeqHo ¢ BHumaHme!
pasnpbCKkBaHa BofHa CTpysi o6uKkHOBEHMA AomakuHeku Goknyk! | MpouyeTeTe ymbTBAHETO
UA BaxwcT Big 6pusok Boau. MpucTpiit noBuHeH GyTn He sukuaaiite 3 nobytosum YBara!
3axWLLEHWIA Bif NPAMOro COHAYHOro | cMiTTaAM! UuTaiTe iHCTPYKLUIIO.
BUNPOMIHIOBAHHS.
RU 3aluuTa oT NPOHUKHOBEHUS BawwmuaTte OT NpSIMOro He ytunusuposaTth BMecTe ¢ BHumaHune!
BOASIHBIX GpbI3r BO3/1€NCTBNA COMHEYHbIX NyYen. [AomallHUM mycopom! MpouvuTaiTe WHCTPYKLMIO N0
MCNOMb30BaHUIO
CN CRiLEBIAKEN. BrIEBASE B 5T FESEZBHIRE HE!
iR —EAhE | Vi B T 45
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Konformitatserklarung gemaR dem Gesetz iiber Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtun-
gen (FTEG) und der Richtlinie 1999/5/EG (R&TTE)

Declaration of Conformity in accordance with the Radio and Telecommunications Terminal Equipment Act
(FTEG) and Directive 1999/5/EC (R&TTE Directive)

OASE GmbH
Tecklenburger Str. 161
48477 Horstel
Tel. +49 54 54/ 80-0

erklart, dass das Produkt
declares that the product

Produkt / Product: Sender fiir allgemeine Schaltaufgaben
Transmitter for universal switching commands

Typ / Type: S5

bei bestimmungsgemaRer Verwendung den grundlegenden Anforderungen des § 3 und den Ubrigen einschlagi-
gen Bestimmungen des FTEG (Artikel 3 der R&TTE) entspricht.

complies with the essential requirements of §3 and the other relevant provisions of the FTEG (Article 3 of the
R&TTE Directive), when used for its intended purpose.

Das Produkt entspricht folgenden Richtlinien und Normen:
The product complies to the following directives and standards:

ETSI EN 300220-1  (2006-04)
ETSI EN 300220-2 (2006-04)
ETSI EN 301489-1  (2000-09)
ETSI EN 301489-3  (2004-07)
DIN EN 50371 (2002-11)
DIN EN 60950-1 (2003-03)

Entsprechend dem Konformitatsbewertungsverfahren nach Anhang Il / 11 / IV / V stimmt das Produkt mit den
grundlegenden Anforderungen der Richtlinie 99/5/EG des europaischen Parlaments und des Rates vom 9. Marz
1999 Uber Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtungen und die gegenseitige Anerkennung ihrer
Konformitat tiberein.

According to the assessment procedure of conformity to annex Il /11l / 1V / V the product complies to the basic
requirements of guideline 99/5/EG of the european parliament and council from March, 9th, 1999 about radio
and telecommunication terminal equipment and the reciprocal acceptance of their conformity.

Hérstel, 25.02.2009 A . }6&‘ L

Andreas Hanke
Leiter F&E
Head of R&D

94




Pos.

33371

14683

27645

20284

14496

NjojlalhlW[N|=

23263

22653

95
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